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Preface 


“Je ne suis pas comme une dame de la cour de Versailles, qui 
disait: c'est bien dommage que l'aventure de la tour de 
Babel ait produit la confusion des langues; sans cela tout 
le monde aurait toujours paríé français.” 
(Voltaire, 1767) 


“Seeing that you speak Japanese, they will wag their heads and 
smile condescendingly, and admit to each other that you are 
really quite intelligent—much as we would do in the 
' presence of a pig or an ape of somewhat 
unusual attainments." 
(Basil Hall Chamberlain, 1904) 


.. "The foreigner in Japan, so long as he is not thought to be a per- 
manent immigrant, is treated very politely, but always as an 
Outsider. If he speaks Japanese at all, no matter how badly, 

he is praised for this remarkable accomplishment, as 
though we were an idiot child who suddenly 
Showed a streak of intelligence." 


(Edwin O. Reischauer, 1977) 


Fae suc chauvinism, like other human failings, comes in 
Varieties. Voltaire’ s apocryphal court lady assumes that 
“© Pre-Babelic language of mankind must have been French. 
old, she might just as well stand for the stereotypical 
x. speaker who believes that the entire world speaks—or 
=. to Speak—his mother tongue. 
E Contrast to such naive universalism is traditional 
Se exclusivity, The notion that it is somehow extraordi- 
~ AHicult and even "unnatural" for non-Japanese (or at 
—identals) to speak Nihongo is one that many a sea- 
er Will have already encountered. 
TSS, the implicit premise of this book and indeed 
ilie Power Japanese series—is that the linguistic status 
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of the foreigner in Japan has changed and continues to cha n 
This, of course, means ever more demanding standards. ' 
day is past when extravagant praise can be expected for 
mere ability to use Japanese in ordering tonkatsu or filling « 
forms. More and more intelligent aliens will be expected 
prove themselves with well-informed and articulate comme 
on a broad range of subjects: from ideas and theories to bu 
ness and economics. 


BO "say," written V^ 2 in hiragana but pronounced [yuu], 
kewise romanized à la japonaise as iu. Chemical names that 
in Chapter 5, on the other hand, e.g., baryümu and 
ineshümu, on the other hand, are rendered phonetically. 
phenation in the romanization is based on both morpho- 
principles and the more practical consideration of ap- 
ce. The desire for absolute consistency thus yields to the 
ment of readability. 

ept where minimal pairs are already in the text or come 
nediately to mind, pitch accent distinctions have been ig- 
I ed The author trusts that his intelligent readers are also as- 


asten 


* 


As the subtitle suggests, Sounding Intelligent in Japanese 
a vocabulary-building book. Each chapter typically begins w 
single Sino-Japanese lexical elements, combined to form wo 
and compounds, some of which are then repeated in the illus ' 
tive sentences that follow. Unlike textbook dialogue dril 
these are intended not for memorization but simply for rei 
forcement—and sometimes even for diversion: £ < ^E O. 
< XEN yoku manabi, yoku asobe, as the saying goes. 

Though technical linguistic terminology has been kept to 
minimum, a few key concepts remain. Sino-Japanese, migeyoshi Suzuki, likewise of Kodansha International, for 
mentioned, refers to words of Chinese origin that have be hours of astute and careful scrutiny of entries and illustra- 
thoroughly assimilated into Japanese. The Sino-Japanese te zc tences that were either structurally awkward or socially 
for Sino-Japanese, for example, is Sa kango, lit. “Han li mpiausible. To Masako Nakamura, my star pupil, long-suffer- 
guage.” | me teacher, and wise counsellor, who generously checked each 

Less obvious are the subcategories go (2) and kan [t Md every chapter and offered invaluable advice, I can only 
These refer to the two major sets of Sino-Japanese readings, CSS enormous gratitude. Responsibility for such errors that 
second both more recent and generally more common. No E despite the heroic efforts of these three are, of course, 
for example, gó “karma” in Chapter 2 vs. gyO “business” 
Chapter 7, both written 3X. [ 
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Loyal partisans of rival romanizations may frown at | 
eclectic conventions followed in this book. For Sino-Japan 
words in which [o:] is written as ++- 2 in hiragana, I hi 
used 6 rather than ou. Thus, Etžé “political party” becor 
seito rather than seitou. The principle of consistency mi 
seem to dictate that I write HEŁM] “movie” as éga, but here 
spelling reflects Japanese conventions: eiga. 


KAD Introduction 


` t : ] 7 sum, quia non intelligor ulli. (Here I am a 
ALO AE OG, AIR LOI O18, E EINER ce po non inea gar 2 
ict. tu 5 B fceb 5. HEOK NRA, BOLT A} (Ovid, 43 B.C.-AD ?17) 
BEPRNISOUIXC5iIVCOVA. CORR, RENE eit, 
Se EA CREE OPERA LED b LIOR H 5 85123 kp 2. Sedulo curavi, humanas actiones non ridere, non lugere, neque 
ROBBER IBA K 5 LBALKEAR b k < 8042 = ten, B i detestari, sed intellegere. (I have endeavored to eee 
IXBbiv Ce S c EXb eA kho Cu. WEDOKAN MEL — inb ` Ysyawewsipwsqia sedet bm ione 
E" < 5vMER SOR LVS CLS LAFICA o c65 5 ici. 
19 057) E Tto SIS CIE 572v, "An intelligent boy!" said Scrooge. “A remarkable boy! 

BARBER LW SKK A ic V MRAM, DRTE i Do you know whether they've sold the prize 

WOT IL eMHTLES CL CHS, REOFBYDBLNS SIE turkey that was hanging up there? 


; Charles Dickens, 1812-70 
REVIT, Mende DICMASLMIOASES ire 


EWA, AETA? FARE C b Zz hie Edge 7 ya 1 3 
W5X5it5. IuvTv—o8iilitovcr 58v x ‘Ovid died in exile on the Black Sea. For foreigners in modern 
EWS RDVIC, POY TRY Hide Hither RL Li. BSR Japan, the key to escaping the poet's linguistic fate is greater 
52) evo k5ie. | I opem 
» Y w ) tudents of Latin will remember, intelligent- is the pre- 
CORI, DELMMELTICMLULEL SRL CARDS LES E pud 
- sent part 1 sé Š 
kv. Chit. TARCELEAR BKEDELE DOTHAN. # participial stem of the verb intellegere “understand, be 


IED; ç Come aware of” or, literally, “gather and choose from among.” 
bodie E. Ha IECIT. Hoc» BAKO? adjective comes into English relatively late, and its modern 
2Z—⁄7Z2274 AERA STOREBVEL FICS. MESA. Meaning ("bright, clever, perspicacious”) is still more recent. 


OBMATS k Z 2 2— 22 VMLEV, G> 2 CERBDRLVER S3 The various translations found in Kenkyusha's New English- 
vAE—vIEUCBEEIERBU 5. Ev 502. Oliv CHK, Japanese Dictionary include: rikai-ryoku no aru, lit. “having 
MICS, XSBBO K ic $ Z 5 CRVAICY [CE 3v BA the power to discern, risei-teki na “rational,” richi-teki na, lit. 


SEMAN TED. HAAR LOTEDL OM CHS RAY tional and knowledgeable,” mono-wakari no ii, lit. “good at 
CLAIM, KHROCHAAES IET I. 


euderstanding things,” sómei na “sagacious,” kashikoi “wise, 
Ver, (havin head,” ki i na "wise," ki no kiita lit. 

BRICK OA. BURCH SCLERM LR LOCH i Eoo Meses ed 
5. BMPLOMVMRMANSOLIMICASINE DY, SÉ H 


ble of wit,” and riké na lit “of agile mouth." 
ere is an example of rikai-ryoku "intelligence" by itself. 
BÉ. ERE, LOE TIS L. BATHIZAAOKAZ® 


; L X50 E. or jén 
HORE CAR LCA E JUR T SEMEL IMT NEO Cd Be BE re yku ee 


Daigaku no nyügaku-shiken wa, rikai-ryoku yori kioku-ryoku o tame- 
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su mono da to hihan sarete imasu. 
University entrance examinations are being criticized for meas 
ing the ability to memorize rather than true intelligence. 
Risei-teki na is less likely to suggest a keen mind than tl 
general power of reason. As a noun, risei is used as a phik 
sophical term to translate Greek nous, German Vernunft. 


2. Z< v F O AREER] £ Bead 7: k Z 2 REL isameshi-ma 
I think Shizue is smart enough that handling her lecherous section 


mee 0 vL. : : 
Yübe kanto no “junsui-risei-hihan” o yomihajimeta tokoro kofi chief should be a piece of cake. 


shite nemurenaku narimashita. 
Last night I started reading Kant's Critique of Pure Reason and gi 
so excited that I couldn't sleep. 


Richi-teki smacks of intellectualism, and though intellect 
als are reputedly intelligent, appearances can deceive. l 
3. 5 OO AAEIUIBIZEBRUE LC sv V. SPIRE. 3 
Ano hito wa richi-teki na kao o shite iru kedo, jissai ni wa baka dt 
He may have the look of an intellectual, but in fact he's a fool. 


Mono-wakari no ii can suggest a worldly-wise unders an 
ing but is not recessarily related to intellectual or verbal dexterit 


4. HÉ& S A,0BE^? S A5 020D200wvweAZ»6,. wA 
AVF = — K P iS 2 —Ə + p ELOT, + C Z OSIS 


is related to early Japanese animism and the imperial cult. In 
- some contexts, it suggests less bookish brilliance than practical 
awareness. 

BMRA VD OHNI FERRE SLO cov, 
EI. 


, gen | Bodo kara ano etchi na kachó o ashirau kurai 


The native Japanese expression atama no yoi i 

€ i yoi is common] 
heard In conversation. As a predicate, the form is often be: 
| ga l. 
PROF BBL ERA V LY LA Lo, 
E" no kodomo-tachi wa mina atama ga ii kedo benkyð shinai. 
My elder brother's children are all clever, but they don't study. 


TB] kenmei (lit. sagacity -- brightness) might seem to sug- 
Bes the ideal combination of wisdom and acumen, and indeed 
E E na hito may be understood to be both wise and intelli- 
g ometimes, particularly in Japan, wisdom embraces pru- 


BURRE EH A 7 ag e 

BLK. -RRN 2 b 2 E 5 B ë va G $ Ə k: EB er 

Yukiko-san no otósan wa mono-wakari no ii hito da kara, kant Aelyaku o kóshin sasetai nara tanki o oko. j i ni 
ga noruwe-jin to kekkon suru tsumori da to kiite, sugu so E to dame da yo. o*osanai de motto kenmei ni 
kekkon ni doi shita. ^" You want your contract extended ; 

i ^ d 

Being an understanding man, Yuriko's father immediately c Per and act more prudently. you'd better guard your tem- 

sented when she told him of her intention to marry a Norwegii 


Similarly, as the English gloss implies, sómei na more li 
ly evokes the fruit of long experience (or innate wisdom) tl 
the power of raw intellect. Note that the more or less lite 
meaning is “with ears and eyes wide open." 


5.4 YU X OBIR2t ^ CRBEBHZGB EZ k iu Z F+ Ao 


Ki E A š 
i * kiita consists of Sino-Japanese ki “spirit” and native 
Bie: 7° kiita (lit. having been effective). The meaning 
bo m "sensible" to "witty" and "chic": 
Ioni SA So DAOR THREE 5, 
d 4 Usumo ki no kiita jódan o iu. 
I$ always telling witty jokes. 


4 omi 


Igirisu no kokuó ga subete sómei na kunshu da to wa iemasen. ` 10 RAT RESTON 
It cannot be said that all of Britain’s monarchs were wise rulers UE ikona bõya da. ^ 
4 à intelligent boy...! 


Kashikoi is one of only two expressions here that are 
purely Japanese as opposed to Sino-Japanese origin. Thol 
written with the Chinese character for “wise” (cf. ken- of k 
mei "wise"), the term originally means “awesome, august’ | 


; > ` oe in Keijiro Okamoto's translation of the Dick- 
dre E" though typically heard in the praise of small 
i “San ne), the expression can also have a decided- 
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CHAPTER 


ly derisive sense. To translate How to Sound Intellige; 
Japanese, for example, as Nihon-go de rikó ni kikoeru m 
would suggest sarcasm quite unintended. í 

Yet a further word for "intelligent," though it is typi 
glossed as “intellectual, mental," is chiteki: 


11. POOP 20 2 MISH E LT, FAC HARALD S Z dU 
33 1 0 XE L0 3 dao 
Atama ga ii ka dó ka wa betsu toshite, gakusei ni chiteki-koki- 
sae areba, jugyo wa yahari tanoshii desu ne. 
Regardless of how “clever” they are, if students have intelle 
curiosity, classes really are enjoyable, aren't they. 


Ideas and Theories 


The last example suggests Chiteki-nihongo-kaiwa as 
own preferred Japanese rendition of the title. With this pret 
ing lexical analysis as an appetizer, we may now move ol 
the main course. 


often suggested that the Japanese are a more practical than 
| phical people, disinclined to both abstractness and con- 
ness. Be that as it may, the language certainly abounds 
borrowings for argument, reason, and theory. While 
ust avoid the appearance of being disputatious (i/i — (Z 
utsuppoi), developing the ability to “cross swords” in a 
on (Kos CA 7J115 C š 2 giron de tachi-uchi dekiru) is 
one way to sound intelligent in Japanese. 
; chapter focuses on just three short words that appear 
h particularly high frequency in discourse of a more abstract 
are: às ron "argument, theory, ism," d ri “reason, 
ple, truth,” and i setsu “theory, view, statement,” all of 
are used in both isolated and compound form. As can be 
in the illustrative sentences, they can also be combined 
each other. 553835 ronri-setsu, for example, is “theory of 
- and, at least hypothetically, one can even speak of Ei 
EC "a theory about theories." 
k. key to understanding the meaning of the words is in 
=r actual usage, not in the English glosses. While there is 
- sree of interchangeability, e.g., between -ron and 
AM» as Seen below, the student must generally learn the vari- 
— CO as distinct, though not entirely idiosyncratic, 


Argument, Theory, Ism 
Hg RON 


abel for philosophi i i 
EF phies and ideologies, -ron corresponds to 
asm” iZ -ronsha to English “-ist”: 
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Bax BEREC & 2 A34 7R2^ TC CU x 5, 
pa no moto-kyosan-koku de mo, marukusu-engerusu no 
nsho-ho-teki yuibutsu-ron o rikai dekiru hito wa sukunakatta 


A Filia (yüshin-ron) theism (exist-god-ism) 

mhia (rishin-ron) deism (reason-god-ism) 

thia (mushin-ron) atheism (no-god-ism) 

—4hã® (isshin-ron) monotheism (one-god-ism) 

4 This (tashin-ron) polytheism (many-god-ism) 

Vilis (hanshin-ron) pantheism (everything-god-ism) 
Asu Ass (fukachi-ron) agnosticism (not-can-know-ism) 
MESS (yuiga-ron) solipsism (only-self-ism) 

(4) iia (yuibutsu-ron) materialism (only-thing-ism) 
MEGa (yuishin-ron) spiritualism (only-heart-ism) 
182480 (sotai-ron) relativism (mutual-opposite-ism) 
TRO (fuhen-ron) universalism (common-every where-ism) 
kattia (zettai-ron) absolutism (sever-opposite-ism) 1 


the former Communist countries of Europe, there must 
few people who could understand the dialectic mate- 
lism of Marx and Engels. 


can also refer to the discussion or study of something 
existence is not in question. EIKA imi-ron, for example, 
ns the “study of meaning,” i.e., semantics, and #24 uchü- 
e “study of the universe," i.e., cosmology. Likewise, HA 
on-jin—ron is not a theory about whether the Japanese 
as would be the case with if Adr uchii-jin-ron, lit. 
eople-ism," but rather "study of / theorizing about the 
se.” Uneasiness about too much speculative # ron and 
1. UGA AAR Ic IESE SL ERLE. IAF gh empirical *f gaku may be reflected in the following 
iu, 1 Š b, in which the former appears by itself: 
Ikura anata ga dotoku ni wa fuhen-sei ga aru to shucho shite FDELA 
watashi wa kyūkyoku-teki ni wa sotai-ronsha desu. 2 
You can insist on the universality of morality as much as you Ë 
` but I am ultimately a relativist. 
# kyükyoku-teki: in the end, ultimately 


2. Zl OHARA, Stai k u) LNG, REKRBO 
_7Y=3XFGR2u62p BO IT, p 
Oku no nihon-jin wa, mushin-ronsha to iu yori mo, kimatta sl 
no nai animisuto de wa nai ka to omoimasu. j 
Rather than call most Japanese atheists, I tend to regard the 
animists, without a definite religion as such. | 
3. EA Litt DEE TE SER EO TWH EI B xXA. 
Shinka-ron ga kakujitsu na shoko ni motozuite iru to wat 
masen. ! d 4 "CO AT | za t Z vyys $ 
I don't think evolutionism (the theory of evolution) is based 0 AC BILE ta x Dai E a hae MERIABENE. i 
convincing evidence. E E b. ningen wa shinu beki mono da. Sokuratesu wa ningen 
E. ue ni kare wa shinu beki de aru" to iu no wa, yümei na 
CUUH-rOnpO desu. 
"d are mortal; Socrates is a man; therefore, Socrates is mor- 
18a famous syllogism. 
ni: therefore, Consequently (literary usage) 


EIR, FLU MB Ei COEF. 


Oto-. i T ; ; 
Sensei wa, atarashii ronri-setsu o nobete imasu. 


ead of arguments, evidence. 
pounds, we find ron used initially as well as finally: 


mu (ronp6) line of argument (argument law) 

= E (sandan-ronpó) a syllogism (three-step argument 
ia (ronri) logic (discourse principle) 

~~ (ronso) controversy (discourse war) (+ suru) 

PMR (ronsen) verbal dispute (discourse fight) 

K^ ^ (ronten) the point at issue (arguing point) 


4 Z7a—-7-n—-2v-uiWHotfüittüsgLu loc.- 
me mz 2 CL tD. ` 

Joji bakure wa busshitsu no sonzai o hitei shita no de, i 
yuishin-ronsha to ieru desho. 

As George Berkeley denied the existence of matter, one mig 
he was a kind of monistic spiritualist. 


5. 3—0 > 2752639] C b, UZR- = LZNSAO pi 
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Professor Yamamoto is expounding a new theory of logic. 


E WORT < Ë o DEPEN) BSE 


HANER, 


Jiei-tai o wangan-sensó ni haken subeki datta ka dé ka to iu ro 


ni wa makikomaretaku nai. 


I don't want to get involved in the controversy of whether the § 


Defense Forces should have been sent to the Gulf War. 


Ron is also combined with the bound form of the verb si 


(-jiru) “do,” meaning “to discuss": 
10. HEZ 5 IE ARORA UE IL OV Cig CT ETS 


Sensei-tachi wa nihon no kydiku-seido ni tsuite ronjite imasu. 
The teachers are discussing the Japanese educational system. 


As a final element, ron appears in such compounds as 
giron “argument, debate” [+ suru], iti toron “debate” [+ sui 
hii hanron “counterargument”[+ suru], f&8& ketsuron “cone 


> - 


sion”[+ o dasu], 22i% kuron "empty theory, speculation, 


genron “speech, discussion." 


11. BROPMRORAI OV TCL, E aee Co €. 
Kyoryü no zetsumetsu no gen'in ni tsuite wa, giron ga tsuzuite 


There is ongoing debate concerning the cause of the dinosaurs"! 


tinction. 


12. HA 2 RESTE REA (Cik. cis SHEL, 
Anna kakujitsu na shoko ni wa, hanron wa muzukashii. 


Presenting counterarguments in the face of such convincing evid 


is difficult. 


13.7 h2774 AfEHILOVW TOMMAW. CONE, 7588) 


DEV 


Atorantisu-densetsu ni tsuite no shinsetsu ga taterareta ga, kill 


de shika nai. 


A new theory has been proposed concerning the legend of Atla 


but it’s only empty speculation. 
14. Sam OB HIS, REERORAHRAO-OCT. 
Genron no jiyü wa, minshu-shugi no kihon-teki-joken no 
desu. 
Freedom of speech is a basic condition for democracy. 
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Reason, Principle, Truth 
Æ RI 


, more generally known in the West by its original Chinese 
(Ii), is sometimes called the East Asian equivalent of 
logos "primeval principle" or, as in St. John's Gospel, 
Word." Unlike logos (or, for that matter, setsu and ron), ri 
derived from a metaphorical extension of a word for 
ing”: in its original sense, it means “thread, texture." A simi- 
r image—physical and spatial as opposed to verbal—is seen 
‘native Japanese ff suji “muscle, fiber, vein, texture, plot”: 
uji ga tõru "logical," lit. “the fiber passes through." 

15, BER RE, "PELA OS 2j K š 2 RIFLE LZ. 

: : E E — diti no kangae-kata ni ókina eikyó o oyo- 
le Yin-Yang principle had an enormous influence on Chinese 
C] ng. 


W 


Co 


DIUTORBUNIGÉRAS RVD CH) ELAR, Zur) 
L CO 88 C š THA, 

nata no ronten ni dori ga mattaku nai wake de wa arimasen ga 
` Watashi wa doshite mo nattoku dekimasen. pi 


our argument is not without reason, but I remain unpersuaded. 


EË ronri "logic" literally means “discourse principle." If 
€ elements are turned around 3?//j riron, the meaning shifts to 
oy, speculation." Thus, whereas 3&8) ronri-teki means 


VSICa 


" ERHI riron-teki merely means "theoretical." 


RUE ENS IT k p CMMI eo TLEVET, bor 
eet NITE) EA, 

š E 0 mochidasu to sugu kanjo-teki ni natte shimai- 
E ^ Td ronri-teki ni kangaenakereba narimasen. 

“tic x ng up the whaling issue, you always become emo- 
Onal. You must think more logically.. d ie 
S if ri Were not basic enough, Ji genri literally means 
original principle.” Other words in which ri is the 
” yor = “BË gakuri “scholarly, scientific princi- 
Am. (religious) doctrine," 3538 chiri “ge hy," 

"rt sori ‘Tationality.” T RR 

aS adjectival formant H teki to A% gori yields the 
tional, reasonable, logical," though the word can 
In the somewhat negative sense of *coldly, ruth- 


1o 
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lessly logical." &784E gori-ka “rationalization” is typical} 
in the context of rationalizing or streamlining business 
prises. (The term for the common practice of inventing | 
excuses or false justifications to hide a guilty conscience i 
4t: 5 seitó-ka suru.) 

18. HWET, + LL EOGPHECABON CT. 
Rodo-kumiai wa, kore ijo no gori-ka ni dai-hantai desu. 
The union is strongly opposed to any further rationalization, ` 


kai “board of directors, trustees” and [E zz 4 (g ERE 3H [s] 
on-anzen-hosho-rijikoku "member nation of the UN Secu- 


STUNT) 
nci. 


DES Aliti ABGMARCH A, RS Adi. HAL OLE 
| uk jo Ç. RMAF OMPMICAFZLELE. 
an wa kanari yumei na gaka desu ga, musume-san wa, biju- 

ori kagaku ni kyomi o motte, tokyo-daigaku no rigaku-bu 
gaku shimashita. 
io is a rather well-known painter, but his daughter took a 

er interest in chemistry than art and entered the University 
kyo’s Faculty of Science. 


Hio BSH ce o LRR, TERE2SZED S 7: k 5 qt 
danchi no riji ni natta toki irai, seikaku ga kawatta yo 


The negative nuances of gori-teki might suggest that the 
nese prize irrationality, but the question boils down to ¢ 
usage. After all, in English as well, the colloquial meani 
“argument” is not “line of reasoning” but rather “dispute, 
rel.” The same point can be made with regard to rikut, 
above. D ce she began serving on our condominium complex's 

Compounds with ri as the initial element include: 3j of directors, my wife seems to have undergone a change 
(ri + "cause") “reason, cause"; Hift risei (ri + "nature, qui personality. 

"reason, reasoning power"; HEAR riso (ri + idea) “ideal”; | 
rikai (ri + “analysis”) “apprehend, comprehend.” Not 
whereas English “apprehend” and “comprehend” origi 
mean “catch” and “absorb” respectively, rikai sugges! 
opposite cognitive process, loosening, untying, or disso 
One word for "intellect" is #24 richi, suggesting reason 
bined with knowledge, cf. Introduction. d 


19. fk Ac uki ORBI E 5 LC OBR CK EtA. $ 


Sasaki-sensei no riron wa doshite mo rikai dekimasen. 1 
I am completely unable to comprehend Professor Sasaki’ tht 


A 
20. XE c BB Aik ekk Lig o Te L. HARRI 
BO CR E. Baci o Ch 0 MRENA TA 
Keijiro-san wa ichiryü-daigaku o sotsugyo shinakatta shi, no ki ie iss 
na kaisha ni mo tsutomete inai kedo, watashi ni totte: LE ni tsuite wa, iroiro no setsu ga arimasu. 
risó-teki na shujin desu. "eu e origins of Japanese, there are all sorts of theories. 
Keijiro didn't graduate from a top-ranking university, and h yi BBD AET HC, #738 £ Tugu OMS 
n't work for a famous company either, but for me he is $ E E. Á 
ideal husband. man chiro no tanpen.shasetsu no naka de, mada eiyaku 


/ I D t mono = Ps 
Compounds with less transparent meanings are BE ! Seem 8a 01 yö desu. 


eM to be HM. eee 1 
which refers not to the “study of reason" but rather to the ` lo be translated into Encl. Na eee 


cal sciences." Æ rihatsu does not mean “reasoning ha in the 
rather “barbering.” #24 riji, ri + “matter, affair,” refers to a` imt Sense of “expound” that we find setsu as an ini- 
tor" or "trustee," especially of a company or university, € Lh Such Sino-Japanese words as #41] setsumei 


Theory, View, Statement 
a SETSU 


se, the meaning of 3 is “speak,” and though the pro- 
n of the word has changed from /siuet/ in the Tang 
to /shuol in Modern Mandarin, that is still its primary 
Sino-Japanese, on the other hand, it usually has the 

€ meaning of "explanation" or “theory,” though a 
Sense is suggested in “#4, shdsetsu “novel” (not “small 
Y cf. Sif] N3. tanpen-shdsetsu “short story," and {xi 
su "legend" (lit. passed-on tale). 


DRI. id, VAVADHASS V z+. 
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“explanation” (lit. speak and clarify), 312X sekkyo “serme 
clarify and teach), and jit settoku "persuasion" (lit. e 
and gain). All of these can be verbalized with suru. 


25. H:4 [D OO SÉBH I k 2 E. KOFRADIA 0 Officer AE 
po ce, ) 

Tanto-i no setsumei ni yoru to, chichi no shujutsu ni wa kan 
kiken-sei ga tomonau to iu koto desu 1 Hi, 204E i] $8 H XB Of 2 | en yy, 

According to the attending physician, there is a high degree wa, nijü-nenkan asahi shinbun no ronsetsu-i’in deshita. 
in my father's operation. twenty years he was an editorialist for the Asahi Shimbun. 

26.580 5e ABS Atas U TY NIL POSE WHOo-2z-u—-^2-*4AXOf^«»MzB2Udai 

Kaori-chan wa otósan o settoku shite, tabako o yamesasema FARIA AERE 2» 5 58 v EDD 0 E LPs, 

Kaori persuaded her father to give up smoking. no nyityOku-taimuzu no chibetto ni kansuru shasetsu ni 


"Y 3 chügoku-taishikan kara tsuyoi hanpatsu ga arimashi 
27. RO; DMX iz ER t tho E = ' ita. 
FÉ e! Eno D š ° o E RRAC Was a strong reaction from the Chinese Embassy to Tues- 


Anata no ronbun ni wa settoku-ryoku ga arimasen. Motto Uu, New York Times editorial regarding Tibet. 

teki ni matomete kudasai. I 
Your thesis isn't persuasive. Please organize it more logically 
28.2: b E— 4 72 v Z FOCETELBRAE Blv SHEL 
Haha kara boifurendo no koto de mata osekkyo o kikasarema 


I had to listen to another lecture from my mother today abo 
yfriend. h 


Wicd Y Ethic 

üsu-kaisetsu o mite iru no wa, daigaku-sei yori shakai- 
o hō ga õi ni chigai-arimasen. 

more adults watch NHK news analysis and commentary 
do university students. 


Compounds in which setsu appears as a noninitial ek 
include {kisi kasetsu “hypothesis” (lit. temporary view), 
gakusetsu “(learned) theory," and Eš teisetsu “(widel 
cepted theory,” illustrated above. Setsu overlaps somewhal 
ron in meaning and usage. Instead of teisetsu, for examplt 
can say teiron, cf. shinka-setsu for shinka-ron “theory of ¢ 
tion.” The difference may roughly correspond to the co 
between theory and discussion/question in English. 


29. HARDER AVA p D) ETA, Eo OOF 
45703, 
Nihon-go no kigen-setsu wa iroiro arimasu ga, teisetsu to iu 
wa nai yo desu. 
There are all sorts of theories regarding the origin of the Jaf 
sd but there does not appear to be any generally a 
one. 


In the sense of “speak” or “elucidate,” setsu is found il 
kaisetsu “commentary,” AX ronsetsu "discourse, leading 
cle, editorial,” and tt3 shasetsu “leading article, editorial. 


CHAPTER 


Philosophy and Religion 


glish proverb “One man's meat is another man's poi- 
Served up in Japanese as OH it LOH Kó no kusuri 
no doku “What is medicine to A may be poison for B." 
osophical relativism seems to offer a certain universal 
to both pre-Socratic sophists (iita kiben-ka) and 
multiculturalists (47x fest tagen-bunka—ronsha). 
ether you believe in the "marketplace of ideas" or the 
"held of ideologies,” it may be wise to walk armed with 
uate vocabulary. 
gin with three compound-formants: +% shugi “prin- 
m," # kyo “teaching,” and jt ha “faction, sect,” with 
Tations largely from the “international” world that Japan 
nown since the Meiji era. We then move on to more tradi- 
Specifically “Japanese” terms. 


Principle, Ism 


3 SHUGI 
joder language, +% shugi “-ism” is indispensable, if 


“Pervasive, ranging from wE% (teikoku-shugi) “impe- 
E fo í *— 1 ER (maihómu-shugi) "family-first-ism." 
fn Suffix is relatively new, a coinage of the Meiji-era 
a UXUchi Gen’ ichird as a translation for (Latinate) En- 
+. ciple.” The literal meaning of the compound might 
C. 79 as “guiding cause.” 


E (rakuten-shugi) Optimism (pleasant-heaven-ism) 
; -shugi) pessimism (sad-view-ism) 


® (risõ-shugi) idealism (principle-idea-ism) 


25 


26 Philosophy and Religion Philosophy and Religion 27 


1812 =X (ro(o)man-shugi) romanticism (wander-ram 


ssor Watanabe is an authority on the English empiricists, but 
ism) S: 


he edited a book about German metaphysics. 
5-gaku: metaphysics (beyond-form-study). Note that whereas in English it is 
mon to use “metaphysical” in the sense of “abstruse,” the Japanese are more 
|y to say li: BJ chüsho-teki “abstract.” 
suru: to edit in the sense of arrange and annotate an author's works (cf. # 3 
hii: “edit,” to prepare a completed manuscript for publication) 
x3&| k (ACER) KIUTAT k ik. MEL VC h. 
ugt’ to "riko-shugi" o kubetsu suru koto wa, muzukashii desu 


Despite the clever jeu de mots seen in the choice of ¢ 
ters here for “romanticism,” the more common term toda 
Y Z+; ZX À. romanchishizumu. Note that for the folli 
three, š@ ron (see Chapter 1) may also be used: " 

DZE (kannen-shugi) idealism (viewing-thought-ism; 

[German] school of philosophy) ! 

EBRE FE (keiken-shugi) empiricism (experience-ism) 

EFEX (jitsuzon-shugi) existentialism (actual-existem 

ism) 

Where theory shades into ideology or life style, E% 
is more common than ron: 


183€ 33% (hakuai-shugi) altruism (broad-love-ism) 
3E ft X:3& (saishoku-shugi) vegetarianism (vegetable-eatin 

ism) Í 
{REE (kairaku-shugi) hedonism (delight-pleasure-ism) 
1i] A. 3E3€ (kojin-shugi) individualism (single-person-ism) 
fI CX (riko-shugi) egoism (profit-self-ism) 


Compounds of a more specifically political nature, € 
{KE zentai-shugi “totalitarianism,” are treated in more 
in Chapter 3. Note that shugi is not used to describe physical or psycho- 
L^v3—XEa3EWEIbtkOBolsevoitd3 B ailments such as astigmatism (S18 ranshi) or alco- 

V TETARA LEET, m 7 3 — vikti (arukoru-izon-shó). Nor is it used in 
Bekka-sensei wa hiniku na koto o yoku osshaimasu ga, jissat se of action or activity, e.g., baptism (tL senrei), hyp- 

dokomade mo risó-shugisha da to omoimasu. (MEIRA saimin-jutsu), plagiarism (ZE tósaku, lit. steal- 
Professor Becker may make a lot of cynical remarks, but I thi tks). Used in a linguistic sense, -ism is translated as 5&1 
is, in fact, a stubborn idealist. » lit. "language law": ? 7 78ÉsRik raten-go-gohó 
2.v—-rIk5tk, WEG YU d 30 Ro RB sm," XS: eigo-gohd “Anglicism.” 
Fo I 
Renin ni yoru to, teikoku-shugi wa shihon-shugi no saigo n 
kai da só desu. 
According to Lenin, imperialism is supposed to be the last St 
capitalism. 


nguishing “individualism” and “egoism” is difficult, isn't it? 
ON AEOBET SAX, 907zv-—TAY*uUc, 3X 

BB liczoTLEWELK. 

9 no seiniku-ten no yumiko-san wa, kariforunia ni ryiigaku 

hite, saishoku-shugisha ni natte shimaimashita. 

, the neighborhood butcher's daughter, went off to Cali- 

to study and wound up a vegetarian. 


Æ% shugi is commonly used to derive new expressions, 
"has ¥ 4 + — A £3 maihomu-shugi above: 

=) — F 353€ (erito-shugi) elitism 

$F% (kanri-shugi) managerialism 

£ 5— :3& (anzen-dai'ichi-shugi) safety-first-ism 

L3 eee enbarsu-shugi) martinetism (strict-punishment- 


a 


Worship and Teachings 
# KYO 


; i Shugi, Sino-Japanese 48% tetsugaku “philosophy” ("study 
3. EUREI TJ A DERE BA ite BOB MRT FA 5 adom”) is a Meiji-era loan translation, coined by ?5/4] 
1 > Oil] E OV COX ERE UE Lo ko ue as an approximation of the Greek term. The word 
ccpit in A um no keiken-shugisha/-ronsha no. ragion” (52% shiikyo), on the other hand, is an example of 
ud: n e aot in doitsu no keiji-jo-gaku ni tsuite no ho 1, | compound given a new meaning. Originally a Buddhist 


ITU Ch Cl 
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term, it first meant “worship and teachings” or “the teach 
worship”; later it was used as the equivalent of Englisl 
gion.” X kyo, in turn, appears in the names of most reli 
though the word for the native religion of Japan is an o 
exception: Shinto fif "the way of the gods.” š 


= A X Ë (yudaya-kyo) Judaism 


1 but I myself am not a Christian. 

pa ong £ PIT S Pt. FY) ARBOUR + 
LEERS PEIDIO ETA. 

va shakai no mondai o chüshin ni suru jukyð o, kirisuto-kyo 
pukkyd no yo ni shükyó to yobu beki ka do ka wakarimasen. 
t know whether one should consider Confucianism, which 
ses on ethical and social questions, to be a religion in the 


i8 (dokyo) Taoism je way that Christianity and Buddhism are. 

fid (jukyo) Confucianism Dee HEDRE k' 2 e 5 RAS SOTLE 52> 
Vor 4 +Ë (jaina-kyo) Jainism aku no dókyó to nihon no zenshü wa do iu kankei ga aru no 
4I. (bukkyo) Buddhism 16 ka 


TEX (haika-kyd) Zoroastrianism 

3:1 A F & (kirisuto-kyO) Christianity 

3 F Y y 2 & (katorikku-kyd) Catholicism 

X7 v y EX (girisha-seikyo) Greek Orthodoxy 
Wi (shinkyo) Protestantism 

k v Z —š#& (hinzü-kyo) Hinduism 

4 Z. 2 L% (isuramu-kyð) Islam or [8l kaikyo 
u—5& (hiku-kyo) Sikhism 

x )v 7k (morumon-kyo) Mormonism 


is the relationship between Chinese Taoism and Japanese 


DA b co» 5 yE L ARAOS < ik. * 40 7 2 U ACH 
BE L7. 

o-kyó kara bunri shita shin-shükyo no óku wa, yahari ame- 
' de tanjo shimashita. 

of the new religions that are offshoots of Christianity origi- 
d, as one might expect, in America. 

ote that such terms as nudism, sadism, and feminism tend 
ear as loanwords: nüdizumu (nüdisuto), sadizumu (sadis- 
feminizumu (feminisuto). Kanibarizumu “cannibalism,” on 
ther hand, may be more familiar in its Japanese form: AR 
KB hitokui no fūshū (lit. people-eating practice). 


To substitute -ist for -ism, one adds fË -to “follower, pt 
3) A F BE (kirisuto-kydto) Christian E 
k y X—t (inzü-kyoto) Hindu a 


In the Edo period, Christianity was described as 2, Factions and Sects 
“evil (perverse) religion.” RGE) ikyo(-to), lit. “alien re Jk HA 
(-ist)," on the other hand, generally suggests a Judeo-Chi ii I! 
or Islamic perspective, cf. English “pagan,” “infidel.” | 14 I$ used to describe a variety of sects, factions, and 
religious dissenters are described as Jm itan-sha "hen E 
though again typically in an Occidental context, so that. 
Japanese, with their noted tendency toward philosop cí 
religious eclecticism [REX setchü-shugi “submit-t 
middle-ism”], the fine distinction between pagans and I : on 
; ; ^ Ashuha) (religious) sect, denomination 
is easily lost.) =I (sunni-ha) Sunnism (Sunni 
6 š 2 YAY Z 2 — 1 £ SE 3E LII 5 SHALE SU 2 Ú] —... (Sunnis) 

pees 3 ia-ha) Shiism (Shiites) 

MAGS) A F£ +b YEA. 4 R (u-ha) the Righ - ing" 
Misshon-suküru o sotsugyó shita musume-tachi wa senret ha ight, cf. £i (uyoku) “right wing 
E ) the Left, cf. #234 (sayoku) “left wing" 


x (Chüdo-ha) moderate faction 


f . (Koten-ha) classicism 
š GRililt(roman-ha) romanticism 
(inshd-ha) impressionism 


mashita ga, watashi jishin wa kirisuto-kyoto de wa a ima 
My daughters were graduated from a mission school and W s 
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al term for a cynical person or one noticeably fond of 
Pis AVE hiniku-ya “skin-flesh-person.” Hiniku has come 
in the general sense of "irony, sarcasm (from Greek, 
h-tearing).” (On a cross-cultural note, it might be men- 
id that the Japanese in general seem less inclined than 
° to appreciate sarcasm, so that while you may think 
ire being wittily ironic, the Japanese may judge you as 
ly 33% ijiwaru “mean and perverse.") 

"referring to the Skeptics as a Greek school of philosophy, 


ESFY (hoshu-ha) conservatives 
uk qk (kaikaku-ha) reformists 
Zutik (Kyüshin-ha) radical reformists 
ABR (kageki-ha) extremists 
F o y x —j& (torotsuki-ha) Trotskyists b 
10. KERILAS Bl. MAROM I (Xd E NARD d OG 
CEs 
Daigaku-in ni hairu mae wa, inshō-ha no gaka ni wa amari l 


ga arimasen deshita. 4 cce t tait ; : 
Before I entered graduate school, I wasn't particularly interes ipuld say BAIR kaigi-ha hold -in-doubt faction,” but if 
the impressionist painters. erely wish to say that you are “skeptical” about a particu- 


lea or proposal, it is more common to say KERI/SEV e fo 

$ gimon/utagai o motte imasu “[I] have questions/ 
s” than REN ICL CWS kaigi-teki ni mite iru “[I] take a 
zal view." 


lL4A9 AKKOV-—TUWR,427C65427 CU AR 
WETM, IV LOT. AFAR yola st 
y a 
Isuramu-kyó no shia-ha wa, iran de mo iraku de mo tasi o sh 4 
imasu ga, iran to chigatte, iraku ni wa sunni-ha no shin, ** tetsugaku is not used in quite the same broad sense as 


õi sõ desu. sh "philosophy," which, at least colloquially, can mean “(per- 
Shiites are the majority in both Iran and Iraq, but unlike Iran policy, way of thinking." Whereas a Southern California 
has many Sunnis as well. b proprietor may speak of his "body-building philos- 
12. ROMCEAL Bok 0 BO 7:0 L BW O x bts e might refer to such in Japanese by the less lofty- 
ixi EZ ES RPI — NM iG bodibiru no michi (“way ..."). Re- 
Eki no mae de rójin o naguttari kettari shita kageki-ha no 1 ? hears personal views of life being referred to as (£, 
wa, keisatsu ni taiho saremashita. atashi no) tetsugaku "(my) philosophy," along with 
The (political) extremists who punched and kicked an old n 'ei-kan “life view,” but if you want to say “My phi- 
front of the railway station have been arrested by the polle y has always been to avoid between-meal meine t i 
ZEA WT eri Bo say simply: RHE 6 0 £ t< k e O2R.Oj8 C 
ik (ha) is combined with ^* (gaku) "study, -logy” Ñ ! ni mono o tabenai no ga watashi no hóshin (= policy) 
names of schools or sects of philosophy: 3 : y 


73 vi (puraton-gakuha) Platonists 
FPH v F EIR (dekaruto-gakuha) Cartesians 
43 Y F R (kanto-gakuha) Kantians 


13. 9 v REUROBUERS EET 90 ATRO KOM, 
27 FEENDb-VA+A-FIWVTTF. q 
Kanto-gakuha no kannen-ron-shugi o igirisu de hirometa ` 
sukottorando-umare no tomasu kárairu desu. 4 
It was the Scotsman Thomas Carlyle who disseminated Ë 
idealism in Britian. 
The word “cynic,” when used as an historical term 
to the "dog-like" school of Greek philosophy, i$ 7 
kenju-gakuha "Cynics" (lit. dog Confucian school), 


eH E. ME (MER SUMMITS SCL 

Tho USS Sa 

ba: — Hen o iimasu to, kekkyoku “sugitaru wa nao 

E E. 8a otoshi" to iu koto ni naru desho. 

rr y Philosophy of life comes down to “Going too far is 
not going far enough." (from the Analects of Con- 

: Horace’s aurea mediocritas, the golden mean) 


^" Ete speak of “the years that bring the philo- 
E. ut to speak of ?1^*857: HiFi tetsugaku-teki na 
bo: ow smacks of translationese. More natural is `É 
š koro “calm spirit.” 


ESO EAM Roth. ERE U pb RI b 2 k 


i 


1 0e E 
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RY EtA, Í 
Toshi o tori kami no ke ga usuku natte mo, heisei na koko "o 
Isuzukerareru to wa kagirimasen. I 
Advancing age and thinning hair will not necessarily give 
during serenity. 


the concept of salvation by faith in the Amida Buddha, 
vow it is to save all sentient beings. In popular usage, the 
nds to have a negative connotation. 


ES IX [IN o 7: rl v O $ bj C +, DEl OH 
HELCÓBUZzveobv5cr, 

-san wa komatta toki wa itsumo tariki-hongan desu. Kondo 
ikura amaeyó to shite mo tasukenai tsumori desu. 


Traditional Japanese Philosophical ` 
and Religious Terminology — 


st tee age E. ver Kazuko gets into a jam, she always expects others to 
HAE fn Ss Š TN ii NIHON NO DENTO her out. This time no matter how much she babies up to 
SHÜKYO* TETSUGAKU YOGO ` ` „I'm not going to help her. 


Even more than the West, Japan may be a largely “sec il 
(this-worldly) society. Everyday Japanese conversation 
theless replete with expressions reflecting Japan's religi 
philosophical traditions, as illustrated in the following s ; 
of words and idioms. We begin with fà. sezoku (lit. | ON 5—4£5 $ 5bdiz HJC (0i) c) EXimpg 
ways), the mundane, secular world. j Eh. 


16. FAS A š bio ChitckSOMZ Or, $65 ja Oya kara issen mo morawazu ni jiriki de (dokuryoku de) 
Votter LI MURA DHA, | —— iin 
Nomura-san wa kiwamete seishin( -shugi)-teki na hito de Ber sister became a doctor quite on her own, without tak- 
móke ya shusse to itta sezoku-teki na koto ni mattaku k “penny from our parents. 
arimasen. l 
Mr. Nomura is an extremely spiritually minded person whi 
interest in mundane matters such as material wealth o 
climbing. 
Originally, t#t## sezoku was a Buddhist term, referri 
division between the monastic and the mundane. In a! 
modern sense, however, it refers to the general tend 
many societies today toward desacralization. Furtherme 
as with English “mundane” (lit. of this world), H-4809_. 
teki is also used in a cultural sense, i.e., “unrefined, 
though H tsazoku-teki (lit. passing through the OP 
appears to be more common. h 
The dictionary will tell you that sezoku-ka means $ 
zation, but more commonly the term refers to the pop 
tion of an institution or custom once limited to aristo 
other elite circles. š 
Other Buddhist expressions, many of them simi ari 
larized,” include: th) «ii tariki-hongan “reliance on 0 
help.” Literally “other-power-original vow,” this ref 


JJ jiriki "self-power" is the logical opposite of the tariki 
- Note the go reading of JJ as riki, which is typical of 
uddhist terms, and the contrast with 987) dokuryoku, lit. 


he ` examples of words originating in Buddhism with full 
l go readings are: 
A (jigoku) hell 
` (gokuraku) Buddhist paradise 
karma, deeds committed in a previous existence 
konryii) founding, erection of a temple/shrine/tomb- 


Ee (lachi-0j5) stalling, last stand (lit. to die standing; àjó 
11 80 to be reborn) 


XE 2710) this (fleeting) world [konjo] 

* (goshò) afterlife 

E jo) disposition, nature, mentality, tenacity [kolnjó] 
E Syo) training, novitiate, apprenticeship 

_ 484i) world of suffering, life of prostitution 
IMBUNIShÓ) bestia] (form of) life, damn! 

se) previous existence 


BAUR E65 rpeuoyioxrs 5 LENET, 
18a warui to iu yori yahari zense no gó daró to omoimasu. 
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I believe it's not so much a matter of bad luck as the resu F hy I endi i ip with hi 
l I l [for me to say why I ended my friendship with hi but the 
deeds from a previous existence. | : liat he tried to seduce my wife is not icmnlevard. T: 
vaku: to tempt, entice, allure, seduce 


UII CHE 5 ç A LIMEO RPS CHL paid. 
Ard AREA, 

ga hatsukoi no yukari-chan to kyonen no konchü-gakkai 

tikai shita no wa, nani ka no innen kamo shiremasen. 


You will hear older women say #427226 gos i 
as in the following: 


20. REDS, BHEKAT ESV HS, 


Gosho da kara, osake o nomisuginai de kudasai. 

For the love of mercy, please don't drink too much. ve it was fate that Miyamoto met up again with Yukari, the 
21. FEH QOWI G. BRAWL CHEF, | love of his life, at last year's entomology Society meeting. 
Kino no fubuki de, densha ga tachi-djé shite imasu. j d (ewarm + insect): an insecvinsects; the more scientific equivalent of mushi 
Because of yesterday's blizzard, trains are now snowbo nd. 


22. SEHRI] id, RL CHA A IRD hC 2 E iz E t surprisingly, # en is commonly used in association 
“Shimaguni-konjo” wa, kesshite nihon-jin ni kagirarete ü mage, as can be seen in such combinations as FREK en- 
eat PRA: | arrage proposal," Ak naien "common-law marriage," 
One can by no means say that "insularity" is limited to Jap en “divorce,” and Bš saien “remarriage.” An unhappy 
ACh Wy bebe (sera) relire (literally) to PA ship that somehow cannot be broken is vividly de- 
Buddha, while SẸ 2) nengan (suru) has the va gue A E Eme ,ancid relationship.” 
Uo odatni penr rah apis Pen ; 3 E reading of 8 is yukari, as in f&o& 
| V 
23. A ERHROISO A ERTZ = E ECACE O BERN i" When such ties are cul, however, te Soda 
r. Š used: #4) ) en-kiri. i 
fo BODIE) danna "master," cf. danna-san "your, her) 
IS originally from Sanskrit danapati “(rich) patron of 
AA (Other Sanskrit elements which have entered 
š via Chinese include J ma “demon” [cf. FR jama 
» C pad REOR maho-bin "large thermos bottle” lit. 
a e], 72 DES] daruma “Bodhidharma, daruma 


and Riz Shaba “thi ] 1 
© prison] ”) S world, free society [e.g., as op- 


Daigaku-jidai no hatsukoi no hito ni saikai suru koto 
moto-kun no naganen no nengan desu. 

It has long been Miyamoto's fervent hope to be reuni ed 
girl he first fell in love with while a student at universit 


If poor Miyamoto should break a leg on his way 
meeting, he may say &&i22*Ev engi ga warui, i.e., th 
unlucky or that the undertaking was ill-omened from t 
ning. # en is used by itself in the sense of “(karmic) 
ship, fate," cf. IN innen, lit. “cause and circumst 
which, for phonological reasons, we find an “extra” na 
ginning of the second element. 


24. RD DoT, REDER RL £ Lo 

En ga atte, dõkyü-sei no imóto to kekkon shimashita. 

As fate would have it, I married the younger sister of a 
of mine in school. 

25. £ E CEU] o 7-3 ii Be Ic < at. Zc ERR L J 
CECMREV DICE, f 

Kare to en o kitta riyū wa iinikui ga, nyobo o yüwaku* Gi 
koto to kankei nai wake de wa nai. 


SAOH 3 š 1 
Nar. "SAU. PEC ROTH ORE EOE SICK 
San no ^ - ; 
otte m san wa, chünen ni natte kara daruma no yo 
le r became fat as a daruma doll when he reached 


ing ` me A having disturbed you. (as either a polite way 
© 800d-bye or an apology for an interruption or disrup- 
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{l (nenbutsu) prayer to the Buddha 


an ga nakunaru made, uchi ni wa butsudan ga ellis 


29, BIBLE UE C. ' 
Shaba wa dose kugai desu. | 
When you come down to it, the world is nothing but a vale; 
30. [zu gy EE Oo WD.) (ERWi) 
“Shaba no eiga wa yume no yume.” (From The Tale of the 
“The glory of this world is but a dream of a dream." (cf. th 
known Latin dictum Sic transit gloria mundi!) 
31. RAORMALOHC, sicot EIC Us 
Sengo no konran no naka de, masa ni kono yo wa kugai to ka 
The chaotic aftermath of the war turned the normal f 


world into genuine hell. 
& ka-suru: to be transformed into, turn into 


m grandfather died, we didn't have a Buddhist altar in our 


noth er word for "Buddha," also written 44, is hotoke ap- 
ly an older borrowing via an Altaic language. | 
Batho (A Japanese proverb 

nu ga hotoke. i ; 

nce is bliss. (Lit. Not to know is to be a Buddha.) 


à profaner sense, hotoke(-sama) often refers to 

a : ) anyone 
4 recently died, specifically to the remains. A act 
of the TV variety, may be heard to Say: | 


ESt55085 DILE) bii, 
ano otoko mo hotoke ni natta to iu wake ka. 
y met his maker? 


The Sino-Japanese term for nirvana—the state of elt 
only from kugai but also from $678 rinne (Sanskrit samsa 
endless cycle of birth, death, and rebirth—is ##š neha 
more commonly understood Japanese word in this reg 
popularized in English through interest in Zen, is 189 
derived from the verb {$4 (#4) satoru, cf. adjective Hë 
satoi “clever, perceptive.” Kenkyusha’s New Japa 
Dictionary offers the following example: 

32. ABE It OPEB O F IL HE CH) EPL. 

Butsuda wa bodai-ju no shita ni suwatte satori o hirakarett 

Gautama sat under a banyan tree and experienced spiritu 
ening. 

Butsuda, another Indic word borrowed through ! 
refers, of course, to Gautama, the historical Buddha. — 


33. Fi fi Pa PE. MS. 

Namu Amida Butsu E. 

Hail Amida Buddha! E Ute 
HHE, 


Combinations with butsu include the following: — a  —— i 
"do, i; °. nankai mo j 

{4% (butsuzó) Buddhist statue 39 ha, Lo mikka-büzu per NA usoku shita koto ga 

AL (daibutsu) great statue of the Buddha laste | Promised to quit smoki § 

Fit, (sekibutsu) stone Buddha asts long, quit smoking many times, but he 

{1.48 (butsuji) Buddhist memorial service 

{LI (butsudan) Buddhist family altar 

{LHi (butsuga) Buddhist painting 

4L. B. (butsugu) Buddhist (altar) articles 

4), 4. (butsugu-ya) Buddhist (altar) article shop 

Wl. (jóbutsu) Nirvana, Buddhahood 


: that futsu, the kan reading of 14, refers now exclusive- 
EM. e.g., T Jutsu-bungaku “French literature.” 
1 ` waw Will preside at the Buddhist funeral of the 
E. Engli E a «d ES box, an older form of which is the 
ey; onze. Buddhist priests are usually 
A E. obo-san. Combinations with bézu in- 
ES. do" lit. bonze head (i.e., hair cropped 
k fici cu mikka-bozu, lit. three-day bonze, re- 
€ and weak-willed, with their easily broken 


DA EMA 4 L7: - LASSIE, WO 


and ex ; ; " à 
x. ^Pressions of Shintoist origin are far less perva- 


Vio 
4 those derivin y i 

! g from Japan's B - 
Provided a few examples. j mane ned 


rd f € » ° 
of x Em in Japanese is K ame/ama-, as 
S Ama-terasu-6-mikami “heaven-illumi- 
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CHAPTER 


nating-great-revered-goddess,” the sun deity whos 
Ninigi no Mikoto descends to earth to found Japar 
ously irreverent allusion to the myth i is implied in D 
sion KFY ama-kudari, lit. coming down from he: 
ring to high-level government bureaucrats retiring 
high-paying positions in private industry. 

Visitors to a Shinto shrine, e.g., the Grand S. ines 
HK Ise Dai-Jingü), are called 3534 sankei-sh 
Japanese. The native word for such pilgrimages is š 8 
#Jšñ hatsu-móde “first (New Year's) shrine visit." 
has an extended, secularized use: 


38. BRA Ze EROR E [E] SEE ARB e Rew C AAG HET Bg 


Samazama na hatten-tojó-koku ga keizai-enjo o motomu 
mode o suru. s 


Various developing countries make their way to Japan in 
economic aid. 


Politics and Government 


pos physei politikon zoon. If Aristotle had been 
` he would have said: A IB] 12 K 368989 Ç + 2 

ya honrai seiji-teki-dobutsu de aru “Human beings are 
š political creatures.” Thus, while the sagacious for- 
s ould be prudent (H-ÙR yójin-bukai) in expressing 
er personal political views (KH, seiken), a mark of an 
en cosmopolite (GERA sekai-jin or EIA kokusai-jin) 
ity to understand and discuss the workings of the 
ic (Eli& kokusei), both nationally and internationally. 
er begins with basic political concepts, then moves 
vocabulary used more specifically to describe the Japan- 
ystem of government. We conclude with terms useful to 
I$ Wishing to know how to talk about the political system 
ir home countries. 


Those who find themselves making repeated ap 
such help may be described as doing BHHEB” oh 
mairi "Boing back and forth one hundred times to wor: 
pray)." A similiar expression, also used in a secularize 
is BA 2 B ohyakudo o fumu “tread one hund 
used metaphorically to describe repeated requests for fa 

Finally, nothing i is more representative of at asi O 
nant theme in traditional Japanese religion and philosoy Of 
t mujo, lit. “no constancy," referring to the transito 
of all things. The concept is suggested i in some of the & 
above, but the specific term is perhaps best known f 
familiar words that begin 3x 7:8 Heike mono E 1 
Tale of the Heike, the early thirteenth-century war m 
also cited in example 30: Ñ 


39. [TRUE OSMEOS, TERORS. |] 
"Gion-shója no kane no koe, shogyo-mujó no hibiki ari." 


"The sound of the Gion temple bell echoes the imperma 
all things." 


Government 
Ex SEI 


Old native Japanese term for “government” is matsuri-goto 

l Which originally referred to the “worship of the gods." 
"Japanese Ex sei comes from Ancient Chinese chieng, 

oH first meant “make straight", a reminder of the spirit of 

. Cianism that entered Japan, along with the new language, 

years ago. In the following are illustrated some of 

Mpounds using the word. 

(seiji) politics 

% (seiji-ka) politician 

(seiken) political power 


The idea itself has an echo in sayings in many cultu 
languages, as in the pre-Socratic philosopher Her 
famous dictum: panta rhei, widely known in Japane: 1 
more or less literal translation: H Wir Banbutsu-rul 
things flow and turn." 


39 


| 
| 
| 
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E% (seitd) political party mporary Japan, it is very hard to find good domestic help. 
KR (seisaku) policy BES IB) C vY X Lo 
Zf (seifu) government 


" yüsei-shó ni tsutomete imashita. 

her worked for the Ministry of Posts and Telecommuni- 
Pe OM EGET (KT SOI, 420 CUI. 

j a sono zaisei-hoan ni hantai suru no wa, atarimae desho. 

ly to be expected that the opposition parties will oppose the 


Edit (kokusei) government, statecraft 
ITE (gydsei) administration 
PI (naisei) domestic politics 
JM (gaisei) foreign (diplomatic) policy 
BË (isei-sha) statesman (lit. doing-politics-person) 1 
1. CBAR, MOAR CS l KORLE 
TEV y 
Ippan-teki ni seiji-ka wa, toi mirai de wa naku tsugi no se 
koto shika kangaenai. 
Generally speaking, politicians think not of the distant fül 
rather of the next election. | 
$ senkyo (choose + raise): election " 
2. ^ro SES C, RFS ABE e k > MRE ISIE LAE 
WET. 
Konkai no senkyo de, hoshu-t6 ga seiken o ushinau kanë 
hotondo nai to omoimasu. L 
In the upcoming election, I think there is very little cha ce | 
Conservative Party will lose power. i 
* hoshu-tō (preserve-protect party): Conservative Party 
3. ty fx TAH, 197947 D 19914 X CHE £ 
Lko Hild, HRT FU ACHES BULBS re 
Satchà moto-shushó wa, sen-kyühyaku-nanajükyü-nen ka ER 
kyühyaku-kyüjüichi-nen made seiken o nigitte imashita. < “ae 
kindai igirisu de mottomo nagaku tsuzuita seiken desu. ! = common, however, is £3 shugi *-ism," whose use is 
Former Prime Minister Thatcher was in power from 1979 t ~ ated in the previous chapter. 
It was the longest government in modern British history. EER 


ó: sition party/parties 

n: a bill (before the legislature) 

| earlier pronunciation of i& is shó, but it is now confined 
to Kit sessho “regency,” as in EKOE sesshó no 
Prince Regent." 


, Forms of Government 
Eff SEITAI 
k sei and Exi% seitai function as suffixes for terms de- 
g “forms of government”: 
L(minsei) civilian government 
B (gunsei) military government 
45 (kyOwa-seitai) republicanism 
4 (rikken-seitai) constitutionalism 
Wes (rikken-kunshu-seitai) constitutional monarchy 


? (minshu-shugi) democracy (people-master-ism) 
Note that seiken can refer both to political power in ER (dokusai-shugi) despotism, dictatorship 
and to individual governments in particular. T T * (zentai-shugi) totalitarianism 


Et sei is also used in the sense of “management”: , LESE (jiyü-shugi) (classical) liberalism 
i (shakai-shugi) socialism 
RE (kasei) housekeeping | SEH (Lyosan-shu ) . 
RB ë A) (kasei-ful-san]) housekeeper, cleaning lady m £9) communism (common-property- 
iE (yüsei) postal system 7 
WC (zaisei) (public) finance i 


4.^O0HXcli, koX AL AOU 20d CR 


BX (gunkoku-shugi) militarism 
— € Word-cum-suffix is fill(#) sei(do) "system": 
Ima no nihon de wa, yoi kasei-fu-san o mitsukeru no ! 
desu. 


s (Kunshu-sei) monarchial system (prince-master sys- 
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X BJ (tennd-sei) (Japan’s) Emperor system 

BHEBURE (hoken-seido) feudalism, feudal system (fi 
ing system) 

SEE RU RE (kenpó-seido) constitutionalism ! 

ESL (kyOwa-seido) republicanism (common-h; 
system) 4 
Bill K (gikai-seido) parliamentary system 

i FB MISE (renpd-seido) federalism 


7. RETRO RHP O 3) xi. 196742 b 1974881 
KENEL, 4 
Minshu-shugi no hasshó-chi no girisha wa, sen-kyühy 
Jünana-nen kara sen-kyühyaku-nanajüyo-nen made gu 
arimashita. | 
Greece, the birthplace of democracy, lay under military 
1967 to 1974. 
* hasshó-chi: place where something first occurs; cradle, birthplace 
8 £B] HAI, vitgrBbo. | 
Eikoku ya nihon wa, rikken-kunshu-koku desu. i 
Britain and Japan are constitutional monarchies. T 
9. REBI, 3EUEC4E L [a] ° TCHS LISMY FHA, ENT (SOri-fu) Prime Minister's Office 
Minshu-seitai wa, kyowa-seitai to onaji de aru to wa kagi ia (hómu-shó) Ministry of Justice 
The democratic form of government does not necessaril VÉ (gaimu-shd) Ministry of Foreign Affairs 
republican form of Senet, v E BIER (Okura-sho) Ministry of Finance 
10. va (rice ip) is en IN ae ) E M C (monbu-sho) Ministry of Education 
21 RSL C AE aes 7 #1548 (kosei-sho) Ministry of Health and Welfare 
Sensó-chü no nihon o, nachisu-doitsu ya sutarin no sobie RK HE 48 (norin-suisan-sho) Ministry of Agriculture, For- 
ni "zentai-shugi-koku" to yobu beki ka dé ka wa, n 2t Iy, and Fisheries 
ya seiji-gakusha ga mada rons6 shite iru mondai de. Me $ (un'yu-sho) Ministry of Transport 
Whether wartime Japan should be characterized as “totalit CAR (yüsei-sho) Ministry of Posts and Telecommunica- 
the same sense as Nazi Germany or the Soviet Uni tions 
Stalin is an issue still being debated by historians and 
scientists. 


11. KHE, 3H H AK O8 fill E (2 T Kayu za 


amentary system goes back to the Meiji era. 
3 BEL tpetream:; to go back in time; to trace to tbe past 


4. Xmic—3o5HGR$:55^8bntys.-557:5 
BATEZ kita. Pi. 
ya, jissai ni ittó-dokusai ga aru to iwaremasu ga, sóshita 
d kyokutan-sugiru to omoimasen ka. ; j 
Japan has, in fact, a one-party dictatorship but don’t 
ind that view too extreme? 

1: that, that kind of, such a 


h 


‘Major Organs of Japan's Governing Body 
SOG NIHON NO SEUI-KEITAI 


wing is a summary of the most important terms you 
to know when discussing the workings of the three 
anch es of Japan's governing body— executive, legisla- 
d judicial: 


it (gyosei-fu) the Administration 
|Ë] (naikaku) the Cabinet 


AWE (ródo- sh) Ministry of Labor 

ids] (kensetsu-sh6) Ministry of Construction 

28 Giichi-sho) Ministry of Home Affairs 

i iia (naikaku-kanbó-chókan) Chief Cabinet Sec- 


Lr IPM 


EREWELE, 

Nagata-sensei wa, senshii nihon no hoken-seido ni 
benkyó ni naru kógi o nasaimashita. 4 

Last week Professor Nagata gave a most informative le 
Japan's feudal system. 

12. HORREA UE IZ, AREIA o x 4-5, 

Nihon no gikai-seido wa, Meiji-jidai ni sakanoborimasu. 


EH (sori-fu-somu-chókan) Director General of 
the Prime Minister's Office 


` (kokkai) the Diet 


mx (Sangi’in) House of Councilors 


i 


4 
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BRERA (sangi'in-gicho) President of the ç 
not speak any foreign language. 


Councilors f does a i : 
BEC B (sangi 'in-gi'in) Member of the House T is L dee pisce of birth, permanent residence, alma mater, former 
cilors IO boi H7 oN, REDRE THKE LTL 


Hid be (shügi'in) House of Representatives 
sk bcati (shügi'in-gicho) House Speaker 
RRA (shagi'in-gi'in) Representative 


Er 7- 
1-k - shüin-gi'in datta itoko wa, kyonen no senkyo de 
isen shite shimaishita. 
s "s - ) in, who was a member of the House of Representatives 
Pith (shiha) the Judiciary ) n Gunma Prefecture, was defeated in the last election. 
HRA (saikd-saiban-sho) Supreme Court usen: electoral defeat 
SICH) Er (saiko-sai[ban-sho]-chokan) Chief Jı ict. Pepa y OBN R 2: À C b vya 2 € L. z SD 
of the Supreme Court tni wa, geino-kai-shusshin no gtin ga nannin gurai iru 
Se RH) (saiko-sai-hanji) Supreme Court Justice | (T 
14. HEOREREKBS E, 7 2) OKK CHD il 


tt hg 
Nihon no sori-daijin wa, amerika no daitóryo hodo k 


House of Councilors, how many members do you suppose 
inally were from the entertainment world? 


EOE NEE CEMR 2 2: 72 IE EZI, d 


motte imasen. i ERLTRERHIOEI Lx L 7: 
Japan's prime minister does not wield power to the same awa -ken no goto-satsujin-jiken de shikei-hanketsu o uketa 
do US presidents. masahiko wa, mujitsu o shuchó shite saiké-saiban-sho ni 


shimashita. 

C Kato, sentenced to death in an armed robbery and homi- 
> in Kanagawa Prefecture, appealed to the Supreme 
insisting on his innocence. 

etsu: death sentence 


$ daitoryo: president (of a republic; formal head of a parliamentary gover 
t kenryoku: power, authority, influence A 
15. FH C b 2 BRE OSEK A CE TUS CRIS, ABM 
20€, 
Yotó de aru jimin-tó no tó-taikai de erabareru sosai 
ni sori ni narimasu. | T bv 
The president of the ruling Liberal Democratic Party, cho Z E ` IDEE, MR BAB MSIL AE |< ai 
party convention, automatically becomes prime minist eee Liev DE RET DMEM £ # + DRERI C $ 
æ yotó: ruling party 4 Bess. STA) 
16. FEREDE te EHO pa 2 t 2 Ç "m ansho wa, issai no horitsu, meirei, kisoku mata wa 
6 ipsia ^ ~ sia d siesd xis a bra a Mun ga kenpo ni tekigó suru ka shinai ka o kettei suru ken- 
" "de fione ` 9 yu-suru shüshin-saiban-sho de aru.” (Nihonkoku-kenpo, 


dc EO Yn erg Dn achijüichi-jo) 
age nie emendi ads pec ron herede o chites DR no W is Court is the court of last resort with power to deter- 
Mella c nur à 2 i E constitutionality of any law, order, regulation or offi- 
wazuka na seiji-ka ni kagirarete iru desho. ct." , » Teg! 


act. (The Constitution of Japan, Article 81) 

The reason for the sudden resignation of the Chief Cab PO hi tekigō suru: be i iiv APNEA Aa) , 
tary is still not clear; and toss who do havea insit e bn uru in conformity with, agree with, the constitution; be consti- 
probably limited to a handful of politicians. 
$ uchimaku: “behind-the-scenes story” 

17. RKE Y ORMENE KE, HRA A d E Ao s 

Tédai-shusshin no shinnin-gaimu-daijin wa, gaikoku-gé 
semasen. j 

The newly appointed foreign minister, a University of T€ 


en: (authorized limits of) power, authority 


SMR HATS. iOS CU <. WEEN 
Bea DAH AIFS RAL Co Ed. HRORMR 
MEALS 7H] Ro Cu tar Ao 

ES E aiban-sho wa, kenpó no kaishaku dake de wa 
it in ni kanshite mo kanari sekkyoku-teki na yakuwari o 
amasu. Nihon no saiko-saiban-sho wa, sore hodo 
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kenryoku o motte imasen. 
The US Supreme Court plays a rather activist role, not o 
interpretation of the Constitution but also in the m 
laws. Japan's Supreme Court does not wield such pow 
# sekkyoku-teki na yakuwari: activist role d 
Under the authority of the 1&38/ff sori-fu “Prime Mj 
Office" are JF chó “agencies” and ZR i'in-kai “ç 
sions," which include: i 
At Hes - HRPSSEIT (hokkaido-okinawa-kaihatsu-cho) | 
kaido and Okinawa Development Agencies 
REV IT (keizai-kikaku-cho) Economic Planning Agen 
WIT (boei-cho) Defense Agency 1 
WEIT (kankyó-cho) Environment Agency h 


The heads of these agencies (Ë chokan) are cabin 
ters, but those of the following are not. 


to the great majority of Japanese—and to be still in exis- 
hen this book is published. (Note that the HHR% 
shakai-to has changed its English name from the “Japan 
st Party" to the “Social Democratic Party of Japan.") 
J&E% (iya-minshu-to) Liberal Democratic Party 

KRH (nihon—shakai-toó) Social Democratic Party of 

sé, (komei-t6) Clean Government Party 

£ (minshu-shakai-to) Democratic Socialist Party 

n abbreviated as ECtE$ minsha-td) 

ASE IES: (nihon-kyosan-to) Japan Communist Party 

f (yotó) party in power 

t (yato) opposition party 

REIL, 1955K ÁH% E HK EE 2:6 b š o TR 
& AIRSET. CTUDDEHARO S 3ECY, 

inshu-tó wa, sen-kyühyaku-gojügo-nen ni jiyü-tó to 
hu-tó ga awasatte kessei sareta hoshu-tó de, sore irai 
On no yoto desu. 

beral Democratic Party is a conservative party, born of the 
tion of the Liberal Party and the Democratic Party in 
since then, Japan's ruling party. 


to come together, combine 
form 


TIT (keisatsu-chd) National Police Agency 
AIF (kunai-chó) Imperial Household Agency (lit. pal 
interior agency) 


23. EIA RIE 7 5 ld, SONITUS UC Edu ` 
Kokuritsu-minamata-byo—kenkyü-sentà wa, kankyo-cho: 

shite imasu. | 
The National Institute for the Minamata Disease is part ol á 

vironment Agency. us E 7 s OU [HERH] LENET 

ea š š | pui , tabitabi "mannen-yato" to yobaremasu. 
24. BAF, BRIT 23H tB U CHET. às naq peiora 
Kunai-chó wa, koshitsu ni kansuru jimu o tantó shite imasu " Biemocradic Party of Japan is often called the “permanent 
The Imperial Household Agency is in charge of matters f : 4 E A 

the Imperial Household. ` Aa My DMR BIBI LC 4 E 

> J -gakkai to no kankei o setsumei shite kudasai. 
pi ATETA ce a : I 
AIERU IR A (kósei-torihiki-i'inkai) Fair Trade lain the relationship between the Clean Government 


d (kokka kë i'inkai) Nati 1 Public C (Ko ei-to) and Soka-gakkai. 
< - -i'inkai) Nationa Si Š ; 
Commission % 42 7 tS 19S94F (= H Akt 236 £ BESE L ARIE CT. 


`” Wa, sen-kyühyaku-gojükyü-nen ni nihon-shakai-tó o 
O shita onken-ha desu. veta 
"ocratic Socialist Party originated in a moderate faction 
Apat off from the Japan Socialist Party in 1959. 
-. "M: moderate faction 
PI CORE VOR - V— = y ERGE 

. = TEL TD 
ERD Dh FEL, 
—n-lo ga dono teido marukusu-rënin—shugi o hitei 


Japanese Political Parties 
HO NIHON NO SEITO 
Political parties in Japan are more numerous—and 1 


lived—than in many of the other advanced industrial € 
cies. The following is a list of those which are like 
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um 


sinistrative offices for such purposes as the notification 
is, marriages, and divorces are either #zBT (yakusho) or 
kuba), the one being used for municipalities and wards, 
er for towns and villages. 


shite iru ka wa dare mo wakarimasen. 


No one knows to what extent the Japan Communist P ar 
avowed Marxism-Leninism. 


Local Japanese Administrative Bodie: 
HO HE NIHON NO JICHI-TAI ` 


Jichi-tai literally means “self-governing body," a s 
misleading term in Japan's highly centralized system, 
to local government. At the highest level, there are 0 
administrative units, consisting of forty-three W ker 
tures," one jË do “province” (i.e., Hokkaido), one 
tropolis” (i.e., Tokyo), and two Hf fu “municipal pr 
(i.e., Kyoto and Osaka). Below these are ili shi “c 
machi/-chó "towns," and t$ mura/-son “villages,” 
cipalities are also grouped into #É gun “districts” or 
fectures,” but these have no local government functii 
large cities are divided into [X ku “wards,” within wl 
are HJ chó “municipal districts,” an administrative ` 
used in the smaller cities. * 
IL 4134 (ken-chiji) governor (of any of the forty-three p 
tures called ken) | 
i414 (do-chiji) governor (of Hokkaido) 1 Seite 42k U TEL EOKOC, CHP L iit 
#213 (to-chiji) governor (of Tokyo) 1 x 3. i 
Hf KI (fu-chiji) governor (of either Kyoto or Osaka) ` `a eee funshitsu shite shimatta no de, 
RES th hf (musashino-shi-shichd) Mayor of Musas! t my Hm id: mre E j 
BEI CE (minato-ku-kuchd) Minato Ward Chief — ^ poen PORUM, IO TUO NON BORNE o M 


" cipal office. 
WR (minami-machi-chócho) Head of Minami M Mitsu suru: mislay, misplace, lose 
pal District 


Ii FERE (yamazaki-mura-sonchó) Yamazaki V 
Chief i 

Cities, towns, wards, and villages all have their f 

“assemblies” and A gi’in “assembly representatives 


WERA GERD (shi-gikai[-gi'in]) city assembly (repres 
MSGR) (cho-gikai[-gi'in]) town assembly (rep 


mt (shi-yakusho) municipal office 
Wt (ku-yakusho) ward office 

Bi (machi-yakuba) town office 

$ (mura-yakuba) village office 


PMO CHAIR, MORRAS ATL + 
M. MASEAIZVELK. 

| ga hajimete nihon ni kita toki, tókyo-to-chiji wa minobe- 
deshita. Sono ato wa, suzuki-san ni narimashita. 

| first came to Japan, Mr. Minobe was the governor of 
yo. Later came Mr. Suzuki. 


Mme ORE CIE LIH š AIL, 9507453 

MEE OB e aE € U to 

ino shi-gikai no senkyo de tosen shita murakami-san wa, 

no kodomo-tachi ga kayotte ita shogakkó no kócho-sensei 

ürakami, who was elected in last month's municipal assem- 
tection, was the principal of the primary school our chil- 


ended, 


International Politics 
EREA KOKUSAI-SEUI 


ese are often called upon to describe the political 
3 Native countries, we conclude with a selected 
ES Political institutions and offices. Some terms, E.g., 
e general applicability, so that the 7 x) 2882: 


tive) dl refers to the US Congress, 3£EJ8&2: eikoku-gikai 
EGER GRE B) (ku-gikai[-gi'in]) ward assembly (re on Parliament, F 4 Utd cde giat t the pns 
tative) a 4 AF = š$ isuraeru-gikai to the Israeli 


Hi A GEA) (son-gikai[-gi'in]) village assembly (rep ese 


il 
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EER] rengo-okoku the United Kingdom 
"FB (ka’in) House of Commons 
Bè (join) House of Lords 
4H (shushd) Prime Minister 
RF Se, (hoshu-td) Conservative Party 
51's (rodd-to) Labour Party l 
TEE ECESÉ (shakai-minshu-to) Social-Democratic Pa 


MM (shi) county, e.g., 7 7 F MJ (kento-sha) Kent 
Eb (tà) isle (of), e.g., ¥ 7 & (man-td) Isle of Man 


7 + 9 3&3 kanada-renpó the Dominion of Can ada 

+B (join) Senate 

FË (ka'in) House of Commons Wi 

KÈ (sotoku) Governor General ; tsuba 

EB (shushd) Prime Minister 

HEA PRE TE (shinpo—hoshu-to) Progressive Conse 
Party 

Ei Hë (jiya-to) Liberal Party 

J (shi) province, e.g., + X # Y + M (ontario-shiz) Ot 

WH (junshü) territory, e.g,. +— 3 z 1t (yakon-juns 
Yukon Territory s: 


WIE (gyosei-chokan) chief executive = AWA (dai- 

- türyó) president 

“be (ka’in) House of Representatives 

fe (join) Senate 

fs (kyowa-to) Republican Party 

ES (minshu-to) Democratic Party 

il (shi) state, e.g., = 2 — 3 — 7 HI (nyayóku-shi) New 

‘York State 

| (gun) county, e.g, tY h- u—vzzgp (sento- 
rorensu-gun) St. Lawrence County 

ERTA b^» FASRSESEOTGR L LU CR 828 z IBS 
UM Bj CHEETA, BA E 3 G L t 5 D 

oheddo ga hoshu-to no daihyó to shite gikai-senkyo ni 
iba suru to iu uwasa o kiite imasu ga, honto deshé ka. 

n hearing a rumor that Miss Whitehead is going to stand as 
onservative candidate in the parliamentary elections. Is it 


wb a suru: stand for election 

RIE SMHS, MEME O 7: Z 3 CH, 

ni yoru sayoku-teki-eikyo wa, kinnen yowatta só desu. 

B influence emanating from the Labour Party is said to 
Weakened in recent years. 

P by (through the agency or action of) 

ATO. BEOARDIELE ETA: 
1370075 AI} Z: 0 FA, qaos 

no bekku-shū no menseki wa, nihon no nibai ka sanbai 
84, jinkó wa nanahyaku-man-nin ni mo narimasen. 


à Es s Province is two or three times larger than Japan 


population does not reach seven million. 
Ida DT o^- ^c. HETH 
E] € (kokumin-to) National Party llia's Ne wa rédo-to desu ka. 
(3 (ródó-tó) Labour Party f nister Hawke a member of the Labour 
REŻ% (minshu-rödő-tő) Democratic Labour Pa AM 
J (shit) province (state), e.g.,  A-v = 7 Al (tas a 
shi) Tasmania 
"VH (unshü) territory, e.g., 363550 HEIN (hokubu no ` 
junshü) Northern Territory 
7 3 1) 9 ARE amerika-gasshükoku the United St 
America ) 


T—Abk2073É osutoraria-renpo the Common 
of Australia 
+B (join) Senate 
F Et (ka’in) House of Representatives 
#° (sotoku) Governor General 
#48 (shushd) Prime Minister 
Ei Hë (jiya-to) Liberal Party 


JTONS, q«W-bisceAsdcd. 
a Shuto wa, tonan-bu ni aru kyanbera-shi desu. 
A Fapital is Canberra, located in the Southeast. 

RR EEOEAU- Shab DSTA, KERLI R 
Dua EXE T 2-2 KREM Eo TOET 
hu. 2 8a takusan arimasu ga, jissai ni wa kydwa-to 
- » ga seiken o kotai suru to iu ni-dai-seitó-sei ni 
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There are many political parties in the United States, bui 
cal reality is that there is a two-party system, in w 
publicans and Democrats alternately hold power. 
% ni-dai-seitó-sei: two-party system ' 4 

39. Ai ALBA, AERE VI iz Mnk HER Ç 
To 

Sumisu-join-gi'in wa, naisei yori gaisei ni kyomi o m 
desu. 

Senator Smith seems to be more interested in foreign pe 
domestic policy. 
$ naisei: domestic politics 
t gaikó: foreign policy 


CHAPTER 


IV 


The Fine Arts, Humanities, 
and Social Sciences 


n said that for the Greeks, arts, sciences, crafts, and 
€ one, all contained in the single concept of techne. 
Ycidentally, again thanks in part to Meiji-era word- 
ino-Japanese 4f jutsu has a similarly broad meaning, 
in compounds ranging from 247 bijutsu “(fine) art" 
Gijutsu "technology" (lit. skill-art) to iR saimin- 
motism,” RE majutsu “witchcraft,” and sa BAT zoen- 
Scape gardening.” 

techne, refers more to practice than to theory, in 
gaku “study, knowledge, (branch of) learning.” X 
or example, refers to the beaux-arts, 3 bigaku to 
te., "the study of the beautiful." Gaku is in this re- 
ida k mathema, so that the Sino-Japanese equivalent 
Sah —from Greek polymatheus "knowing much"— 
(512. meaning, a K dai-gakusha (now replaced 
a takugaku na hito “person of broad knowledge"). 
and the following chapter, we shall look at words 
Orid of learning, divided between the fine arts, the 
» and the Social sciences (XK bunkei) on the one 
exa. Sciences (Z rikei) on the other. We begin 
amples of jutsu and gaku, adding to them a third 
ip «Ord, X gei, which refers somewhat more 
x. Craft" in the sense of “trade.” We then turn to 
Ples of terms from six representative fields 
x. 5 arts: the beaux-arts, music, literature, lin- 
=? and sociology. Though some of these, partic- 
2/68, may be of greater interest to specialists, 
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the great majority are likely to turn up in "intelli; 

sation as well. K 
Art, Knowledge, and Crafts 1 

# - “= + = JUTSU, GAKU, GE] ` 

F (gakujutsu) learning, arts and sciences 

=i (geijutsu) the arts 

Æ (bijutsu) fine arts 

WAT (senjutsu) (military) tactics 

REA (wajutsu) (art of) storytelling/conversation 

I4 (bujutsu) martial arts | 

E fr (ijutsu) the practice of medicine (but see below) 

FW (shujutsu) (surgical) operation R 

F Qujutsu) jujitsu (lit. the soft art; but see below) 

Wiii (jujutsu) incantation, sorcery 

SAT (shinjutsu) acupuncture 

KEM (biyd-jutsu) cosmetology 

HRS (fukuwa-jutsu) ventriloquism 


Ü 
g 


V 


When English-speakers use "technique" as a sy 
"trick," they come close to expressing the ambiva 


Japanese-speakers have toward jutsu. Modern d 
when they hear their profession referred to as [€ 
adepts of the “soft art" prefer 35i judo “judo,” 
which it was first called by 3886 B Kano Jigi 
1938). 
L ARC S, EO SL CORA IC OW CH 
Z HAA2t E LZ, i 
Edo-jidai ni mo, rangaku o toshite seiyó no ijutsu ni tsi 
o ete ita nihon-jin ga imashita. 


Even in the Edo period, there were Japanese, who, ! 


studies," had knowledge of Western medicine. 
+ rangaku: Dutch studies 
2. ERORA EDATE, | 
“Tjutsu no shütoku ni wa jinsei ga mijika-sugiru." — 
Life is too short for the task of mastering the art of m ed 
This is the original meaning of a comment by E 


whose Latin form is Seneca's well-known ars [techne 
brevis “Art is long, life is short.” 


Í 
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mim k EMT S TUCTPAN ZOE, F3ET 72 LEX 
TELA BAO CHU C št 3 c3. — 
sannen mae ni gan da to shindan sarete shujutsu o 
toki, te-okure da to isha ni iwaremashita ga, kiseki-teki ni 
Ç kita yO desu. 

y father was diagnosed three years ago with cancer and 
ed on, we were told by the doctor that it was too late to 
im, but miraculously he seems to have recovered. 


WHRLETF OLY OP IVY y VIER, ri 
AL 2 ORE A b SVRTC e 
yaku-sanjüichi-nen ni shikyo shita puroisen no kurauze- 
-shógun wa, seiyO no mottomo yümei na gunji-rinronka 
| Isu-ka desu. 

XKarl von) Clausewitz of Prussia, who died in 1831, is the 
best known military theoretician or strategist. 


EAR. RHE POTRE AO, ARTLZAORSAL 

ZU ICfEA C. MEHL LUCI L X Lro 

"san wa, kaisha o yamete shinjutsu o narai, supein-jin no 

n to issho ni baruserona ni sunde, hari-isha to shite dai- 

imashita. 

his company, Kazuyuki studied acupuncture, settled in 

ona with his Spanish wife, and became quite successful as 
puncturist. 


appears as the initial element in a limited number of 
ids and may also be used by itself. 


ME 2 7-4, SHS AKEREKE Co < 
BREL, 

8a nakunatta ato, kaneda-san wa josei-sagi-shi no jus- 
ti Ochiitte nioku-en o toraremashita. 

Wife died, Mr. Kaneda fell for the scheme of a female con 
Who took him for Y200 million. 

ous: artifice, ruse (lit. craft-sheme) 


BOS 5 IU (DAF go Cv 2 Ald, SOMME LS 
CMR A Zid CH, 

42.9 ni shosei (no) jutsu o shitte iru hito wa, ima no mon- 
ani ka shite kaiketsu dekiru hazu desu. 

aS Wise as you are to the ways of the world ought to be 
“ne up with some way of solving the current problem. 
ake one’s way in society 


l 


may likewise appear by itself and, more often than 
* Up in initial position as well. 
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8. DAE PO Z5 E D REEL C KLAR 
LA 

Watanabe-sensei wa yosho no koro yori gaku o kokoroza 
futsu-bungaku-sha ni narimashita. 

Professor Watanabe had his mind set on learning from th 
was small and became a renowned French literature sch 
# ydshd: childhood, early years 1 
t kokorozasu: aspire to : 


Kok: CE E IOS UR ACE E IBS OL PORES 
n2 SHEER CT, 

|wa imada ni kokyü-kanri e no michi wa yümei-daigaku o 
ru koto kara hajimaru to iu gakureki-shakai desu. 

even today is a “name-school”-conscious society, in which 
way to a career as a high-level bureaucrat passes through 
e gates of a famous university. 


ORKAR KETELA, KEMAH 
UKU TY š to 
no chojo wa tokyo-gakugei-daigaku de kokubun-gaku o, jijo 


>i] (gakumon) learning, scholarship 
bil (gakuen) educational institution, academy 


“lke (gakuin) academy ‘tokyo-geijutsu-daigaku de ongaku o senkó shite imasu. 
3 (gakko) school daughter is specializing in Japanese literature at Tokyo 


i [Arts and Sciences] University; our second daughter 
ng in music at Tokyo University of Fine Arts. 


WELT. 7 2 1) 2 O5 CG I SICA EEL 
l a ro V X44, 

u to shite, amerika no daigaku de kyóju ni naru ni wa 
15€-90 o shutoku shite inakereba narimasen. 

one must hold a doctoral degree in order to become a 
at an American university. 

u: acquire, gain 

REO A CB CU, KRYITIBEUEBtEIiZXLorisf 
50268 c, 

"o daigaku no jinbun-gakubu de wa, kyoin ga hakushi- 
$ 9 oenai mama saiyó-sareru no ga futsü desu. 

aege of humanities at Japanese universities, it is normal 
en gu pesona to be hired without completion of the 


^E (shogakko) primary school 
"448% (chügakko) middle school 
(GFF) (ko[tó-gak]kó) (senior) high school 
KË (daigaku) university 
AXB (daigaku-in) graduate school 
FKB (gakubu) (university) college, faculty 
ŽEF (gakushi-gd) bachelor's degree 
fv (gakui) (higher) academic degree 
+t (shüshi) MA 
18-1: (hakushi) PhD (cf. t+ hakase-go) 
FY (gakuhi) school expenses 
“KE (gakureki) school career 
%4 (gakumei) scientific name 
“#3 (gakugei) arts and sciences 
9. SOFC lS FRM ES A Dd Unix e AA 
b ARRIE 0 Akl ETO 
Taniguchi-sensei wa gakumon-teki ni wa yüshü na ji bu 
shiremasen ga, dō mite mo ningen-mi ga tarinai 
shimasu. 4 
Professor Taniguchi may be an outstanding person as a së 
he seems somehow lacking in a sense of humanity. ` 
10. 72 F YORUL KT HO 7 2 73— G 
TTGRALXDvSG$RIA27€-5C€143. 


3) DZ Iž katsuwonus pelamis C+, 
mei wa katsuwonus pelamis desu. 


name for the [oceanic] bonito is katsuwonus pelamis. 
commonly appears as a suffix for names of academic 


3 Sugaku) philosophy 
PUNgaku) literature 
engo-gaku) linguistics 


Puraton no setsuritsu shita kigen-zen yon-seiki no ` (ronri-gaky) logic 
(gakuen) wa, atene ni chikai chiisana mori ni atta s¿ 3 Shinri-gaku) psychology 
Plato's Academy of the fourth century B.C. is said to i-gaku) anthr Upology 


located in a grove not far from Athens. 


® setsuritsu suru: to found, establish E 
t kigen: an epoch or the first year in any epoch; here refering to the ^ 


Wekishi-gaku) history 


ia 
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HEB 2# (rekishi-gaku) history # (bungei) literary arts 
tk (hogaku) law == (kogei) industrial arts 
KF (keizai-gaku) economics J: (togei) ceramic arts 
#L2Al (shakai-kagaku) social sciences 2 (mingei) folk art 

Kia (seiji-gaku) political science 3 t (shugei) handicrafts 
T¥ (kogaku) engineering 3* (engei) performing arts 
ÆHF (seibutsu-gaku) biology | (kyokugei) acrobatics 
Kin (shokubutsu-gaku) botany LX (geinin) artist, performer 
By (dobutsu-gaku) zoology “Ë (geisha) geisha 


XC (tenmon-gaku) astronomy 
UR (chishitsu-gaku) geology 
hE (chiri-gaku) geography 
ES (igaku) medicine 


To all of these words, a further suffix, # -sha, is ap 
yielding the equivalents of English philosopher, literar 
(or writer), linguist, logician, psychologist, anthropolo 
torian, economist, etc. 


16. WRX U Y + O"logistike"IX, EZTIA < HHO 
oTo Li. "Mathetes"lX, BAA c7; < BET 

Kodai-girisha no “logistike” wa, ronri-gaku de wa na 
imi o motte imashita. "Mathetes" wa, sigaku-sha dé 
seito deshita. 

Logistike in Ancient Greece did not signify the art of 
rather arithmetic; a mathetes was not a mathema 
rather a pupil. mei: vanguard, avant-garde 

17. BRFE A OMMBRRAKE RE MT, ERE ECER L k 5 L LTOZERO 2508512. io THE L. 
3». 1 EE, C b 23 £ 2 G L t > To 

Sumiko-san no kon'yaku-sha ga todai-hogaku-bu o deta mm bomei shiyó to shite ita pekin no kyokugei-shi wa, aki- 
nan desu ka. | Mete kikoku shimashita ga, kore kara dó naru deshó ka. 

Is it true what I hear, that Sumiko's fiance is a graduate 0 Se acrobat who tried to seek asylum in Japan has given 
Faculty of Tokyo University? C returned to China. I wonder what will become of him/ 

18. PiSBIEKAOLPARKEREBRRLT. AVES 
AVELI. " 

Otóto wa keid-daigaku no kogaku-bu-daigaku-in o sot: 
konpyüta-gaisha ni hairimashita. i 

My younger brother graduated from Keio Universi 
School of Engineering and entered a computer cont 


fe Ft (geind-kai) entertainment world, show business 


CERE] IUe WU E b — Ç š £ Lo 

gei-shunja" wa hiroi dokusha-so o motte kimashita. 

i-Shunju (lit. Literary Spring and Autumn] has acquired a 

ad readership. 

AISLE Hd THY EF, 

kogei-kenkyü-jo ni tsutomete orimasu. 

nd works for a polytechnic institute. 

PEE OBS 2:800 HD. 7:730 30v 23^ k 2 BAe, 

URKE c fear E) ku SR IC iY CO 

ntoku no eiga ga zen'ei-geijutsu ka, tada no poruno ka to 

E 0, eiga—hyóron-ka dake ni makaseyo to iu iken ni wa 
, SU. 

' PO along with the view that we should leave it up to cinema 

ues to decide whether Director Ono’s films are of the avant- 

uf or are merely pornography. 


AA Suru: take refuge in another country; go into exile 

PL 787, BCR HIS BML L C RIOR 

RRC DR ED, AREY LY MIEN E Lo 
ee ot Shi wa, sünen-mae ni senkyó-shi to shite nihon ni 

ni Seind-kai to kankei o tsukuri, yümei na tarento ni 


If gaku suggests theoretical knowledge—staid, 


x : cet Came to Japan some years ago as a missionary, 
and somewhat remote—gei, even more than jutsu 


A to get himself involved in the world of Japanese 
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show business, and became quite a celebrity. 


Fi bijutsu fine arts 
&2 18i (kaiga) painting, pictorial art 
iji: (gaho) (art of) painting 
# (e) (a) painting, drawing 
ilf (abura-e) (an) oil painting 


"y F y X (romanchishizumu) Romanticism (cf. Ch. 1) 

2 X A (riarizumu) realism 

X L (modanizumu) modernism 

T (inshó-ha) impressionism (cf. Chapter 1) 

EIS UK (kOki-inshd-ha) Post-impressionism 

E X A (kyübizumu) Cubism, also fE rittai-ha 

JAZ] (suisai-ga) (a) watercolor painting — J L 7 X^ (shüru-rearizumu) Surrealism 

7VAzuili (furesuko-ga) (a) fresco painting J š > 477 — F (purimitibu-ato) primitive art 

H AS ii] (nihon-ga) (a) Japanese-style painting 377 — F (poppu-àto) pop art 

S842 (sumi-e) (an) India (East Asian) ink painting ` Ser (gushd-bijutsu) representational art 

7K BI] (suiboku-ga) (same as above) ll Er (chüsho-bijutsu) abstract art 

SC. (shükyo-ga) religious painting OPIS, 3—uvtoEISURI KA 22 82982 5.2 3 L 
PEK (ukiyo-e) ukiyo-e, color print 

\LI7K ii] (sansui-ga) (a) landscape painting 
Fj {A (iil) (shozo[-ga]) (a) portrait (painting) i 
#18] (hekiga) (a) mural, mural/fresco painting ] s 


hii] (hanga) woodblock printing, (a) woodblock print Pp. < à 
í 72 IZ, i TY wis, ii dc 4 
WEZ (hanga-ka) woodblock printer 2 E pom T Ur Mis GN NM 


tih (sekiban/sekihan) lithography 9 yashinau tame ni, shin-koten-ha no anguru wa, jühachi- 
ill (sekiban-ga/sekihan-ga) lithograph an sh0z0-ga o kaite imashita. 

B| (chokoku) sculpture, carving, engraving -classical painter [Jean Auguste Dominique] Ingres paint- 

Wi% (sozó) modeling ortraits for eighteen years in order to support his family. 

Bi] $= (tOgei) ceramic arts (see above) MOS E Mt 2 b VAS, HAOR S HEIL 2] 

SS KKB OAL ERECT e 


lo ukiyo-e wa, yOroppa no inshó-ha ni ókina eikyó o atae- 


ë ukiyo-e had considerable influence on European impres- 


toki) pott 
si id E gi Io koto wa nani mo wakaranai ga, jibun no suki na saku- 
(iki) porcelain @ wakaru” to wa, toruman bei-daitóryó no yümei na 
KIT. (t6k6) potter, ceramist gen desu. 
HUFL AM (toyo-bijutsu) East Asian art i 1 E w anything about art, but I know what I like" are the 
Vi Xr (seiyd-bijutsu) Western art $ Pawn words of US President Harry Truman. 
HÉA (koten-bijutsu) classical art aku Music 


rp dic (chitsei-bijutsu) medieval art 
HAX (gendai-bijutsu) modern/contemporary art ` 
= 7 F ñf (ejiputo-bijutsu) Egyptian art f 
Jw > 3 ⁄ AAMT (runessansu-bijutsu) Renaissance! 
73u z 2 XX (barokku-shiki) Baroque style q 
TY y 2 sÑ (goshikku-shiki) Gothic style 

EY + Z Z X (romanesuku-shiki) Romanesque s 
# hi JE ERX (shin-koten-shugi) Neo-classicism 


Jogaku) traditional Western music 
gaku) traditional Japanese music 

P (ongaku-riron) musicology 

su) melody (cf. x 7*4 — merodi) 
Vwasei[-ho]) harmony 

Modo) chord 

Kai Scale 

?u) note 
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£ ËY (zen-onpu) whole note 

“5 (han-onpu) half note 

Duy 43 (shibu-onpu) quarter note 

Je fi Ër (soshoku-on) grace note 
fkiE fF (kyüshi-fu) rest 


4 Eur WEF (zen-/han-/shibu-kyüshi-fu) 


half/quarter rest 
7T V9» (tenpo) tempo 


tfh (ritsudo) rhythm (cf. X A rizumu) 
(Ë - 1) ([cho-/tan-]choó) (major/minor) key 
4 x= RA F (i-ro-ha-ni-ho-he-to) A B C D E Fi 


32 (ei) sharp 

7€ (hen) flat 

3 s (ei-ha-tancho) C# minor 
F EREK (to-on-fuhyo) treble clef 
(&ErEDEIER (tei-onbu-fuhyo) bass clef 
7/77 2 (sopurano) soprano 
7 Y F (aruto) alto 
T4 — VIF J — (tenorwtenà) tenor 
2X (basu) bass 


#— Z F 2 (okesutora) orchestra 


A 3868898 (mokkan-gakki) woodwind instruments 
83% (kinkan-gakki) brass wind instruments ` 
fits (gen-gakki) string instruments 

+3 982 (da-gakki) percussion instruments 


Western Music yégaku #2 


PRA (ongakkai) concert (cf. 2 7** — F konsato) 


iR 3€ (ensd) performance [+ suru] 
i XS ë: (enso-kai) a recital, concert 
ZZ% th (kokyd-kyoku) symphony 


aK th (kangen-gakkyoku) orchestral music | 
tÆ (kyoso-kyoku) concerto (also = ⁄ + z JV 


ruto) 


#329 HH (kigaku-kyoku) instrumental music 
ZAE HH (shitsunai-gakkyoku) chamber music 


£B] (kageki) lyric drama, opera 
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(opera) opera 

¥ (sonata) sonata 

y Z Ë % (barokku-ongaku) Baroque music 

4 Wir (koten-ha-ongaku) Classical music 
Acer (roman-ha-ongaku) Romantic music 
$% (gendai-ongaku) modern music 

| ZX (jazu) jazz 

7 (rokku) rock 

se Music hogaku $p% 


a) Shinto music and dancing 

gagaku) court music 

bugaku) court music and dance 

(biwa) biwa, Japanese lute 

koto, Japanese zither 

i isen) shamisen, plucked lute 
akuhachi) shakuhachi, bamboo flute 

tumi) hand-drum 

aiko) drum 

4) bell 

) (Chinese) gong 

layashi) percussion and flute ensemble 

I (AL Sables AACE <š R i+; 


a-tancho—gensó-kyoku wa, nihon de yoku ensó sare- 


y 
i 


pantasy in C# minor" is often performed in Japan. 


De RMON C. —Rrkmodirncde. 
9-kyoku no naka de, ichiban suki na no wa dore 


4 3 EV Beethoven symphony? 

SN OSPEUJ:VAw.V—V2z:WMKl HEFT 
š ~ ULTI 
px! SXIEBMtOBEI-Ov c, BULAZA EAE 


E no senmon-ka veruneru-bireferuto-shi wa, 
Bona In to suru taishó-jidai no ongaku ni tsuite, 
3 0 kakimashita. 

ha ^ 3 Specialist in the history of Japanese music, has 


: cms to be an interesting book about Taisho-era 
— S ON popular songs. 
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Xf bungaku Literature Cb Ho TVSTLE FG, 
i324 engei-gaku Performing Arts no wakamono wa, sekai-bungaku mo nihon-bungaku mo 
| General ari yomanai kamo shiremasen ga, natsume sóseki no 


gichan” ya “kokoro” gurai nara dare de mo shitte iru desho. 
se young people may read very little world literature or 
anese literature, but virtually anyone will know Soseki 
sume's Botchan or Kokoro. 

ZRET, AVELH [U+x— FEH] DRH % H, 
HE ATE BUDE CU 2, 

ipia wa, oribie no "richàdo-sansei" no enshutsu o mitara 
na hanno o shimesu deshé ka. 


oul — Ki react if he saw Olivier's interpretation of 


tengo-gaku) Linguistics 


OC (sanbun) prose (lit. scattered writing) 
ffe (sdsaku) fiction 
| ^] (shósetsu) novel (cf. Chapter 1) 
| Aifii/] 3$ (tanpen-shosetsu) short story 
| 47742737" (non-fikushon) nonfiction 
RAX (inbun) verse (lit. rhyme writing) i 
AUREY (jojo-shi) lyric poetry (lit. description-feelin o 
| SU SE (Joji-shi) epic poetry (lit. description-thing p 
| (RI ([en]geki) drama 
| AEM (higeki) tragedy (lit. sad drama) 
| Xl (kigeki) comedy (lit. joyful drama) 


Japanese 


| 
| IEREOXCA (sekai-bungaku) world literature 
| 


gogaku) language study 

f (eigo-gaku) English language and linguistics 

` (kokugo-gaku) (traditional) Japanese linguistics 
` (onsei-gaku) phonetics (the study of the production 
perception of speech sounds) 

f (boin) vowel (lit. mother sound) 

` (Shi’in) consonant (lit. child sound) 

(heisa-on) stop (e.g., p. t, k, b, d, g) 
(haretsu-on) plosive (same as above) 

i (masatsu-on) fricative (e.g., f, s, sh, h, z) 
(hasatsu-on) affricate (e.g., ch, ts, dz) 

ñon) liquid (e.g.,1, r) 

on) nasal (e.g., m, n, ng) 


EIX (kokubun-gaku) Japanese literature (as an à 
subject) à 
| ‘ni (monogatari) tale ( 
| /|N8& (shdsetsu) novel 
| KE (zuihitsu) essay (lit. follow-the-pen) 
33 (tanka) 31-syllable Japanese poem (lit. short p 
JE (kyoka) comic tanka L 
TIS (waka) same as tanka (lit. Japanese poem) — — 
| HE4 (haiku) haiku (17-syllable Japanese poem” [57 
JI (senryà) satirical haiku 
RE (no) Noh (drama) 
VERE (kabuki) Kabuki M 
žE (kyðgen) interact, comedy, Noh farce (lit. mac 
XÆ (bunraku) Bunraku, puppet theater t 
30. RRE) TRE) ERLO iD : assimilation (e.g., #8 shimbun “newspaper” 
Murasaki shikibu ga “Genji monogatari” o kansi M "gkon "newly-wed") 
jüisseiki no hajime-goro deshita. d dissimilati 
Murasaki Shikibu completed The Tale of Genji at 
the eleventh century. 1 ' 
31. DEOR IL, HARK HELF $ d # D) 
ies, EHikcno [it e A] V [= šZ 


x ‘in-gaku) Phonology (the study of sound sytems, 
on in-ron) 


P in) phoneme (e.g., ^. /n/, the syllabic nasal) 
4 (on In-soshiki) sound system 
on) allop| 


hone (e.g., /N/ — [m], [n], [ng] ...) 


on (e.g., Latin marmor > English mar- 


E ?) deletion (e.g., know > [no:]) 
à Bochi-on_sonyi) epenthesis (e.g., LE san + 
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381t (jo’on) excrescent sound (e.g., coat — koto) 
24,9873 YEN (gotd’on-tenka) prothesis (addition of an ini 
sound, e.g., Latin scutum “shield” > Spanish escudo) 
#44238 (on'in-tenkan) metathesis (lit. sound posi 
switch, e.g., #7 arata vs. Wi L v> atarashii “new”) 
JERE (keitai-gaku) morphology (the study of word and p T 
structure; also IZ {Rie keitai-ron) 
GWA (doshi-katsuyd) verb conjugation 
JEE AE, (kaku-henka) case inflection 
JR E EE (kussetsu-gengo) inflecting language 
WE S88 (kochaku-gengo) agglutinating language 
PLS (koritsu-gengo) isolating language 
ISP: (togo-gaku) syntax (the study of phrase and sent 
structure; also kitam togo-ron) 
if (shugo) subject 
yhs& (jutsugo) predicate 
4488] (meishi) noun 
4% 3] (dai-meishi) pronoun 
hi] (doshi) verb 
Bs] (jo-doshi) auxiliary verb 
WAR] (keiyd-shi) adjective 
Billi) (fukushi) adverb 
BERE] (zenchi-shi) preposition 
Tesi] (setsuzoku-shi) conjunction 
i] (kantan-shi) interjection 
iik (zogo-ho) word formation 
PEGG (setto-go) prefix 
3E (setsubi-go) suffix 
siiis (goi-ron) lexicology 
KAE (yamato-kotoba) native Japanese 
BEER (kango) Sino-Japanese (Chinese loanword id 
written in kanji) 
938 (gairai-go) foreign words (in reference to L 
usually non-Chinese) 
BRE (hon'yaku-shakuyo) loan-translation ( 
word JE kaku-kazoku, translated from tle 
“nuclear family") i 


‘Kim (imi-ron) semantics (lit. meaning theory) 

Hele (hiyu) simile, metaphor 

EW (chokuyu) simile (lit. direct figure of speech) 

- fale (in'yu) metaphor (lit. hidden figure of speech) 
fie (kocho) hyperbole 

iA (enkyoku hydgen) euphemism 

7 7 — ik (tabü-go) taboo word 

28988 (sabetsu-go) discriminatory language 


ditional Japanese linguistic terminology 
EE% (kokugo-gaku) national language study 


3M (onbin) euphony, contraction, e iki lite “li 

E . S aris , €.g., kikite > kiite “listen- 
LIB sumite > sunde "living"; nemurite > nemutte "sleeping" 
| lil (joshi) (postpositional) particle, e.g., wa, ga, ni, o, no, 
l e E. po» as Ç I< € [š te ni o ha, four representative 
4 npies 


Sa] (keiyo-doshi) nominal adjective (lit. adiecti 

Bs Ro 7:48 (kirei na e) beautiful a iui ds 
poo» conjugation (of verbs and adjectives) 
E (mizen-kei) imperfective (e.g., kuwanai “does not eat") 
x (ren y0-kei) conjunctive (e.g., kuitai “wants to eat") 
1X Ee predicative (e.g., kuu “eats”) 
L^ ventai-kei) attributive (e.g., kuu hito “eati « 
ek (katei-kei) hypothetical ui. kueba “if "aS ; 

(meirei-kei) imperative (e.g., kue “eat!”) 


cla EU Japanese, the form represented by kue- is treat- 
E E^ perfective"; kueba, for example, means 
Ds LIBRI CREME L Core L, HR ci 
lu-oo E *LOER'O»5 58H CT, 

nA E as wa onaji gozoku ni zoku-shite inai shi, 
engo desi unpó-kozo kara mite mo, ichijirushiku sai no 
and Japanese do not be 

e "se t belong to the same language famil 
ar. Strikingly different in regard to sant mañani ni 
" , enc a diffe 

RS DOREY 777 y AANA V» YORE 

E ATK, 3 CI-XPRRHR E L C HD doc 
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8i (Ocho) dynasty 
E (roma-hó'o) Roman Pontiff, pope (also # 
(yO O 
EIE ([koku]ó) “monarch” / KE (jo'6) queen 
datu HE (hoken-seido) feudalism (feudal system) 
tik (kizoku) aristocracy 
f (koshaku) duke 
Aff (koshaku) marquess 
IH (hakushaku) earl, count 
F (shishaku) viscount 
Wi (danshaku) lord, baron 


Daigaku-funsó-jidai no sen-kyühyaku-rokujukyü-nen 
shisuko-shüritsu-karejji no gakucho ni natta S. 1 
shi wa, sude ni imi-ronsha to shite shirarete imas 

When S. I. Hayakawa became president of San Franci 
College at the time of the campus upheavals of 196: 
already known as a semanticist. " 

35. tC AARBOMMIBM ic IE. MILL EREINA 
HVEF, MA, BACHOKSRO [ARABS 5] 
fH) Lid, KERO] & EDRR] x 

Kodai-nihon-go no dóshi-katsuyó ni wa, shüshi-kei 
ga kotonaru baai ga arimasu. Tatoeba, gendai-n 
“momiji ga ochiru" to “ochiru momiji" to wa, "moi 
to “otsuru momiji" ni narimasu. q 

In the verb conjugations of Old Japanese, the predi 


attributive are sometimes different in form. For Pre (5 üdai " 
forms corresponding to Modern Japanese momiji | XE fV (jomon -jidai) Jomon period (10,000 B.C.-300 B.C.) 


[autumn leaves fall] and ochiru momiji [falling autur SHR (yayoi-jidai) Yayoi period (300 B.C.-A.D. 300) 
os... 1 Minn Yaman period 00-550 
: K SER (asuka-jidai) Asuka period (550-710) 
Bë sB rekishi-gaku History I ali (nara-jidai) Nara period (710-794) 
General . chef (heian-jidai) Heian period (794-1185) 
SERIE (shiryo-hensan) historiography ; Ñ A M Wenn 
Wis 3:3& (rekishi-shugi) historicism, historical rela Bet (ashika Ws h romac i period (1333-1568) 
5B AY ME) (shiteki-yuibutsu-ron) historical mater Pulse (a 82 i) shikaga period (same as above) 
zuchi-momoyama-jidai) Azuchi-Momoyama 


int 3 š 
Saeed ) niod (1558-1600) 
(jidai) age, era j HN (edo-jidai) Edo period (1600- 
anes — | Edo period (1600-1868) 
ibi a (kyü-sekki-jidai) palaeolithic age (Ol green Tokugawa period (same as above) 
MAB (shin-sekki-jidai) neolithic age (Nev x (t EV raise ier ee 
ok ; a aisho-jidai) Taisho period (1912-26) 
F (seidoki—jidai) Bronze Age E TIN WS (1926 80) 
$k BREA (tekki-jidai) Iron Age 00 OSEMIRHDCRDONIIAMÉ ONE 


Japanese emperor 

ogun) shogun 

» fu) shogunate (lit. tent government) 

E, (hi nð-kõ-shð) warriors, farmers, artisans, trades- 
um hierarchical classes under the Tokugawa 


74ft (kodai) ancient (times) Í (s 
ttt (chüsei) mediaeval (times) 1 
3X (kindai) modern (times) 
3X (gendai) contemporary (times) 
BB (bunmei) civilization 
Xt (bunka) culture 
ai E] (teikoku) empire 


4 (meiji-ishin) Meiji Restoration 
~ 7 7 — (taishó-demokurashi) Taisho Democracy 
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*E ES] E 3€ (gunkoku-shugi) militarism 
AFR (taiheiyo-senso) the Pacific War Aff (jinshu) race 
P HRR (senryo-jidai) the Occupation RIKKE (minzoku-teki-shüdan) ethnic group 
WIE (sengo-jidai) postwar period i = (shükyo) religion 
36. HAI BI SRB Sel ik. EVER 4f Ws (nenrei) age 
ii DEC Ro ta i+, j WR (shokugyó) occupation 
Nihon ni okeru rekishi-gaku—kenkyü wa, mada marukusu: Tff (kyoiku) education 
dokudan-teki na kettei-ron no eikyo o komutte imasu. UA (shünyii) income 
Historical research in Japan is still suffering from the; 3 2 
determinism of Marxism. Tif (kaikyu) social classes 
# eikyd o kómuru: be subject to, or come under, the influence of T Et ERR (jóryü-kaikyi) upper class 
37. pa —u v NOK eI, ARO KELL OS Hio EWR (chüryü no jósó-kaikyi) upper middle 
CHOC LECT, N class 
Chüo-yoroppa no tekki-jidai wa, nihon no tekki-jidai yor Witt (chüryü-kaikyi) middle class 
nen hodo mae no koto desu. Thi TERR. (chüryü no kasó-k ‘kya t 
Central Europe's Iron Age predates Japan's by a millenniu class ae Seay, Town sakle 
38. [>a 77]| ku) sa k MMO o>, BR T FR (kasd-kaikyia) lower class, und 
BUM LIED, k OB K RJ L 7: p * S HORA — ye Es 
5c, í | (chishiki-kaikyi) the educated classes 
“Shogun” to iu shésetsu to eiga no sei ka, hoken-jidai n ih (tokken-kaikyi) the privileged classes 
gokai shitari, mukashi to ima no nihon o kondó s ih (yiisan-kaikyi) property-owning classes 
Obei-jin ga oi yo desu. PEPER (musan-kaikyii á : 
There seem to be many Europeans and Americans whe LISTA Burns apan ^m eran ster 
because of the novel and film Shogun, misunderstat 3 "s ver 
feudal period or confuse the Japan of long ago with MAN (Kaikya-ishiki) class consciousness 
a 15$ (kaikyii-tds6) class warfare (Marxist) 
Ah (minzoku) ethnos, people 


of today. 
# kondó suru: to treat two separate things as one and the same; mistake 
SURGE (minzoku-ishiki) ethnic identity 
Ik (shosü-minzoku) ethnic minority 


another 
RU S] (ta-minzoku-kokka) multiethnic state 


RREZ (tan'itsu-mi ; 
| lieneous sta. itsu-minzoku—kokka) ethnically homo- 


AG (inko) population 


Í 


1E 2 shakai-gaku Sociology 


HERAK (shakai-soshiki) social organization 
tL BF (shakai-chitsujo) social order 
tZ (shakai-jij6) social conditions 
tt^ it (shakai-seikatsu) social life 
46474 (shadan-seikatsu) life in a group 
WAW (kojin-seikatsu) life as an individual 
AE Ü EB (shiidan-shinri) group psychology 
tt i} (shakai-undó) social movement 
KR (taishi) mass(es) 

KÆ) (taishi-undd) mass movement 


LBW (shaka-teki-sósit) social aggregates 


3 E (hirakareta shakai) open society 
: 23 (heisa[-teki ]-shakai) closed society 
š E" Ginshu(-teki)-sabetsu) racial discrimination 
à ond -kan]) (sense of) alienation 
E (Shakai-teki-rentai) social solidarity 
= JL. 
! i Ua (arukéru-izon-shé) alcoholism 
mayaku-joshiz) drug addiction 
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UK (kakudai-kazoku) extended family 
WANK (kaku-kazoku) nuclear family 

ABIR (naien-kankei) common-law marriage 
HES (rikon) divorce 

BHÉ (saikon) remarriage 

TAE WIKRE (shisei-ji-shussan) illegitimate birth 
FUEGO BE (mikon no haha) unwed mother 
HUGE BL (fazoku-binran) offense against public morals ` 
“LZE (rankó) promiscuous sexual relations 4 
PERK $ñ (selyoku-tosaku) sexual perversion i 
VIP (kinshin-sókan) incest 

EE% (dosei-ai) homosexuality 


CHAPTER 


Science and Technology 


Vestern European languages, words for "science," including 
1 1 REAPER nglish term, originally referred to knowledge in general, 
I T E archon) pinire — poll i Serman Wissenschaft (< wissen “know”). When J. G. Fichte 
AB858881 (jinko-dotai-tokei) vital statistics ished his Wissenschaftslehre in 1794, for example, his con- 
AO (jinko-gaku) demography jl s the "theory (study) of knowledge," and his work is 

39. 19b RO IFLA OER e 3E L7: z. š —)v - T 3 Vn ally translated into Japanese as Xiii^f chishiki-gaku. 
BARGE Cis, [HR] WoR oiv. evertheless, when Meiji-era Japanese scholars looked for 
Jiikyii-seiki ni shakai-gaku no hatten o shudó shita emin Mm to represent the more specific meaning the word 
kēmu no ichiban yumei na sakuhin de wa, “jisatsu mschaft has in our own day, they settled on £x kagaku, 
atsukatte imasu. ; t L on study.” The appropriateness of the choice may not 
In the best known work of Emile Durkheim, who led the ent until we remember that acquiring knowledge or 
es of ree in the nineteenth century, the subje ding is, in part, a process of dividing and sorting, as is 
e ji IS ig . a led in the native Japanese word 4+%% wakaru. Though 
40. [Riet &l*F Hi RIR] EUCOHAXO » Ero wed as "know, understand,” it literally means “(be) divide 
oO BOE Cb Dii, i TOUR OU Cv EX 1. (transitive) 41} 2 wakeru “divide.” Not coincidentally, 
Chüryü-shakai" ya “tan’itsu-minzoku” to shite no ta (< scire "know") itself derives from Indo-European 


a dore hodo genjitsu de aru ka wa, mada giron no keta T T A a 
cis isi y 8 ; Cut, divide, separate," which yields schedule (cf. 


The debate continues on how much the image of Japan a: h, E E" pese, lit. time-breakup) and schism, shed, 
dle-class, ethnically homogeneous society” is a reality. th n the vulgar English word for excrement. 
# ketchaku ga tsuku: come to a conclusion, an end; be settled i 


3 is chapter, we continue to look at the world of learning, 
4L. OK iio C, HOt e CBR MABE i: 2 Ə Ë MEE o e alot of BOX kaaku. We bagin ii 
occcCT. 


of the major fields in the natural sciences, some of 
Obei to chigatte, nihon no shakai de kaku-kazoku ga k also found in the previous chapter. We then continue 
natta no wa saikin no koto desu. 


= Ples and illustrations of terms which specialist and 
In contrast to Europe and America, it is only recently " 


© Can expect to encounter. 
clear family has become prominent in Japan. ' 
$ kencho: conspicuous, striking, remarkable 


stan 
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Science 
H KAGAKU . 
The HE} rigaku-bu “faculty (college) of science” in 
university includes both the “hard sciences" and mathe 
one institution, we find the following departments and se c 
BEF (siigakka) mathematics department 
fUSC£ (daisii-gaku) algebra 
SJ (kika-gaku) geometry 
WHR (dyd-siigaku) applied mathematics 
Kat BF (tokei-sügaku) statistics 
WFP (butsuri-gakka) physics department 
Hin WEL (riron-butsuri-gaku) theoretical physics. 
CEPI REST (genshi-butsuri-gaku) atomic physics 
tt RAE (bussei-butsuri-gaku) solid state physi cs 
ARTI RI (jikken—butsuri-gaku) experimental ph ys 
IEF} (kagakka) chemistry department 
WEF (butsuri-kagaku) physical chemistry 
AeA (muki-kagaku) inorganic chemistry 
TUE (yitki-kagaku) organic chemistry 
#E 4k (sei-kagaku) biochemistry 
EWF} (seibutsu-gakka) biology department 
JEREZ (keitai-gaku) morphology (also a term in lingui 
EIU (seiri-gaku) physiology | 
ARES (seitai-gaku) ecology 
AIRF (keitó-gaku) systematics 


MES (bishi-butsuri-gaku) microphysics (also 3 7 0) 
m% mikuro-butsuri-gaku) 

ie (shokubutsu-gaku) botany 

ine: (dobutsu-gaku) zoology 

" mF (koseibutsu-gaku) paleontology 

WAM (shizen—jinrui-gaku) physical anthropology 

B= (kisho-gaku) meteorology 

BIA (kaiyd-gaku) oceanography 

jJ, RADER ER COÓ ET CHA, pk aM 
ECET z+ L. 

"kun wa, daisü—hotei-shiki o toku no wa jozu desu ga, rittai— 
aku wa doshite mo dekimasen. 


Í is good at solving algebraic equations, but he cannot for the 
° of him do solid geometry. 
tei-shiki: equation 

lai: cubic, three dimensions, solid 
VINK CREB t IRL TV TERR, —# Lao 
Diii ost (BO FT Lo 
uruku-daigaku de keiei-keizai-gaku o benkyo shite ita toki, 
iban kurushikatta no wa yahari tokei-(su)gaku deshita. 
14 was studying business economics at the University of 
mburg, the greatest ordeal was, after all, statistics. 


Wen if quadratic equations (—2k Fi 5k niji-hotei-shiki) are 
Sur cup of tea, you will need to know the basic terms for 
arithmetic (4.2% sansiz): 

P (tasu) add (Jë L 5$ tashizan “addition”) 

P^ (hiku) subtract (B | & $£ hikizan "subtraction") 

4 Š (kakeru) multiply (32 kakezan “multiplication”) 

19 (waru) divide (#J4£ warizan "division") 

E 5. 83—171366- 4 5, 12X91110812 7; bo 22+ 
BINA A. 

4 $9 wa jūgo ni naru. Hachijü-san hiku jünana wa rokujii- 
Ani naru. Jini kakeru kyü wa hyakuhachi ni naru. Nijü-ni 
È wa go-ten-go [the vowel of the first go elongated] ni 


Rb ee  (chigakka) earth sciences department 
ih A (chishitsu-gaku) geology 
KWF (kobutsu-gaku) minerology 


Needless to say, the list is hardly exhaustive. Cons 
missing, for example, is the entire field of KX teni 
"astronomy." Of other subjects that readily come to 
might mention the following ten: 


P15.83- 17=66. 12x 9= 108.22 + 4-5.5. 
=f tk (sankaku-hó) trigonometry 


4 ~ Words for “ratio,” one native Japanese, the other Sino- 
MAMAS (bibun-sekibun-gaku) differential and are HS wariai and HE hiritsu. 
calculus 


í {VS vy ó : $ w 
X fEWEBSE (tentai-butsuri-gaku) astrophysics 1 Brovurar»: felt. 2 FU y oE 
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D 
I 


Lc2x10$& (HH) c3. uU 
Kita-airurando no purotesutanto-shinja wa, katorikku-sh 
taishite ni tai ichi no wariai (hiritsu) desu. | 
The ratio of Protestants to Catholics in Northern Ireland is 
one. 
4| wari is used by itself in the sense of “share, rate, 
cf. (Sino-Japanese) 3 ritsu: 
s. 5T 5A, —BINSOPIOSN C BAS A ONES i 


LEY ELK | 
Suzuko-san wa, isshükan goju-man-en no wari de otósan nt 


Buttai no undó-ryó wa, sono shitsuryó kudo 
6 $ ryð to so no seki de aru” 
to iu no wa, nyüton-butsuri-gaku no chüshin-teki na gensoku 


hat “the momentum of an object i 

E. s the product of its i 
velocity" is a central principle of Ne i M s 
'& butai: physical object : WBS physics, 

t undó-ryó: momentum 

+ shitsuryó: mass 
$ sokudo: velocity 
+ seki: product 


TORS Ca ETL, BBM Cv 2 O I£ < 
EIE. (HHT). TEF OSERE S U ° 


zenbu tsukatte shimaimashita. š i-butsuri-gaku to ii 
Š 1 IKU masu to, watashi itte i 

Suzuko squandered all the money she inherited from her odomo no toki ni naratta “yöshi,” ae ga bcd rade WE 

koto dake desu. : usei-shi,” "denshi" no 


the rate of ¥500,000 a week. 
As a unit of measurement, wari means 10%, in co 
^y bu 196. 


YU mention atomic physics, all I know is wh 
Was small about protons, neutrons, and diti. d in) 
| [034-02 KR’, 320 t 
6 THO KEE Y HHULTH SARA š 73388527 no sanbun no ni wa iui Mois Ex db sanso d 
uu) +. “| f consists of t T 
Shikei no haishi-undó o shiji-shite iru nihon-jin wa, mad 1 isuiso: hydrogen wo parts hydrogen and one part oxygen. 
go-bu ni mo natte inai so desu. 4 sanso: oxygen 
The number of Japanese supporting the movement to abo OEE A, EDA ISB + HY Iz 
ishment reportedly still stands at less than 35%: AD re ek Eš Cue Tat, (dit 
tal punishment reportedly still stands at less than | 5204ii,th6co2aoliSk CT, TR 


Fractions (4 bunsū) are expressed in English as » 3 E^ m re wa sanso o tayori ni ikite imasu ga 
tor/denominator (F - 48 bunshi-bunbo); in Jap: des gobun no yon hodo o shimete iru no wa chis- 


order is reversed, so that instead of “two-thirds,” one fe forms on earth depend 
D 2 sanbun no ni, i.e., “of three parts, two.” The wort Osphere consists of Kon Aha oxygen, but four-fifths of the 
cent” is borrowed from English as /*— t 7 F pasent teli: volume gen. 
j—x F sanjü-ni pasento 32%). i E. 
y [ud b% £ 2 
1 AR OBB L 2 k. RVFETHRO 340 NMA EES ks. € C MAINT. ji 
BPE TT | Br kup Los BARON T 27 
Kyó no shinbun ni yoru to, boruchimoa-shimin no Sam kun wa nesshi L Do, ] 
wa, kinó-teki-hi-shikiji-sha da só desu. = ibõ-teki ng hin, ins rre pina da kedo, mattaku 
According to today's newspaper, one-third of Baltime il Ittai nin gen Ab na no koto o zenzen kangaete inai 
are functional illiterates. j » anshoku suru hóhó o shitte iru no 
8.721) 3 iz BU 2 199048 O Sk eset a696 i= EAN Ray be a devoted microbiologi 
Amerika ni okeru sen-kyühyaku-kyüjü-nen no 5 E it etn pitis ay but he's totally one- 
nijüroku-pasento ni agarimashita. BI wonder i npa ro t give a thought 
In 1990 the rate of illegitimate births in America ro se even knows how hu- 


9. [4p4k*o xS i, TORR E se? DOCH 
it. =a — F WREOH AMT CT. 


Ts : 
5ÜicLa EXT" ILIXHWRR MIS 
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KEV Ro TOA PE > DAY zv k Buses 
Seitai-gakusha de wa arimasen ga, roten-saikō ni yoru 
shoku ga mada ókii mondai ni natte iru ka do ka 
omoimasu. 
Even though I'm not an ecologist, I should like to knoy 
soil erosion caused by strip-mining is still a big probl 
+ roten-saikó: strip-mining i 
t dójó-shinshoku: soil erosion 
15. ER OMI, RARR OSA BOYZ 
VRE $ o COE T. V. 
Kobutsu-gakusha no hashimoto-sensei wa, tennen-s ige 
na roshia-kyOowa-koku ni fukai kyomi o motte ima 
Professor Hashimoto, a minerologist, has a deep intet 
Russian Republic with its wealth of natural resources 


# tennen-shigen: natural resources 
t hófu: rich 


» that Æ zoku "genus" should not be confused with J 
Group,” which is used to refer to chemical groups, e.g., Fi 
"kkin-zoku “platinum group." 

swing the preference among English-speaking scien- 
x the Latin names given to families and genera, one 
sxpect the Japanese names to use Sino-Japanese termi- 
' [n fact, as can be seen here, ordinary native words 
inate, though they are written in katakana, cf. 4 2 F} 
“Canidae.” 

Picts, A. R. ME ECSENTHET. 

ni wa, inu, Okami, kitsune nado mo fukumarete imasu. 

ine family [Canidae] includes dogs, wolves, and foxes. ° 
id, AKG. KRA AREL) 3 CORR Mic 
by. Bad. BA AKRE, HRA Kha, SHG 
Che F) BERETE 

i wa, kasei-gan, suisei-gan, hensei-gan to iu mittsu no shu- 
ni wakete imasu. Tatoeba, karuishi wa kasei-gan, nenban- 
wa suisei-gan, kongó-seki (daiyamondo) wa hensei-gan 


Much of the task of science, true to the etyn 
name, consists of sorting and categorizing. Son 
word elements to be mentioned in that regard are: 


Bi: (kai) realm 

F] (mon) phylum 
48 (mo) class 

H (moku) order 


id e rocks into three categories: igneous (volcanic), aqueous 
imentary), and metamorphic. Pumice is an example of ig- 
E slate of aqueous rock, and diamonds of metamor- 


F} (ka) family 
Æ (zoku) genus lishi: pumice (lit. light stone) 
ffi (shu) species [ PODURI NDELEH 6 HS. 


itsu-kai ka dobutsu-kai ka bunrui suru no ga muzukashii 
tSu mo aru. 

Banisms do not fall neatly into the categories of vegetable 
om and animal kingdom. 

OWS» 5E SHINE IC MR ERO TORIA b Š AM 
AEGON, TEE Ve 

To toki kara karuishi ya kokuyo-seki ni kyomi o motte ita 
San ga chishitsu-gakusha ni natta no wa, fushigi de wa 


Xii (rui) a cover term for class and order (cf. fi s 
variety") 
ie (zoku) family, group 
16. fusi ee BB LOAR cd 0. BRE aA 
MCT o 4 
Gyorui ya hachü-rui nado no dóbutsu wa hen'on de ar 
honyü-rui wa teion-dobutsu desu. i 
Coldblooded animals include fish and reptiles; birds ant 
are warmblooded. 
17. KOMAA ABA SRI LU Cu 2 = L sO 
FED 13592» € A. h 
Uchi no neko ga neko-ka neko-zoku ni zoku-shite 
shitte imasu ga, nani-shu ka wa wakarimasen. 


I know that our cat belongs to the cat genus (felis @ 
Felidae family, but I don't know its species. ' 


“singly, Miss Wright, who was interested in pumice and 
m from the time she was a child, has become a geolo- 


3 - t beyond earth and its resources to the solar system 
> O-kei) and interstellar space (2/221 seikan- 
! Shall need at least a rudimentary lexical knowledge 
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of the heavenly bodies, beginning with the pi 
sei, lit. fluctuating star). Their Sino-Japanese 
remember. Those of the inner five, Mercury, Y 
Jupiter, and Saturn, are based on East Asia's fiy 
elements—wood, fire, earth (soil), gold, and wate 
correspond to names of the days of the week, ( 
Romance languages will know that Tuesday, Y 
Thursday, and Friday correspond to "Mars-day," 
day," "Jupiter-day," and “Venus-day.” English Sa 
wise originally referred to “Saturn's Day.") The Sir 
names for Neptune, Uranus, and Pluto reflect Gre 
mythology. 


y part of them strike earth, they become MA inseki 


CHO, ZIMONTVZSRIESMAVAZOTLE 
LEMS COLA, Bit OREO RMA DER] 13 
xc E318] 5 2^4 Z o 7zo ' 

kodomo no toki, kumo ni owarete iru kinsei ni ikimono ga 
9 de wa nai ka to suisoku-sarete ita ga, saikin sono waku- 
) hyomen ga “jigoku” hodo atsui koto ga akiraka ni natta. 
was a child, there was speculation that there might be life 
Joud-enshrouded Venus, but recently it has become clear 
he surface of the planet is a virtual inferno. 

oku: hell, hades; here referring to A#AHLM ennetsu-jigoku, the hot part of 
juddhist hell 

ENTS *3000M UL O Ek ik. Rk U C KE k KE 
ie OMI) EF. J 
sarete iru sanzen-ko ijó no sho0-wakusei wa, shu to shite 
i to mokusei no kidó no aida ni arimasu. 

eroids, more than 3,000 of which have been identified and 
ed, are found mainly between the orbits of Mars and 


7k (suisei) Mercury (lit. water star) 
4: & (kinsei) Venus (lit. gold star) 
KÆ (kasei) Mars (lit. fire star) 

AE (mokusei) Jupiter (lit. wood star) 
+ (dosei) Saturn (lit. earth star) 


m 


XE (ten’õ-sei) Uranus (lit. heavenly king star) 
iE. (kaio-sei) Neptune (lit. sea-king star) 
TEX (meio-sei) Pluto (lit. Hades-king star) 


imei suru: to name 
orbit 


TAVADGEMERICL SL, WE 2:17600075 4E BU (c 
ELEM. E K y Bon 23346 il IGA L RISE I 03. 
erika no koseibutsu-gakusha ni yoru to, kyoryü ga yaku 
usen-man-nen mae ni zetsumetsu shita no wa, kyodai na 
eki ga jimen ni shototsu shita kekka da so desu. 

Ing to certain American paleontologists, the dinosaurs 


ime extinct as the result of a gigantic meteorite crashing 
the earth’s surface. 


The Japanese term for asteroids or planetoids is $ 
Æ showaku-sei, lit. “small planets." y 
Earth's moon is, of course, H tsuki, commonly 
affectionately as 35 HK otsuki-sama “Mr. Moor 
moons of other planets are called $$; & eisei “satellites 
i jinkd-eisei "artificial satellite," BB fsü EC surfa 
"telecommunications satellite." i neta na (lit. terrible dragon) 
There are three words for “sun” or “solar”: native efotsu: collision 
H hi (or BH ohi-sama “Mr. Sun"), as in ABE INEO A TRI. 195741: V T kHb EU7: [Z Z 
“sunburn,” and Sino-Japanese +I taiyo and R nichi B2] TL, 
ter appears in such compounds as HR nichiyo-bi Saisho no jinkd-eisei wa, sen-kyühyaku-gojüshichi-nen ni 
Hi nichibotsu “sunset,” and H ft nisshoku "solar € e. SG uchiageta "supütoniku" deshita. 
"sun eating." The word for “lunar eclipse" is, logica š E artificial satellite was the Sputnik, launched by the 
H & gesshoku. go non in 1957. 


Identical in pronunciation to 7k & suisei “Ven s! E ‘ientists interested in learning Japanese for work in 
sei “comet.” Meteoroids, i.e., small pieces of m “cia ized fields, recourse to technical dictionaries is, of 
space, are called vit #{* ryüsei-tai, lit. “floating sential. Still, the following representative list of terms 
When these enter the earth's atmosphere as me à widely used middle school science textbook should 
ing stars," they are called i ryüsei or in në 
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be of general use. A few have already appeared in 


tive sentences above. 
ELS (butsuri-gaku) physics 
W4% (buttai) physical body, object 
W (busshitsu) matter 
HE (sokudo) velocity 
DIE (kasoku-do) acceleration 
IEE (gensoku-do) deceleration 


JJ (chikara) power, force (read -ryoku in Sino-Jap TT 


pounds) 
ÆJ (jüryoku) gravity 
ÆJ (atsuryoku) pressure 
#77) (furyoku) buoyancy 
HEE) (kansei[-ryoku]) inertia 
TRES (kansei-teiko) inertial resistance 
3807) (enshin-ryoku) centrifugal force 
KOJ (kyüshin-ryoku) centripetal force 
KF) (karyoku) thermal power, caloric force 
WJJ (jiryoku) magnetic force 
Ji FJ) (genshi-ryoku) nuclear power 


3524 (jinetsu) terrestrial heat, geotherm (also pro 


chinetsu) 
18.7] (faryoku) wind force 
WJ (haryoku) wave force 
WWD (chóseki-ryoku) tidal force . 
ŒJ (denryoku) electrical power 
WFE (den'atsu) voltage 
VERE (denkai) electrolysis 
TER) (denji-ryoku) electromagnetic force 
iit (denryi) electrical current 
(ŒE ([den-]jishaku) (electro)magnet 
XV X — (enerugi) energy 
{ici x. + Jv X — (ichi-enerugi) potential energy 
iB) = 4 )v X — (undd-enerugi) kinetic energy 
BTE O) =. 4 Jv X — (dansei no enerugi) elasticity 
[SI EX (gydko-ten) freezing point 
Bi ex (yüten) melting point 
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(ondo) temperature 
F (shitsudo) humidity 
í (nddo) concentration 
í (mitsudo) density 


Gal 32 E. o CA 23%11BPEOJ IC roca 


; kyit ni tomaru to, tatte iru jokyaku wa kansei no chikara 
otte mae ni taoreru. 


a bus comes to a sudden stop, standing passengers are 
wn forward by the force of inertia. 


RIK X 0 READE, 

u wa mamizu yori gyoko-ten ga hikui. 

er has a lower freezing point than fresh water. 

EOE MRT SEC. REDRESS hol 
WWE 5 EA AE O š 3 L7-, 

etno mondai o kaiketsu suru made, genshi-ryoku—hatsuden- 
va Juyasanai hó ga ii to iu iken 8a tsuyomatte kimashita. 

Ç that nuclear power plants should not be increased until the 


ion of their safety is resolved has been gaining ground. 
"i-Sho: power plant 


( agaku) chemistry 
(kotai) solid 
itai) liquid 
(kitai) gas 
(genshi) atom 
(genshi-kaku) atomic nucleus 
Dunshi) molecule 
0) elements 
® (suiso) hydrogen (lit. water stuff) 
® (tanso) carbon (lit. coal stuff) 
° (sanso) oxygen (lit. sour stuff) 
S (chisso) nitrogen (lit. suffocating stuff) 
(s īso) bromide (lit. stink stuff) 
| (neon) neon 
3 5 (heryamu) helium (ri + u > ryit) 
1050) boron 
” Phosphorus 
9050) iodine 
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Y 
vit) a narimasu. 
ti 3€ (enso) chlorine Í n is the combining of oxygen and another substance. Rust, 
HE $6 (aen) zinc n xample, consists mainly of ferric oxide and ferric hydrox- 
T ) š =" À (aruminyümu) aluminum (ni + u - E 
71) 7 A (karyümu) potassium (ri + u => ryü) 
71 Jv 7 9 A (karushumu) calcium (shi + u — shi 


+ F !) A (natoryümu) sodium (ri + u > 


;0: chemical combination 


2 3463877 OC, YGEBISRIAUO FA, 
tari wa modoku na no de, futsü wa te ni harimasen. 


à td a si cyanide is a deadly poison, it is not easily available.. 
ien B. ILHA DANAC, O£0T MUS À b HE k O 

AB (suigin) mercury ci 

8% (suzu) tin (not to be confused with $$ suzu “be wa, enka-natoryümu (NaCl), tsumari natoryümu to enso 

$k (tetsu) iron i. kagõ-butsu desu. 

$8 (do) copper Al It is sodium chloride (NaCl), i.e., a compound of sodium 


/5 2 À (baryümu) barium (ri + u — ryii) chlorine. 


Y ZU) (maguneshiimu) magnesium (shi T “É (seibutsu-gaku) biology 


* yH Y (mangan) manganese ' A % 7 ABR (deokishiribo-kakusan) deoxyribonucle- 
7 Jv T Z (arugon) argon f ic acid (DNA) 
mier (ið) sulfur TUFF F (nukureochido) nucleotide 


t F (iden-shi) gene (cf. ÑZ iden "heredity") 
Ë (senshoku-tai) chromosome (lit. staining body) 
aC aibo) cell 


EEX (keiso) silicon 

1689 (kagó-butsu) chemical compound 

LEK (ryüka-tetsu) iron sulfide 

BUS (sanka-tetsu) iron oxide Ies (saibo-maku) cell membrane 

WR 1) (seisan-kari) potassium cyanide - 8E (saibo-heki) cell wall 

BEBE (ryüsan) sulfuric acid f 35) 3 (saibo-bunretsu) cell division 

HR (ensan) hydrochloric acid 1 E (genkei-shitsu) protoplasm 

— BULK (issan-ka-tanso) carbon monoxide — ^ Massei) development, generation, breeding 

—BEERE (nisan-ka-tanso) carbon dioxide (also Meishoku) reproduction 

tansan-gasu) d EAE i (yiisei-seishoku) sexual reproduction 

B & Ha 3E (san to enki) acids and bases à "ER (musei-seishoku) asexual reproduction 

7 VA (arukari) alkali Å hokubutsu) plants 

All (chitwa) neutralization [+ suru] g (sõrui) algae 

ALIG (kagaku-hanno) chemical reaction 9 (kokerui) lichen 

TEE ZAE (kagaku-henka) chemical change ? US (shida-rui) Pteridophyta, ferns 

LŽI (kagaku-bunseki) chemical analysis 9 (kinrui) fungi 

4 + 7 (ion) ion 3 (saikin) bacilli, bacteria (more colloquial is (ZH baikin) 
29. Beli, BHO LIATI k G j TRE (shushi-shokubutsu) seed-bearing plants 

UI EI BEES EKRE Eoo d. | p (ne) root 
Sanka wa, sanso ga hoka no busshitsu to kagó su = (Kuki) stem 


Tatoeba, aka-sabi wa omo ni sanka-tetsu to su (ha) leaf 
4 
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1E (hana) flower, blossom 
#£4%3% (yoroku-so) chlorophyl 
JEA (kd-gdsei) photosynthesis 
IK (jumoku) trees, arbores 
fi (kashiwa) oak 
3& (kaede) maple 
kis (tsubaki) camellia 
Fc (sakura) cherry 
Y (matsu) pine 
# (sugi) cedar 
t/i (kusu[noki]) camphor 
# (yanagi) willow 
$B (icho) gingko 
J) (kiri) paulownia 
tjt (kusabana; sõka) flowering plants 
45 (kiku) chrysanthemum 
3& (aoi) mallow, hollyhock 
3& (hasu) lotus 
lili (ran) orchid 
Jë (fuji) wisteria 
3k (hagi) bush clover 
ali (shóbu) iris 
3& (ashi; yoshi) reed, bulrush 
# (ai) indigo plant 
3 (tade) polygonum, smartweed 
Hh (dóbutsu) animals 


43:48) (mu-sekitsui-dobutsu) invertebrates | 


JEE i) (gensei-dobutsu) Protozoa 


ENB) (kochd-dobutsu) Coelenterata (lit. 


testine) 


dS 8035 (kyokuhi-dobutsu) Echinodermata 


skin) 


3588) (kaimen-dóbutsu) Porifera (lit. sea © 
KM) (henkei-dóbutsu) Plathelmin ne: 


shape) 


EUER) (kankei-dobutsu) Annelida 
it (ki) (nantai-dobutsu) Mollusca 
$i 2:097 (sessoku-dóbutsu) Arthropoda (lit. J 


(lit. soft 
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‘gui (konchü-rui) Insecta 

ksi (kumo-rui) Arachnida 

ee (kokaku-rui) Crustacea 

KG) (sekitsui-dobutsu) vertebrates 

ET! (gyorui) Pisces (fish) 

WER (ryosei-rui) Amphibia 

E E: (hachü-rui) Reptilia (lit. scratching vermin) 

i (chorui) Aves (birds) 

WIL (honyü-rui) Mammalia 

Belk RU AA = 30v x — & He CR £ fi: ETS o 
ji wa, shokubutsu ga taiyo-enerugt o mochiite denpun o 
uru katei desu. 

thesis is the process whereby plants produce starch, using 
ir energy. 

I6 x Co ncvo2sfikElii BESS TA-NTTFo 
i ni — o yoku shirarete iru bi-seibutsu wa, osoraku 
troorganism most familiar to students is probably the amoe- 


Ex rgüroicotcxRSCAUCome- 
Ao £d A CL. 

i wa, kumogaku-sha to kekkon suru made kumo ga 
p ni zoku-shite inai koto o shirimasen deshita. 
married an arachnologist, I was unaware that spiders do not 

ng to the insect family. 
mot. 42 k fs AACS < BFL TF o 
0 c E iruka to kujira wa gyorui de wa naku honyu- 
isu desu. 
shark, the dolphin and the whale are not fish but mam- 


a 
n 


Chapter 
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Law and Justice 


ptissima republica plurimae leges, wrote the Roman his- 
acitus: EI ARS NIET 213 EZOZ ¿ ES 
ga daraku sureba suru hodo sono hóritsu ga ōku naru 
hore corrupt the state, the more numerous its laws." To 
e, Tacitus’ senpai by some seven centuries, is attributed 
ig which, if turned around, sounds somewhat similar: i: 
WRZ. Translated into Japanese, this becomes }:4 
ILT, RZL Horei masumasu akiraka ni shite, 
"To specify the laws is to multiply the bandits.” 

lll this is true, we moderns certainly live in evil times! As 
put it, o tempora, o mores! or = DEAE LE Z 088 X! Kono 
"Sono kanshi yo! “Oh these times and their manners!” 

ule this chapter will make of no one a lawyer, it should 
e the basics for making one’s way (in Japanese) through 
"^y complex world. Once again, we begin with a few 
ou ding blocks. As in other chapters, these are predomi- 
Of Sino-Japanese origin, for much as the English have 
ed their legal vocabulary from: Romance sources 
and Latin), so the Japanese have taken theirs from Chi- 


“Ws, Ordinances, Orders, and Regulations 
HÖ- ft RITSU+4> REI*Hj SOKU 

E lic range of i hd, whose meaning in Ancient 
2 Plap) was originally “constraint, confinement,” ex- 
A * d the arm of the law to include "method, Buddhist 
amples more relevant to our immediate concerns 
1 following: 
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E (ho[ "eh law the multiple uses of iX: hó make for some unpredictability 
£47 (horei) legislation, laws he meaning of compounds. One of these is as the Chinese 
HŽ (hoan) legislative proposal dation of Sanskrit dharma “cosmic law, principle," refer- 


HŽ (ho[ri-]gaku) jurisprudence, cf. WH hor 
YEW UR) (hoso[-kai]) (the world of) the legal proi 
HI% (homu-sho) the Ministry of Justice 
iki (Adchi) constitutional government 
YEE (hotei) court of law 
ik (goho) legality 
3&ix: (iho) illegality 
WE (ripp) lawmaking, legislation 
BI (shihd) administration of justice 
WIE (kenpo) constitution 
1. OR CSG ADEE C+ 
Ho no mae de wa bannin ga byodo desu. 
All are equal before the law. j 
2. SPEAR p RIAU C $. WR S 1S REELED 
X Lo j 
Yató ga hoan o teishutsu shite mo, kaketsu sareru ki 
hotondo arimasen. j 
Even if the opposition parties submit legislative proj 
chances of their passage are virtually nil. 
$ kaketsu: approval, adoption 
3. KASAI, ERRCHAZADMTT. 
Akimoto-san wa, hōsõ-kai de yiimei na jinbutsu desu. 
Mr. Akimoto is a well-known person in Japanese legal ¢ 
4. ARIS, REDRE DKBIIZ HR LH Onl a 
ETD, His, CEBU OMOGKACT o | 
Sofu wa, sengo no kenpó o “beikoku ni oshitsukerarelt 
shite imasu ga, haha wa, kenpó—yogo-undó no nessi 
sha desu. | 
Grandfather denounces Japan's postwar Constitution 2 
by the Americans,” but my mother is a zealous SUP 
movement to protect and preserve it. 
$ oshitsukeru: to force upon 


5. COMBO BRIS, Wikkt4CERRIBL Cv b 12000 
Kono chihó no keisatsu wa, iho-chüsha o mokunin $ 
ki ga shimasu. f 


to Buddhism or Buddhist teachings. Thus, for example, iX 
aii does not refer to legal affairs but rather to a Buddhist 
norial service. Another problem is the difference between 
y" and “method,” which, though seemingly minor, is crucial 
ch terms as 34} hinin-hd, which pertains to birth control 
hods, not to laws regarding contraception. In the case of Ri 
höhö, context alone will determine whether the meaning is 
mmercial law" or “way of doing business.” 

in the following, iX: -hō is used to designate categories of 
aw, along with statutes and legislative acts. 

ASHE (kei[ji- Jhó) criminal law 

ROI (min[ji-ho]po) civil law 

RE (gunpo) military law 

Stt (kaisha-hd) corporation/company law 

kp ¿Ë (hórei-ho) case law 

BETA 1 (fuhó-koi-hó) tort law 

š i (kokuho) national law(s) 

IRE (kokusai-hd) international law 


1: Wikis: (keiji-sosho-hd) Criminal Procedure Act 

GRED IF: (hakai-katsudó-bóshi-hó) the Anti-Subver- 
Sive Activities Act 

Wiki (baishun—béshi-ho) the Anti-Prostitution Act 

à Mikk (oshoku—bóshi-ho) the Corrupt Practices Pre- 
Yention Act 

JE IF (dokusen-kinshi-hó) the Anti-Monopoly Act 

iai UE] SO TERI: (gaikoku-kawase—oyobi-gaikoku- 
EO 'ki-kanri-ho) the Foreign Exchange and Foreign Trade 
€o trol Act 

A RIIE (tatemono-hogo-hd) the Building Preservation 
3 (shakuchi-hō) the Land Lease Act 

4 BRE (chihó—kómuin-hó) Local Officials Act 

3 E “k (mayaku-torishimari-hó) the Narcotics Control 
My impression is that the regional police turn a blind € 


ly parked cars. a Fh EE: (hanzaisha-yobd-kései-hd) the Corrective 


= Seformative Treatment of Criminals Act 
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H A Eel RE OC RE RB Ge HE shutsunyü-koku- 
nanmin-nintei-hd) Immigration Control and 
ognition Law 

BARA 55 (danjo-koyó-kikai-kintà-hà) | t 
Employment Opportunity Law (men and women) 

6 7295201) ETE EIE I. A 
i 

Amerika no erito-hógaku-bu o deta otto wa, 0-koi 
mon-ka desu. 

My younger brother, a product of a top American law 
specialist in tort law. i 


7. HEOREM IE BED Y. L7: i3, 1956C Lro 
Nihon no baishun—boshi-ho 8a seiritsu shita no wa, 
gojüroku-nen deshita. 


Japan's Anti-Prostitution Law was passed in 1956. 
8. HRVA ZE BIAIS AE: RR e IS oO 


dit (seibun-ritsu) statute, established law 

w (fubun-ritsu) unwritten law 

(6gon-ritsu) the Golden Rule 

Ë (kairitsu) religious precepts (Buddhist) f 

" (rippó) = kairitsu (Buddhist); Torah (Judaism), Shariah 
[c i 


gi (dótoku-ritsu) moral code 
Wit% (hanrippó-shugi) antinomianism (< Greek anti + 
nomos law") 


e Greek nomos, ritsu extends beyond the social or politi- 
ise of law to include musical and poetical form, e.g., lit 
su “melody” (cf. Ch. 4), E onritsu "tune, and BE 
u "rhythm, meter." This helps to explain why a mh 
Su-shi is not an "investigative legalist" but rather a "piano 


KEE KAS” EF, 4 PR) a, c—eoftikodkct. 
Kokkai ga danjo-koyo-kikai-kintó-hó ni bassoku o n li" wa méze no rippó no kihon desu. 


no de, kūbun da to iu iken ga arimasu. L 
As the Diet did not put any teeth into the Equal Emp 
portunity Law, some are of the opinion that it is a n 
paper. 
$ bassoku: penal regulations 
mókeru: establish, lay down 

9. T A) ARREDRE k + ZW - HBC Bl 
WOH Wid, BRO AH tH 2 = k G+, 

Amerika—gasshü-koku no kenpó ga tokuchó to suru 
Shihó no sanken-bunritsu no mokuteki wa, kok 
hoshó suru koto desu. 

The purpose of the separation of Powers. legi MEE 
and judicial—a characteristic of the Constitution of t 
States, is to ensure the liberty of the people. i 
* sanken-bunritsu: separation of powers i 


Ë ritsu “law, discipline,” Ancient Chinese *liuél 
prominent in Japanese no later than the beginning of 
century, thereby predating by several hundred years 
duction into English of Old Norse lagu [> law]. An ë 
historical significance is f£ ritsuryo/ritsurei, the tel 
laws and ordinances of the Nara and Heian periods. 

JE (kiritsu) order, discipline 

Ef (gunritsu) martial law, martial discipline 


m Commandments are the foundation of Mosaic Law. 
ai: the Ten Commandments, also the Ten Buddhist Precepts 


, äl y B 
DE ofüisi. =F a tL TAREE b bE 
POA, WLS AAU BDI RE N RH LR, ek 
" : š 

PELE 7:107: k JERE L zo ae , 

lo tetsugaku no kyóju wa, niche o in'yo shite dotoku-ritsu o 
umo azakette ita ga, okusan ga wakai kóshi ni yüwaku sare 
de shita toki, kanojo o fushidara na onna da to hinan shita. 
lilosophy professor was wont to quote Nietzsche and ridicule 
oral codes, but when his wife was seduced by a young lectur- 
“d ran away from home, he denounced her as a slut. 

AKeru: sneer (jeer) at, ridicule 

AU Suru: tempt, seduce 

PM EAI ONATEBI CEMA EEOOE CHS] k 
LER. [ESE] mni. f 

#8010 mo hito ni seraren to omou koto wa hito ni mo sono 
TI seyo” to iu kotoba wa, “Ogon-ritsu” to yobaremasu. 

Ards “All things whatsoever ye would that men should do to 


E ye even so to them” are known as the “Golden Rule. 
STEN = saretai 


r i “order, command,” which as Ancient Chinese *lieng 


nity,” is used as a prefix in such pole expressions as 
Wo "your daughter, young lady" and 444. reisoku “your 
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D 
j 


son,” but in AR reijo, the meaning is not “fine cor 
“your letter" but rather “warrant,” as in 338238 t 
"arrest warrant.” Above we also saw the historical e; 
f£4r, “laws and ordinances,” read as either ritsuryó o 
Other compounds include: 


B CIE. Ad ESI) LIME LTHILEN CE 
me, LPR flo CUA ADRES l RoT. 
danchi de wa, inu ya neko o kau koto wa gensoku toshite 
nshi sarete imasu ga, jissai ni wa katte iru hito ga saikin oku 
atte imasu. 

ing dogs or cats in this apartment complex is, in principle, 
ohibited, but in fact the number of such pet owners has 
cently increased. 

J37270ZBRHI HoT bw» X iji 
IU EAECEXNHTHUCEUL. 

kurabu no kai'in ni natte wa ikenai to iu kisoku wa kangae- 
osu beki da to kaiché ni iken o iimashita. 

the club president that in my opinion the rule barring women 
members should be reconsidered. 


OPM IS, Afoiktfiodorfüircikcezra&ve 


fi^ (meirei) command 

i4 (chokurei) Imperial edict 

Ber (seirei) government ordinance, cabinet order 
84r (kunrei) directive 

HARE (shirei-chdkan) Commander-in-Chief 
# Cyr (chohei-rei) conscription/draft 

Jk r (kaigen-rei) martial law 


13. v v 3 — + — FER a BEER] HIE. 19514 1S Ë 
AMSRO Ge IT OD, BERT. 
Makkasà zai-chósen-kokuren-gun saikóo-shirei-kan 
hyaku-gojüichi-nen ni torüman-daitoryó no meirei 
tame, kainin sareta. 
(Douglas) MacArthur, Supreme Commander of the Unite 
Forces in Korea, was dismissed in 1951 for defying 
Truman's orders. 
14. X V3A + 7 4 U C V KR 2519724E (c Rk A UO 
LEDIAYVEVYADRSAIUVAFICEATWHEL 
Marukosu firipin daitoryd ga sen-kyuhyaku-nanajüni-n 
gen-rei o shiita toki, ani to sono firipin-jin no okusan 
ra ni sunde imashita. 
When Philippine President Marcos declared martial lav 
my elder brother and his Filipina wife were living in] 


do 

nno hosoku wa, ningen no horitsu yori zutto seimyó ni dekite 
{to omoimasu. 

WS E nature are vastly more subtle and intricate than the 
vs of men. 


/0 native Japanese words that should be included here are 
nd okite. The first derives from # 2 noru “utter, declare 
od or emperor),” cf. Hi Z nottoru “follow, live up to, con- 
0 (a rule)" The second is a nominalized form of okitsu 
mth and build up." (Note the etymological resemblance 
en law [lay] and okite [oku “lay”].) Nori, particularly as it 
5 In personal names, is written with a variety of charac- 
eluding HJ soku, 3 ken, W hd, and even i toku (“vir- 
“ven more than Sino-Japanese hð, it is closely associated 


| “< e ” > à n ( ] A E x E 
B saku ile, law, regulation; dai a Sous, especially Buddhist, exhortations to good behav- 


nese *tsak “conformity, pertinence," occurs, with 
nent exception, in noninitial position. 
HIKE (sokuten-kyoshi) selfless devotion (lit. subi 
to heaven, abandoning self) 
HI (gensoku) principle 
HHI (kisoku) rule 
FIRI (bassoku) penal regulations 
FAHI] (gokusoku) prison regulations 
TRI (kosoku) school regulations 
HHI) (hdsoku) (scientific) law 


OM Aba Bre oucuHU forc 
Ci fes it AL Me) 

2 michi / iru-beki kado wa / kaware-domo / tsui ni wa onaji 

Pn to zo kiku.” (Shingoshiti-wakashii New Later Collec- 

K Gleanings, fourteenth century) 

maY Bate that leadeth into the Way to the Law may vary, 

sage of enlightenment remains the same. 

mo michi: the Way to the Law = Buddhist teachings 


Rori, okite ti has a somewhat archaic ring to it. The 
Fred by Kenkyusha suggest a broad range of mean- 
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DAREA OF o TE ROLL SERE Lite nec, guis 


ing: "rule, law, regulation, statute, institution, de ^ 
mandment." E Ir Ens CEMHV ETA ggg 
s + : P L4 zo 
19. FiO BRE c kv D'ORS WoW. "Ip no dokyii-sei wa kageki-ha no tero-katsudó ni renza shita 
Isshuku-ippan no ongi ni mukuiru no ga yakuza no okite do de, hikoku-nin to shite saiban ni kakerareta koto ga ari- 
A precept of Japanese gangsterdom is that (so small a n é nasu ga, kekkyoku muzai-hanketsu o ukemashita. 
ae ry a single night's lodging and a meal sho iversity classmate of my son was once implicated in terrorists 
I 2 PT AYA | ctivities and brought to trial. In the end, he was found inno- 
ongi: a favor, a o E 
t mukuiru: to requite, repay ' im 1 ` 
] 'kageki-ha: (left-wing) extremists 
20.2*»7Mvoiz,. BAA] Ev > J Riz HOV renza suru: lit. "to sit together"; to be involved, implicated (cf. 3E Efl] renza-sei 
Sa rt no okite wa, "jakuniku-kyoshoku" to iu gensoku n " if grounds, suspicion, charge : 
k ) » „saiban ni ru: take to court, put on tri 
The law of the jungle is based on the principle that the : y Ad b und, T3) ASSERT š WERTH. 
vour the weak i iid ni 
. ) - E kara mireba, amerika-jin wa hijo ni sosho-zuki na koku- 
) ni SU. 
Law and Order ) the Japanese point of view, Americans are a terribly litigious 
ELE HOTOCHITSUO  - EE 
Having looked at various rather abstract words for NES Dine 0 8T Ro CUR OEM. WEM EC 
now turn to the legal “order” (#&F chitsujo) itself. Wi 3 ARERI Z o 72 Lo. 
il g `a -sha no shimon ga hócho ni nokotte ita koto ga, kensatsu- 
e courtroom. awa ni totte kettei-teki na shoko ni natta rashii. 
WEHE (hdtei) court of law (also RHA saiban-sho) ` Jose: EM yeahs i sie irs fact that the suspect's finger- 
3H (saiban) trial ints were left on the knife as decisive evidence. 
BRRR (sosho) lawsuit 9 shi qe 
RHE (saiban-kan) judge (also I3 hanji) M Pen knife 
$R (kenji) prosecutor E E RUS2UE KC e hO Cg ERES Co b 
J (kensatsu) prosecution ; de BE O EBA BLU 605 vil 2 = LIT 
HERF (kiso) indictment (+ suru) i itsu wa, mayumi ga aijin ni korosareta no de wa nai ka to uta- 
$t À (bengo-nin) defense attorney ilte iru kamo shirenai ga, chokusetsu no shóko ga nai kagiri 
jpië+ (bengo-shi) lawyer P otoko o taiho suru koto wa dekinai. 
dits À. (hikoku-nin) the accused, defendant wm pv suspect that Mayumi was murdered by her lover, 
HEH (shoko) evidence 4 ong as they have no hard evidence, they can’t arrest 
BE A. (shonin) witness H 2 
NEN hopeiyteetenciny + sin) | E Et £M ORABL LA LERT SARE 
RF (kyükei) prosecution’s penalty recommendation tu-ni ga Nina ç " ; - 
: gai-sha o hashi kara tsukiotoshita to sho, - 
li (hanketsu) verdict y u mokugeki-sha wa jü-sü-nin imasu. P npn 


A 
al 


more than ten eyewitnesses who can testify that the 


# JEH (yiizai-hanketsu) verdict of guilty 
| Sed pushed the victim off the bridge. 


4a JE (muzai-hanketsu) verdict of innocent 
14 (senkoku) sentence 
#27 (koso) appeal 


Ec Victim 
Fugeki-sha: eyewitness 


1 
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26. H3E HS Uo d CREA E RET: EET ZO 
DHA vikodMJdECd, ^ 
Yüzai to hanketsu sareru made hikoku-riin o muzai « 
suru no wa, angurosakuson-hó no kiso desu. 
The presumption that a defendant is innocent until p o 
lies at the foundation of Anglo-Saxon Law. a 


27. SAT SRM CREE ë tU 2: LUE RE s (Ct U C. REI 
1% ZRH LX Lite 
Ginko-gotó de kiso sareta yamada tsutomu hikoku ni tai: 
wa jugo-nen no choeki o kyiikei shimashita. E- 
The prosecution proposed fifteen years at forced labor fo 
Yamada, under indictment for bank robbery. 
+ goto: mugging, armed robbery 
t chóeki: imprisonment at forced labor 
As in the preceding example, the media typical 
the accused as ... ## ... hikoku. For more on @ 
"forced labor," see “Crime and Punishment" below. 


28. fa MLO RH = X 0 ROC DE. 2 0 £ ES 
M EX KREIS, ETKI L E U ze t 
DL i25 A 

Shinko-jo no riyü ni yori kendó no jugyó ni sanka suru 
watta tame taigaku-shobun o uketa daigaku-sei wi 
haiso shimashita ga, tozen koso suru deshd. 4 

The students who were expelled from the university for 
participate in Japanese fencing classes because 0 
gious faith have lost their lawsuit, but they are sure 
% shobun: disposal, punishment 


pA T OMe BH BS IIR Si, ERE CRBs DR 
T2. HACIA TERS NET, 

a no saiko-sai-hanji wa daitoryó ni shimei sare, Join de 
honin saremasu ga, nihon de wa naikaku de ninmei saremasu. 
erica's Supreme Court justices are nominated by the president 
and confirmed by the Senate, but in Japan toy ait uud 
by the Cabinet. 

MU ORF, AERA A T ME MERA eda = TEOMA RE 
i EC š 7€ 2) ¿y y 

n suru toki, katei-saiban-sho ni yoiku-ken-soshó o okosu 
loko no hito ga saikin fuete kita só desu. 


e has apparently been a recent increase in the number of men 
ling child custody suits with the family courts at the time of 


; üiku-ken-soshó: child custody suit 


Crime and Punishment 
3E)^ GH)8] TSUMI (HANZAI) TO (KEDBATSU 


Uggested by [JE } 8j J, the Japanese translation of the title 

sto evski’s famous novel, the semantic range of BË tsumi 

des “crime” as well as “sin.” Still, the usual word for the 

er is Sino-Japanese 3U3E hanzai, lit. “doing wrong.” The 

eters themselves have an ominous air about them: the first 

Ins the "beast" or “dog” radical, the second the "net" radi- 

1m reminders of the nature and destiny of 3U3E#% hanzai- 
minals” in traditional East Asian society. 

JE (keizai) minor offense (not to be confused with EA 

aélzai “economics”) 

a (zai) grave offense 

á E ea) larceny, cf. native Japanese #4 nusumi 


C 


The hierarchical structure of the Japanese cot 
from the highest to the lowest, is as follows: 


Supreme Court i 
| WR Ht saikó—saiban-sho | 


High | Courts 


2 5|& (manbiki) shoplifting 
X Ü) (suri) Pickpocket(ing) 


| 6 BI PF koto—saiban-sho E. 

ER , U B- É < p (hittakuri) purse-snatching/purse-snatcher 
District | Courts Family | Courts Te (sagi) fraud, cf. FERI sagi-shi “swindler” 

Jb Jy LP PITT 


(kobai) dealing in stolen goods 

q i fi d (kinko-yaburi) safecracking 

à (goio) armed robbery, mugging 

REJEA (g6t0-hannin) armed robber, mugger 


chiho—saiban-sho 


katei—saiban-Si 


Summary | Courts 
| fii. A BHI At kan’i-saiban-sho | 
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31. BASWEATORFCHOMV ETA. O REUS 


+k, 
Oerai-san no musuko de mo kamaimasen. Hikinige-unten 


desu yo. 
I don't care if he's the son of a big shot. Hit-and-run dri 
grave offense. ; 
# oerai-san: bigwig; from the adjective erai “admirable, great, highly plac 
32. TY FE ERS AR, WEH OCT 227 bleo 
GQ o < pic FAY Z£#%@%b T< LU zv Z DS 
Amato-sensei no okāsan wa, kinó no yoru opera kara ka 
tochü de hittakuri ni handobaggu o torarete shimaima 
Professor Amato's mother had her handbag taken by | 
snatcher on her way home from the opera last night. ` 


iit 9E JE (kydyd-zai) extortion 
$I) 3B3Ë (boryoku-hanzai) crime of violence | 
TEJUSE (sei-hanzai) sex crime : 
IAJE (waisetsu-zai) lascivious behavior, indecent | 
sure 1 
HRAJE (kyOsei—waisetsu-zai) indecent assault 
£B SEE (yoji-waisetsu-zai) child molestation 
3444 (gokan) rape 
Like English “assault,” 3847 boko (lit. violent actic 
used as a slightly less stark term for rape. Recently 
Japanese L 4 7 reipu has also become "fashionable; 
larly in the media. 
Meanwhile, the lamentable catalog of human crin 
ues: 
HAF (satsujin-zai) homicide 
WA (bosatsu) premeditated murder 
WEA (shodo-satsujin) murder on impulse 
St AAR (satsujin-misui) attempted murder 
KZE (kashitsu-chishi) involuntary manslaughter 
Xs ERKI (gyomu-jó kashitsu-chishizai) den 
of duty resulting in death A 
AL. -goroshi “killing” corresponds to English -€ 
chichi-goroshi “patricide,” 5238% L kyodai-goroshi 
and WEZ L eiji-goroshi “infanticide.” Note, howe 
suffix is used only in reference to the termination OF 


you are looking for an insecticide or a germicide, you must 
k for HA satchü-zai or XHA] sakkin-zai. 


RRP HOTEL Ç b. OMOKAMK TBA LETA E 
And, veio —RH' odd U PROE) b, 

ipdaku ga atta to shite mo, yonjussai no otona ga joshi-koko-sei 
to sei-kói o sureba, yahari isshu no gokan de shika nai to omou 


m if it is consensual, I think that when a forty-year-old adult has 
Sexual relations with a high school girl, it is nothing other than 


'a form of rape. 
shódaku: agreement, consent 
T isshu: a kind, sort, variety 


PEA ORAAM CRS NEHA II, B322 27 Z 


20 
n no satsujin-misui de taiho sareta yoshida tetsuji wa, jisatsu o 
hakatta so desu. 
su ji Yoshida, arrested for the attempted murder of his lover, has 
allegedly attempted suicide. 
L iE: C oti one LA aCe itt, 335 Esse 
DE Cit ë +L £ L 7: 
-unten de taiho sareta ueda yüji moto—densha-untenshi wa, 
Byomu-jo kashitsu-chishizai de kiso saremashita. 
mer train operator Yuji Ueda, arrested for operating a train in 
An intoxicated condition, has been indicted for dereliction of 
‘Muty resulting in death. 
MSE (gizo) forgery, counterfeiting; cf. (4i&% gizd-sha “forg- 
E er, counterfeiter" 
i 4 Okai) kidnapping, cf. 553220 yakai-han “kidnapper” 
3 i (hoka) arson, cf. HUAIRE hóka-ma “arsonist, pyromaniac" 

17 * 7 7 (haijakku) hijacking, cf. 223% nottori same 
meaning 
i E" Z À (terorizumu) terrorism 
í OKS | & (mayaku [no] torihiki) drug trafficking 
TW. (mitsu-vunyiz) smuggling 


> TAER E IH LEIASERLTO 2 AE I 2 AES 


sa-shachō o yükai shita hannin okyü shite i j 1 
š : ga yökyü shite iru minoshiro- 
ai Wa ni-oku-en da só desu. ji 
a i ’ppers of Company President Kaneda are said to be 
fn ading Y200 million in ransom. 
- ro-kin: ransom 
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37. CEA G t + CARO < £5 SER o 
Kore wa shiróto de mo sugu kizuku yo na gizo-shihei d, 
This, as even a layman will immediately realize, is a count 
38. 3 eB v V 7 7 CREE IRA L k ALLE 
ESSqTZ'—ABFLUTAÜG.REBEUR S 
Sannen mae ni mareshia de mayaku o mitsu-yunyü shi Are there no prisons?" asks Dickens' Scrooge of his portly 
tsukamari, shikei o senkoku sareta Osutoraria-jin: E n visitors. In Japanese, with due consideration for the 
prise ie yop š : z, this is rendered as Bifitixzv A; CHAAR! Kangoku 
The Australian who was caught trying to smuggle nar 4 n' desu ka në. Yet though the term for "prison law" is 
ENTM sentenced to death is sa known as "ste kangoku-hd, of the actual incarceration 
Vll o akok darini ode velie to death ties themselves, at least in official usage, are called JS HIE 
sho “penitentiary” and {fit kochi-sho “detention cen- 


t shokei sareru: to be executed 
If you look up #IBË2D chind-han in Kenk The lockup for persons being held in police custody for 
ogation is called a Bik ryichi-jo. 


Japanese-English Dictionary, you may be perplexed ı ; ; 
p 8 T y DOE panese law provides for three primary classes of punish- 


amused to find it glossed as “intellectual [mental] of [ ides fo ' B ? 
fact, the term refers neither to $483 shiso-han- : death (Æ shikei), imprisonment (£i togoku), an 
(fi bakkin). Of the second form, two subcategories are 


offense” under Japanese militarism nor to violations o À 2 i 
correctness on today’s American university camp I iguished: confinement (44/4 kinko) without forced labor 
mprisonment at forced labor (#4 choeki). 


to what the American criminologist Edwin H. Suth 
in 1949 called “white collar crime,” of which *7 4 Ë "IEEE A E] * b RR ORE) CHE oe Bld. REMEE 
MEOS KARAM ANS PET. 


O3U3E howaito-kara-zoku no hanzai is a more li 
common translation. Examples include (i gizó a shi fuho-nyükoku to gótó no utagai de tsukamatta otoko wa, 
nzai kochi-sho ni imasu ga, raigetsu jikoku e kyosei-sokan 


(above) as well as the following: St 
areru yotei desu. 


nan who was caught illegally entering Japan and committing 
armed robbery is still in the detention center, but next month he 
S to be deported to his country of origin. 


do suru oshoku-jiken ni makikomarenai ga, seiji-ka ni 
Ate wa SO wa tenalt. 

civil servants have a good reputation and are seldom in- 
lved in bribe taking and other forms of corruption. The 
me. however, cannot be said of politicians. 


HW (Oryo) embezzlement ) 
4 Z 4 ¥—W5/& (insaida-torihiki) insider trading 
WE (hainin) breach of trust 


Jë Bà (datsuzei) tax evasion t bos Nec or 
Ke NUR (zOshii-wai) giving and accepting bribes BATHS, SERN RAMT 2 Te b (CLES E ASTER 
WIR (zdwai) offering bribes k CUERTA D €. 


IU (shūwai) accepting bribes 
7S IE BYE (fusei-shikin-jóka) money laundering 


The general term for corruption in the public secto 
oshoku, lit. "sullying (one's) office,” cf. 75 9RPiIEE 
boshi-hó “Corrupt Practices Prevention Act" (above). 


39. HOS RESET 2E BL C, APT Bl UY? D Š 
WEITERE UR at Eq Oo TiS 2 la 

Nihon no komuin wa hydban ga yoku, metta ni waira' 
nado suru oshoku-jiken ni makikomarenai ga, § 
tsuite wa só wa ienai. , 


wa, shikei-shii o shokei suru tame ni wa homu-daijin ga 
i-shikkó-reijó ni in o osu hitsuyó ga arimasu. 

Pan, it is necessary for the justice minister to affix his seal to 
i th warrant before a condemned convict can be executed. 
P Shikei-shikkõ-reijõ: death warrant 

ONS L.C 38 A EGESRI- MI ie UR Ae irit. UE OR 
HCW P3, Lie", 

unten o shite kashitsu—chishi-zai ni towareta naitO nanae 
fS ninen no kinko-kei ni shoseraremashita. 

Ped with involuntary manslaughter while driving drunk, 
Anae Naitō was sentenced to two years in prison. 


u 
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Stee oaren 1o bo seed of E peed AE AIC AG HEEL RAT HP ARH E 2 o TR SW 
i ; E SALIUT, BE STOTT STITT © 
43. P E RECIBIR ie ECA AE CHB A wa hantoshi-mae ni hokkaidó—ryokó-chü ni yukue-fumei 
FE OWRE ZI x UI. natta ginkó-in hayase mitsuko-san ni tsuite sósa o okonatte 
Shin-jiyu-tó moto-fuku-kanjicho sato toshiki wa, senkyo-ih mu sõ desu. 
san-ka-getsu, shikko-yityo ichi-nen no hanketsu o ukemas Police are reportedly conducting an investigation concerning 
Toshiki Sato, former deputy secretary general of the Ne Mitsuko Hayase, a bank employee who disappeared on a trip to 
Party, has been sentenced to three months impriso llokkaido a half year ago. 
election violations, with a one-year suspension. 
# shikko-yüyo: sentence suspension 4 


44. EETRIS v SH Lic Sud. BRICK o CIS, 
ei oiv. 1 

Kuruma de jisoku hyaku-rokujukkiro o dashita ani wa, 
tsukamatte jügo-man-en no bakkin o torareta. 


1 „fumei: become a missing person 

t sosa: investigation 

[o end on a more positive note, we might consider some of 
rights (#4!) kenri) secured by the postwar constitution to all 
ons charged with criminal offenses: 

k te BL) SEU 2 HERI (jinsoku na saiban o ukeru kenri) 
the right to a speedy trial 

a A £ HIS 2 MERI. (bengo-nin o irai suru kenri) the right 

to counsel 

ABLE) OO HEA (kokai-saiban no kenri) the right to a public 


My elder brother was caught driving at 160 kilometers y 
the police and fined ¥150,000. $ 


The policeman who clocks you or your elder E 
speeding is most likely to be an ordinary WAKE k 
“traffic cop." In the fictional world of Japan's many 
mas, the dashing investigator may be called PRSA 
lit. “Mr. Detective,” at least by some of the shadier 
but in reality, the term is closer in spirit to the Ame i 
than the Japanese system. A junsa’s superiors, in 
order, are as follows: 


Mbt (mokuhi-ken) the right to remain silent 

% T HIE (ichiji-fu-sairi) protection against repeated prose- 
cution 

he difference between — #7 Ħ3 ichiji-fu-sairi and the 
©Saxon concept of double jeopardy is that in Japan the 
cution is allowed to retry a defendant in the higher courts 
€ basis of judicial error. 


KORR tc WIE CRA Div AC t. FEA © HT 2 ER 
DS LENTA) EEA 

a zankoku na hanzai de uttaerareta hito de mo, bengo-nin o 
Mi suru kenri ga aru koto o wasurete wa narimasen. 

lust not forget that no matter how heinous the crime with 
Ich one is charged, everyone has the right to counsel. 


KÆR (junsa-chd) senior policeman 
KERR (junsa-bucho) police sergeant 
"ESI (keibu-ho) assistant police inspector 
Ss (keibu) police inspector 

#541 (keishi) superintendant 

SEHSLIE (keishi-sei) senior superintendant 
1348. (keishi-cho) chief superintendant 
SEL: (keishi-kan) superintendant supervisor 
SERRE: (Keishi-sdkan) superintendant general — — 


45. [BR KRE SR. BEDY SAI k ve, 
JgocekTA AYILSOFOBRE ME 
CTE. 

*Kentaró-kun no papa wa, omawari-san da" to sho 
sei no jinan ga itte imasu ga, hont wa ano KO * 
keishi-chó nan desu yo. E 

Our second son, a second year primary schoolboy; 


Chapter 


VII 


Business and Economics 


e Li Chi (1L&, J. raiki) or Record of Rituals, the last of the 
ese Five Classics (second Century B.C.), we find the fol- 
ag: Jc i +H. Rendered into Japanese and English, 
jecomes: 

BIC LALE RIC FT NISRA S. 

) saki ni shi rei o nochi ni sureba tami musaboru. 

(the ruler) places wealth above virtue, his subjects will like- 
€ grow greedy. 

hether this admonition has any relevance to contemporary 
there is clearly no doubt about the importance of Ë zai 
Ey, wealth, assets, finance" as one of several word ele- 
š crucial to the world of Japanese business and economics. 


TH (zaisei) public finance, economy (cf. Ch. 3) 
17J (zairyoku) financial resources 

B (zaimu) financial affairs 

4° (zaikai) business/financial world 

FE (zaisan) property, estate 

X (zaika) money and property, commodities 

Hl (zaidan) foundation, endowment 

W (zaigen) financial resources 

(zaibatsu) financial combine/clique, zaibatsu 


1 (rizai) economy, finance 

! (kanzai) administration of assets 
! (shizai) private funds 

(kazai) household belongings 

"M (shihon-zai) capital goods 
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As the semantic element in $ (R shellfish, money) sug- 
* the meaning of the first character in 4 3 zaisan may be 
stood as "financial assets.” The second character, which 
wins the ‘“life/birth” radical (^), may be glossed as “proper- 
"though in other contexts it means “production.” No less 
Wi, it is a common element in words related to business. 


Xu (shisan) property, assets 

i (isan) inheritance 

PRE (fudosan) immovable property, real estate 

fj (dosan) movable property 

KEW (yasan-kaiky) bourgeosie, propertied classes (cf. 
Ch. 3) 

ient (musan-kaikyi) proletariat 

JB (kyosan) common property, Communist 


The more active sense of the word is illustrated in the fol- 


Of the two readings for the character, zai and sai, 
by far the more common. In fact, the only major exce 
^ii saifu “purse, wallet.” a 


|l FoA-WHRBEI K 2 k. TAVAOMEKAS SHAE 
Cuz T, RUE AW L C LE oc ERES 
Oniru-sensei ni yoru to, amerika no mottomo Okina me 
akaji-zaisei de wa nakute, kazoku-seido ga hokai shite 
koto da so desu. 
According to Professor O’Neill, America’s biggest problem 
deficit finances but rather the breakdown of the family sys 
$ akaji: deficit 
t hókai suru: to collapse, disintegrate 
2. BOKKE k 7 2 1) 2 ORIS CR OA UE BB Sy 
SU CvRecl6uiACULED. 
Nihon no ókura-daijin to amerika no zaimu-chokan no 
kansuru iken ga itchi shite inai koto wa tozen desho. 
It would seem only natural that the Japanese Finance Mi 
the American Secretary of the Treasury would hay 
views regarding the appreciation of the yen. 


3. [B4 8 A, W. iyi < SW J 
“Otdsan, watashi ni zaisan no wakemae o kudasai.” 
“Father, give me the portion of the property that is to ` 
(Luke 15:12, The Prodigal Son) a 
% wakemae: share, portion i 

4. WeBrOMNI. raant EG ASTA 

Senzen no zaibatsu wa, mada kanzen ni kaitai sareta to Wú 

It cannot be said that the financial combines of the prey 
have been entirely liquidated. 
# kaitai suru: dismantle, dissolve 

5. HERE ART CEN Co he AY Am 
KORDE, 77 V z Fs HHY = SAW. ED 
J k LC 28908 It. «o E ER OD EPA 

Taiheiyó-sensó—chü, shityó-jo ni tsurete ikareta am 
kaigan no nikkei-jin no tame ni, arufureddo-naga 
shizai o tdjite tateyó to shite iru hakubutsu-kan wa, 
gen no medo ga tachimashita. 

Alfred Nagatani, who has invested his own mon 
build a museum for West Coast Japanese-Ame" 
internment camps during the Pacific War, is on ! 
realizing his dream. 

# shiryó-jo: a concentration (internment) camp 
t tójiru: throw, cast, invest 


* jitsugen: materialization, realization J 
tr medo: aim, goal; medo ga tatsu = goal comes into sight 


EM (seisan) production 

EBE 7) (EE) (seisan-ryoku/-sei) productivity 

EX (sangyo) industry 

ERRAI (sangun-fukugó-tai) military-industrial com- 
plex 

XE 64 (sankan-fukugó-tai) government-industrial 

- complex 

TJ (sanbutsu) product 

JEU? (nd-sanbutsu) agricultural products 

IKEY) (sui-sanbutsu) aquatic products 

WIE (kai-sanbutsu) marine products 

ED (rin-sanbutsu) forest products 

SIE (ko-sanbutsu) mineral products 

I (sanshutsu) output 

9B (sangaku) amount of production 

TD (san ’yu[-koku]) oil producing (countries) 

à (beisan) rice production 

© (chikusan) animal husbandry 

Œ (kokusan) Japanese-made 

NE (gaikoku-san) foreign-made 
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6. ^7 MAIC KR, EEA CORRE See aE 
We LF, í 
Baburu ga hajiketa ato, hotondo no fudósan wa shi 
Okiku sagemashita. T 
Since the bubble burst, property values have fallen eno 
7. BRE RA v € IS mu. iO HEED Id 
DET Ao ] 
Nihon to doitsu o hikaku-sureba, rodó-seisan-sei gat 
yahari doitsu desu ne. r 
In a comparison between Japan and Germany, it is Gem 
still higher in labor productivity. 
8. fÉT S Ald, 125 ZZ 074 EEEE 
TA, WA VICOWTEL MORES SH, 
Tsuruko-san wa, minami-furansu no wain-seisan-ci 
koto ga arimasu ga, wain ni tsuite wa yoku shiranai y 
Although Tsuruko has lived in the wine-producing 
ern France, she does not seem to know very muc 
9. HAGE cix [ERRER] LECE, [GNP] Ú 
Nihongo de wa "kokumin—só-seisan" to ümasu ga, "GNI 
masu. 
The Japanese term kokumin-só-seisan [gross national | 
used [when speaking in Japanese], but “GNP” is a| 
stood. 


a shift in emphasis from the defense to the aircraft industry. 


he second element in #% sangyo also has a wide range of 
sing: “business, trade, enterprise." 

3 L. b A7: 2735 THEO ORRRK OK, 7x4 
E. Bre A O38 23:07: LO3R3E 73 5 7200 734. BHO TRI 
PLOT o 7-. dear, RED, Xo. WED, End 
b DŽ Roko | a^ 

E. gd wa itsu datte nukeme no nai jigyo-ka datta, 


” 


6 datte..., hito no michi ga watashi no Jigyo datta no da. 
yo no fukuri ga watashi no jigyo datta. Jizen ga, jihi ga, kan'yo 
hakuai ga, doremo watashi no jigyo datta. 


hese, in Japanese translation, are well-known words from 
des Dickens’ Christmas Carol: 


‘But you were always a good man of business, Jacob.. ^ 
"Business!" cried the Ghost... “Mankind was my business; the 
non welfare was my business; charity, mercy, forbearance, 
benevolence, were, all, my business." 


Jigyo is but one of several business-related words contain- 
X. Here, for example, are the first four words entered under 
10. 7 2 0 zi: GO REI OSSA SEA ARNEL TS. isiness” in Kenkyusha’s New English-Japanese Dictionary: 
: i TCE Ve 
AREIAS), i 
Amerika kara no nó-sanbutsu no yunyü o kanzen ni ji 
mo, kokusai-shüshi wa kuroji ga tsuzuku darà. 
Even if imports of American agricultural products were 
eralized, the Japan-US trade surplus would probably 


XÆ (itsugyo) industry, business 

HÆ (shdgyd) commerce, trade, business 

83 (shokugyó) occupation, business, line of work 
RÆ (kagyó) family business 


5 kokusai-shüshi: balance of payment an also appear by itself: 
t kokuji: surplus 1 Can 2 £ BCL RARER E Lo 
11. FARA FY 2 O RECEDUNT O EH i c IH NN Reco 7 xe a 


! wa, daigaku de roshia-bungaku o senko shita ato hon’yaku 
9 8y0 to shita. 


T Specializing in Russian literature at her university, Naomi 
99K up translating as a profession. 

š Compounds with the character include: 

RI: (gvokai) the business world 

š B (gyému) business (matters), work 

3t (gyoseki) business results 


Watashi wa igirisu no sangyo-kakumei-izen no katei-s 
fukai kymi o motte imasu. A 
I have deep interest in English family life as it was beh 
dustrial revolution. A 
12. CASES = k AB L C. v zv F eee 
PRE ILHEANZCLEEBL WEF. 1 
Reisen ga owaru koto o yoso shite, hamiruton-hakas 
sangyo kara kokii-ki-sangy6 ni chikara o ireru kot 
shite imasu. y 


: ` (kigyo) enterprise, corporation 
Sensing the end of the Cold War, Dr. Hamilton has be 
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É% (kangyo) government enterprise, monopoly | mit. HPO RMP E L TANTO To 

awa, mukashi kara shögyð-toshi to shite shirarete imasu. 
a has long been known as a commercial city. 
Mt Lolo Iz IBS ASS A EXC BAIS 
T7133 BOSD irada S kis 
» shika denakatta tanabe-san ga konna ni rippa na kigyo- 
ani naru to wa dare mo omowanakatta desho. 
) would have thought that Mr. Tanabe, a mere primary school 
D» wraduate, would wind up such a captain of industry? 
py-7 7^1 x —#d⁄ 2° H KOI ORB? BROW CH 
TESTEILS D SRST SEATS 
nhaima-kyoju ga nihon no tekko-gyo no kigen ya hatten ni 
tsuite kaita hon wa, nihon-go ni mo yakusarete iru sO desu. 
sms that Professor Odenheimer's book on the origins and de- 
velopment of J apan’s steel industry has even been translated 


VEX (sagy) work, operation 
Æ% (hongyd) main occupation 
fill (sdgyd) starting a business 
£395) (eigyo[-bu]) running a business / sales departi 
fK3E (kyügyo) suspension of business operations, ho id 
HL (shügyo) employment 
TÆ (kogyo) manufacturing industry 
iL ¥ (jü-kogyo) heavy industry 
#k 1 (kei-kogyo) light industry 
BÆ (nogyo) agricultural industry 
XÆ (gyogyo) fishing industry 


KÆ (ringyo) forestry industry Bor 

BIMEXE (sen 'i-gyo) textile ind into Japanese. 

Cais sh ania ney E Diy k YB. 7 2 U 1 OBERE ICEL TE TM, 
< 3 4 7 > — | yy. ` Hy 

ŽE # (yösan-gyð) sericulture, silk industry P . E tO E D ro c IET n bei 

KMŽ (tekkogyo) steel industry r inton-seiken wa, amerika no seiyaku-gyokai o kogeki shite 


masu ga, sono yo na hinan wa jijitsu yori ideorogt ni moto- 
quite iru to omoimasu. 

"Clinton administration is blasting the American pharmaceuti- 
cal industry, but I think such attacks are based more on ideolo- 
gy than on facts. 


Wave shobai (lit. commerce-sale), yet another word for “trade, 
iness,” contains two more important word elements. “The 
ings of my trade were but a drop of water in the comprehen- 
` Ocean of my business!” says Marley’s ghost to Scrooge. 
Japanese translation reads: lioe ONU ACIS, EAM 
Die bu) AX PEO—HOKIT Endo I0 T. ] 
E i-jó no torihiki nanzo wa, kodai-muhen no taikai to mo 
eki jigyó no itteki no mizu ni suginakatta no da. " Compounds 
Ni sho include Rž shogyo “commerce,” illustrated above, 
ll as the following: 


B (shuz6-gyo) brewing/distilling industry cf. Ë 
jOz0-gyó brewing industry 


35&3E (seizó-gyo) manufacturing industry 
Pt (seitetsu-gyO) iron industry 

AŽ (seishi-gyo) paper-making industry 
303636 (seiyaku-gyo) pharmaceutical industry 
3r — E A3É (sábisu-gyó) service industry 


Read as native Japanese waza, % also means “a 
works, trick.” The older Sino-Japanese (go-on) reading 
Buddhist meaning quite removed from ordinary €! 
"karma." Thus, whereas 183€ yadoya-gyó refers to 
business, 183€ shukugo refers to one's fate, as influenci 
consequences of a previous existence. 


14. thik, TAUXOHERUUZAA-AZ—WVWOBCES 
THB, MO CRERERA- V TORT E rd 
Imóto wa, amerika no yümei na bijinesu-suküru no shiki 
oete kara, hajimete jitsugyó-kai ni muite inai Kole 
tsukimashita. 
My younger sister got an MA from a famous business 
ra sued and realized only then that the business 

er. 


| d (shósha) trading company 

à Í (shomu) commercial affairs 
lih (Shóhin) merchandise 

Bil (shdten) shop, store 

Iit (shoten-gai) shopping area 
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iU (shoho) way of doing business / commercial J 
Ch. 6) 


ifi A. (shónin) merchant 


he native reading of if is akina(u) “trade, deal in": 


Bec = cios LMM Po TET 
inshi wa koko de jü-nen ijo akinai o yatte imasu. 


JR (tsiishd) commerce, trade 
e been doing business here for over ten years. 


HERRERA (tsüsho—-sangyó-sho) Ministry of Intern; 
Trade and Industry (MITI = tsiisan-shd) 

EIR (oroshisho) wholesaler 

/\\56%8 (kouri-shó) retailer 

ŽW (bijutsu-sho) art dealer 


19. OY 7 RR ECL Z: UH SAIS, At SOR LC 
2 C, 2fEfEAI- EE A 7 7 ZUG ë TUE Lo 

Roshia-go o senkó shita yamada-san wa, daigaku o sotsu 
kara shosha ni haitte, ni-nen-go ni wa mosukuwa "iM 
mashita. 

Mr. Yamada, a Russian major, entered a trading company 
graduated from university and was posted to 
years later. 


20. &HI S ADRS Ad, 22» x 8 O Fit O< THER 
ENT, CEADBSHICVAWARRE py TLED 
Tomita-san no okusan wa, furansu-sei no shitagi no maru 
ni makikomarete, go-shujin no kaisha ni iroiro 
kakete shimaimashita. 
Mr. Tomita’s wife got involved in a pyramid scheme to se 
underwear and wound up causing her husband's comp 
of trouble. 


21. SHI, ATS OREOBMR CT. 
Kaneda-sensei wa, kanada no shoh no senmon-ka dest. 
Professor Kaneda is an expert on Canadian commercial lay 


2.71—-2A€70 [<= OW A] ta, =) a DEWXEHX| Loaro. brnt, AD 
VAS bu EHD IRL Cu 2 mb in E EAM D'EI AMA p LM CE ERE C B BAADER TE 
HOKI v AGRAR A < 2 tA N 55. 

Shékusupia no “Benisu no shonin” wa, erizabesu-jidai ne 'lzai-fa; 
jin-girai o tashika ni han'ei shite iru kamo shiremaset 
wa nijusseiki no han-yudaya—shisó to noch: ve 
sen. 

Shakespeare's Merchant of Venice may very well ret 
bethan antipathy toward Jews, but such should not b 
with twentieth century anti-Semitism. 


23. RAIS HIF SAM e IM 2 ENTI 
Kanai wa toy6-bijutsu o atsukau bijutsu-sho desu. 
My wife is an art dealer dealing in East Asian art. 


he (somewhat archaic) native word corresponding to i A. 
in “merchant” is likewise written i$ A, but the pronuncia- 
is akindo, a contraction of akibito (akinau hito). Whether 
kindo of yore or a modern Ritt 7 shosha-man “trading 
pany employee,” those engaged in the world of commerce 
r dependent on (the state of) the economy or Ut (KH) 
mi(-jotai). Here are only some of the many compounds in 
ich this key term appears: 

AF (keizai-kai) economic world/circles 

Ii A. (keizai-jin) homo oeconomicus 

EXE] (keizai-taikoku) economic giant 

EUH (keizai-hosoku) economic law/principle 

HK ill (keizai-taisei) economic system 

EEE (keizai-seicho) economic growth 

#1497) (keizai-ryoku) economic strength 

TEBE (keizai-seisaku) economic policy 

REV (keizai-kikd) economic structure 

HEGRE (keizai-hoshó) economic security 

PEATE (keizai-kiki) economic crisis 

PEAK (keizai-kydkd) economic panic 

TEUfI(4-) (keizai-sen[sd]) economic warfare 


3 oku Nippon” to iu kimari-monku o ikura kikasarete 
mo, jibun no seikatsu- -suijun ga sore hodo takaku wa nai to 
Mnjite iru nihon-jin ga õi daro. 

how often they may hear the cliche “Japan, economic 
Blant," many Japanese must feel that their own standard of liv- 

üg is not very high. 
BET S AO S AIL, HEORUROSIAC UI. 
3 E" no otósan wa, Nihon no keizai-kai no yüryoku-sha 
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wei-shoheki mo fukumete subete no hogo—boeki-shugi no 
shudan o haishi subeki desu. 
, should eliminate trade protection in all its forms, including 


Machiko’s father was a powerful figure in Japanese econor 
27. EURO RADE, PEE RBS VERREES 


r4 E n | I 
Mó-taku-tó no shikyo irai, chiigoku wa seiji-shiso yo ‘no -tariff barriers. 
pacha o kyOcha shite iuam. 1 ee) OAICIE CC Ho BEA O AENM 


b 


Ever since the death of Mao Zedong, China has been pul 
nomic growth ahead of political ideology. ' 


I t TV € T. jus = 
4 a no yokyü ni Ojite, nihon no jido-sha-sangyo wa yushutsu 


‘no jishu-kisei o shite imasu. p 
sponse to American demands, the Japanese automobile indus- 
try has accepted voluntary export quotas. 


Those who remember learning from introductory « 
the “dismal science" (lit. E&2& Z Æ inki na gakum 
"economy" derives from Greek oikonomia “household 
ment" may well wonder how the combination of # “Io 
warp; pass through, govern" and i$ “end, settle” n! 
Sino-Japanese term for the same. In fact, #834 al 
nally a contracted form of tt% keisei-saimin, lit 
the world [nation], save the people.” E 

As an advocate of laissez-faire (Ai Hf. 3:3& jiyu 
shugi), Adam Smith, author of The Wealth of Nations (| 
fukoku-ron) and founder of classical economics (ti 
koten-keizai-gaku), might have thought that the idea St 
“controlled economy” («fli tosei-keizai). O ne c 
wonder what he might have thought of the following: ` 


Still £t (keikaku-keizai) planned economy 

Z u 7 KK (burokku-keizai) bloc economy 

&t Utt 4 (keizai-kanryo) economic bureaucrat 
2:58 B, 3:3€ (hogo—boeki-shugi) protectionism 
$6380) 4 (yushutsu—shórei-kin) export subsidy 
BS BiBERE (kanzei-shoheki) tariff barrier 

JEBIRL BERE (hi-kanzei-shoheki) non-tariff barrier 
86 1,4) 24 fil] (yunyü-wariate-sei) import quota system ` 
Sitti O HEI (yushutsu no jishu-kisei) voluntary exporte l 


28. J.K. Zv7V 4 AKI, HERB Cb 2 P ED »t 
AD, Wed (Cat OU Rte Ee L. C VS tto 
J. K. garubureisu-shi wa, shakai-shugisha de aru ka dó K 
masen ga, tashika ni keikaku-keizai no hitsuyOS©~ 
shite imasu. 5 
I don't know whether John Kenneth Galbraith is a SO yk 
but he certainly insists on the necessity of a pla E 


29. EARR ç Ga CHC OR A RBERO FECE 


No discussion of matters related to mammon would be 
plete without mention of 4 “gold, metal, money, whose 
ny compounds relevant to our subject include the following: 


fi. (kin-hon’i) gold standard 

SIET (kindate) the gold basis, quotations in gold 
“dell (kin-yushutsu) gold export 

$z (kinsen) money, cash 

48i (kingaku) amount of money 

Fil (kinri) interest 

& (kinken) power of money 

EE (kinken-seiji) money politics 

$% (kinsaku) raising money 

$ (kin'yii) circulation of money, money market 


The last example here, Bh (lit. “gold melting / liquida- 
l^). is itself a phrase-formant: 


SHR (kin’ya-kai) the financial world 
SRI (kin ya-kikan) financial institution 
SWAR (kin’ya-soshiki) banking system 
SERRE HE (Kin 'yü-seisaku) financial policy 
ŠA (kin’yiz-shihon) financial capital 
SHRM (kin'yü-kanwa) easy money 

SERO |i > (Kkin'yü-hikishime) tight money 


EI LRR oy y YNY TDi EE £ o £ Ë 
Mx B. 

bbokumetsu no kyanpen de wa kanari no kingaku ga atsumatta 
9 omoimasu. 


o 


e 
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I think a lot of money was collected in the camp d 
S. 


+ bokumetsu: destruction, stamping out 
32. EDEKI, HRD [Shi | + vo bE 
Brodit ECP 532502», 5, 
Ano seiji-ka wa, nihon no "kinken-seiji" o itsumo hin 
no ni, jibun no seiji-shikin wa doko kara kuru no ka. 
That politician is constantly denouncing Japanese * mon 
but I wonder where he gets his own political fundin 
8 shikin “funds, capital" is one of many exa 
in noninitial position: 
XK (taikin) an enormous sum of money 
HE (genkin) cash 
fA (yokin) bank deposit 
A £ (nyükin) payment, deposit 
Ry (chokin) savings 
fi & (shakkin) debt 
BR (kenkin) contribution 
BB (atama-kin) down payment 
Wi (shikikin) deposit (e.g., for rent) 
L4: (reikin) honorarium, esp. as moving-in money toa 
lord 
46 & (nenkin) annuity, pension 
£ (chingin) wages (note the shift from k to g) 
33. R7: b 3 L7: 0 Cr C ze i. id OM 
Watashi-tachi ga son shita no wa taikin de wa nai kea 
kuyashii wa yo. jJ 
Even though the money we lost was no great fortune, 1t 
the same. 
34. ZVZ » hA- FEB ERA DEM # LEO 
HoT ERETT. d 
Kurejitto-kādo o tsukau nihon-jin ga saikin fuemashita gä 
shiharai de wa mada genkin desu. 5 
The number of Japanese using credit cards has increase 
but the usual means of payment is still cash. 
35. MRAM DP OBEE | & HZ LEvo EXON 
F $ SRS R2» 57: «CIO ELK 
Kino ginko kara okane o hikidasó to omotta no ni, kya 
mo yokin-tsiiché mo mitsukaranakute komarimashilél 


for such a rabbit hutch is outrageous. 

PEARLI LIS = k ik, TY TVET PER 
PEELA TAAI ERIT S 0 ET. 

itei-chingin o hikiageru 
minzoku no shitsugyo-ri 
ising the minimum wage not only causes inflation but also raises 
‘the rate of unemployment among minorities. 


is book will be familiar are likely 
adit? tamau “give, grant" in native Japanese. 


RTWB DR de Dm oed, REA SHOT 
DMZ —KOMIMAMEEC EVES I —— 
Grashi-kun no kyüryó wa kanari hikui kamo shirenai ga, 
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wanted to go to the bank and withdraw some money, 
jdn’t find either my cash card or my deposit book. 


$ L # sz 3 DO BR * OI” 


«day Í 
yt Í cou 
BUC S4l Fs hha 
i Š ROMPL5o 
E. reiko-san-tachi ga, anna rippa na ie no atama- 
“n o do yatte te ni ireta no kashira. 
dering the debts that Reiko and 
‘ow they got hold of the money for the down 
splendid house. 


AC DAKO BEC z 
ARO PLE] €1.5 / 
a nihon no shükan da to itte mo, k 
tame ni rokka-getsu-bun no "reikin" o harau nante, 
ó da to omoimasu. 

er how much they say 
the idea of paying six months “courtesy 


her family have, I wonder 
payment on such 


Both, COLI V EO? IDA 6 
BATES LCU mH EBeEiT. 
kono yó na usagi-goya no 
doshite mo 


that it's a Japanese custom, I think 
money" to the landlord 


koto wa, infure dake de wa naku shosi- 
itsu o takameru gen'in ni mo narimasu. 


The words for compensation with which most readers of 
to end in # kya "supply, 


16 5- (kyityo) allowance, wages 

VOR. (kyaryO) pay 

H (nikkyū) daily wages 

386 (shükyii) weekly pay 

Ait (gekkyit) monthly salary 

4548 (nenkyii) annual salary 

Ë (onkyi) (civil service) pension 
Wi (kokyiz) high salary 

St (mukyii) unpaid 

A (yükyii) paid 

TG IR (yukyü-kyüka) paid holiday 


okusan 
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mo hataraite iru kara ikka no so-shünyü wa wa 
daro. MN 
Igarashi's pay may be rather low, but as his wife is als 
their combined gross income is probably not all that 
$ s0-shiinyit: gross income ] 
40. 254E [RC C v V 2 A ERATE EEA C a EAR 
HEEE IC te o 7z IR A305 BBE $ 5 5 ë k| 
tte D 
Nijiigo-nenkan todai de marukusu-shugi-keizai-gaku ç ) 
takakura-sensei wa, kyonen teinen ni natta toki, t 
man-en no onkyü o morau koto ni natta só desu. 
When Professor Takakura retired last year after te 
economics at the University of Tokyo for twenty. 
reportedly received a (civil service) pension of 
month. t 
41. BIS HG He D Cao UE ZNIE IDA RAOT 
Watashi wa nikkyü-gekkyü na no de yasumeba sore dak 
wa heru no desu. 
My monthly salary is calculated on a day-to-day basis, sot 
time I take off, the less money I get. 


# shünyü: income, earnings 


$4] (zeisei) tax system 

à; yk (zeiho) method of taxation / tax law 
WII (zeishit) tax revenue 

t (zeiritsu) tax rate 

Wy (zeimu) tax affairs 

BREE (zeimu-sho) tax office 

PW (zeikan) customs 


Wi (kazei) liable for taxes 

defi (muzei) tax-exempt 

APR (menzei[-hin]) duty-free (goods) 
n J: (kanzei) customs duty 

Bii (ndzei) payment of taxes 

xn (genzei) tax reduction 

Wi (datsuzei) tax evasion 


FẸ (shotoku-zei) income tax 

[Ifi (kokuzei) national taxes 

3875 8. (chihd-zei) local taxes 

{ERB (jümin-zei) resident taxes 

JR. (tomin-zei) metropolitan taxes 
TERR: (kumin-zei) ward taxes 

WER (shimin-zei) city taxes 

HEA RE (kotei-shisan-zei) real estate tax 
BJ š, (jiddsha-zei) automobile tax 


THER. (sOzoku-zei) inheritance tax 
UA B. (hojin-zei) corporate tax 


Native Japanese verbs for "earn" and “reward” are # 
segu and #Rv`2Z mukuiru, respectively. HIRET A 
suru refers to the act of leaving one's home in the co 
to work in a metropolis. [í&frl Fi 5 $&v | "rokko wa m 
mukuyu" is, in classical or literary form, the Japanese € 
part of “Virtue is its own reward.” 

[3E 38 e (2262 V | “Tsumi no mukui wa shi nari 
Paul: “The recompense of sin is death." The Greek w 
uses (opsonia) refers originally to soldiers’ Kita haik Wi (buppin-zei) excise tax 
tions." IH W Bš (shohi-zei) consumer tax 

A similarly grim, albeit more secular, message tod À ISEB (ruishin-zeihó) progressive tax system 
be: # X ORVALPLEE 0 kasegi no mukui wa zeikin m EMBL (teigaku-zeihd) flat tax system 
recompense for earnings is taxes.” As we neglected tom | ATONE, (fuka-kachi-zei) value-added tax (VAT) 
this further example of a compound containing i TEN 3 (gensen-shotoku-zei) taxation at the source, with- 
above, we hasten to remedy the omission with deta Mj: holding ui E 
ples, for unless you are a god-like politician, taxes, 1M WRB (gensen-chóshü-gaku) amount of tax withheld 
are as inevitable in Japan as anywhere else. cere (gensen-chdshii-zeiritsu) rate of tax withheld 


The character $ zei contains the “grain” radical, 5 
that the first form of taxation was agricultural. The mz DO AIS HIPS ERROR eA ESME, EB 
BER Ca 2. 


it helps to form include the following: 
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kr 


ikenfxivcCvs. 1 
Shünyü ga takakereba takai hodo zeiritsu mo takaku na 
wa, ruishin—zei-hó to yobarete iru. 1 
The system whereby tax rates rise as income rises is cal 
sive taxation. i 


43. EMRET OBL K 0 EAT, B 
5 LANET. , 
Teigaku-zeihó wa ima no zeisei yori tashika ni kantan 
teki ni wa kohei de mo aru to omoimasu. 
A flat-tax system is certainly simpler than the present sy 
believe it is also ultimately fairer. a 


44. HATSA, KAP DARD fan CMS CER 
7t. i 

Rumiko-san wa, raigetsu kara kūkō no menzei-ten de 
koto ni narimashita. 

Rumiko is going to be working in the airport duty-free sl 
ning next month. 

45. HET AU Ad» b58RoGkEEaveai-Aicup 
Pork. 

Kyonen amerika kara motte kita konpyiita ni wa kai 
nakatta. | 

I didn't have to pay any customs duty on the computer 
from America last year. 


46. Egi & bA LHOTWCS, KRR PRR EA 
BVABABBWE DCT. A. 
Kokuzei wa kichinto haratte ite mo, kumin-zei ya shim 
haratta koto no nai gaikoku-jin ga oi yo desu. 
There appear to be many foreigners who pay national taxi 
should but who have never paid ward taxes or mel 
taxes. 
47. Fl £ AIHER EA 5 Te b (c do EIER" RO 
LEWE LE. 
Noda-san wa sdzoku-zei o harau tame ni ano warabuke} 
o utte shimaimashita. 
Mr. Noda wound up selling that straw-thatched roof hous 
to pay inheritance taxes. 
® warabuki: thatched with straw 4 
48. HREMMBA SH HOM RMS, MERONI 
EWELE. 
Shóhi-zei ga dónyü sareta toki no tsuyoi hantai wa, US 
ka kiete shimaimashita. ; 
The strong opposition with which the consumer tax wa: 
it was first introduced faded away all too soon. 


i 
P 
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mico i BOE IS. BOR ORE E Heed Tac `o 
ensen—choshü-ritsu wa, óbei no shokoku to hikaku sure- 
a ippan ni hikui. 

‘ate at which taxes are withheld in Japan is generally lower 
ian in Europe and America. 

n that happy note, we turn finally to various means to let 
Js assets grow, ranging from savings accounts to the stock 
k t. Here first are a few essential terms for getting around at 
^ neighborhood bank or post office: 

iBT 14 (ginko—yokin-koza) bank account 

“E JJH (teiki-yokin) fixed deposit, time deposit 

fi (futsü-yokin) ordinary account 

XEHE (t0za-yokin) checking account 

HEZK (yokin-kinri) interest rate on savings account 

SI (yokin-zandaka) bank balance 

dio Z, (furikomi) bank transfer 

FH (tesi-ryo) handling fee 

L& (kashikin) loan, cf. f Lt L. kashidashi, u — 7 ron 
“Joan” 

EEFI (kashidashi-kinri) loan rate 

{£420 — 7 (jütaku-rón) housing loan 

MBIA (gaikoku-kawase) foreign exchange 

ŽS (sokin) (lit. send-money) remittance (+ suru) 

WERE (yabin-chokin) postal savings 

18) (jidõ-shiharai-ki) automatic teller machine 


Mersio AIEA, El UC SOKO, T 


33474 cCÓOgoselfei L TREC RS iib o 


-0 


Suko-san no kechi na go-shujin wa, takara-kuji de itt ga atatta 


loki, sono okane o sugu jibun no teiki-yokin ni shite kanojo ni 


Essen mo tsukawasenakatta. 
hen Etsuko's tight-fisted husband won first prize in the lottery, 


promptly put the money in his own time deposit account 
and wouldn't let her touch a penny of it. 

BAR 7 5 TORARILMTRLA TLL TOAT, V 
SSO PERE UE A Co E Ao | 
Dtsu-kurabu no kai'in-hi wa ginko-furikomi de shiharatte iru 
NO de, ikura na no ka seikaku ni wa oboete imasen. 

| pay the sports club membership fee by bank transfer, I don't 
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remember the exact amount. 

52. JR OP] - FLAL- hl 2o 7:2» 65. Bie 
LiXAEBoOKUNE, TEBAXmROILEA24352 
AUT OÀ BT E o Ç UJ 2 2 = k Ic U SIB 

Senshi no en-doru kawase-reto ga yokatta kara, otài 
hyaku-doru sókin shiy6 to omotta keredo, tesit- 
koto ga wakatta no de, amerika no tóza-yokin o tsuka 
0 okuru koto ni shimashita. ! 

Since last week's yen-dollar exchange rate was favora 
to wire $400 to my younger brother, but when I 
high the commission was, I decided to send him 
instead, using my American checking account. | 
# kawase-réto: exchange rate 


53. ASCH TEA BBWS, HEA BES 2 OEE 
£A. KÉ 
Jido—shiharai-ki o tsukau hito ga õi kara, tokidoki ko 
wa shikata ga arimasen. 
Since the automatic teller machines are used by so many p 
suppose it is only to be expected that they will brea 
once in a while. 


3p (shoken) securities 
Bifit (kokusai) government bond 


dyf (toshi) investment (+ suru) 


uH sd. SFA Eo 7: P2348. E250 LTAT} 
CRR TWRET. 

»rita-san wa, jugo-nen mae ni katta kabu ga ne-agari shite ima 
"de wa haito dake de tabete imasu. 

je stock that Mr. Morita bought fifteen years ago has gone up so 
^ much that he now lives off the dividends. 


Ó 


HRY 7 Fa 5 Kn. Jon OB TVS else lc E 
TRL THIF LV Ha-ATHEVTL EI. 

likkei-dau-heikin kara mireba, senshi kara tsuzuite iru endaka 
wa kabunushi ni totte kesshite yorokobashii nyiisu de wa nai 

desho. 

p judge from the Nikkei Dow Jones average, the rise of the yen 

"that has continued since last week is by no means good news 

for share holders. 


LRRD EC S EL 72 0 0 2» ER DNS REAL, POA aS 
Bbvri—-2AaUT704Su—--7AZtHu't-ttzRo. [fh 
CEA UT ZAR | #üu—=7 XI15J8E2 2 b L TL Z 
OS, FASC IS EAA SHOE IL 73 9 755 

aze kabu mo kokusai mo kawanai no ka to kikareru tabi ni, 
watashi no sofu wa itsumo shekusupia no poroniasu to onaji 
koto o itta. "Kari-te ni mo kashi-te ni mo naru na." Poróniasu 
w bakamono kamo shirenai ga, sofu wa kenmei na jigyo-ka 

tta. 

Vhenever my grandfather was asked why he bought neither com- 
pany shares nor government bonds, he always used the words 
of Shakespeare's Polonius: “Neither a borrower nor a lender 
be." I suppose Polonius was a fool, but Grandfather was a wise 
man of business. 


What British English speakers call “shares” and An 
English speakers “stocks” goes by the name of fk 
stump, root). Those brave or shrewd enough to dab 
market (EI + € Hit kabu ni te o dasu) will need to kn 
more than is provided here. The following are only a fe 
terms: 


RE (kabunushi) shareholder 

RATH (kabushiki-shijo) stock market 

PRIKS | è (kabu-torihiki) dealing in stock 

Pili (kabuka) stock prices 

Bu: (haito) dividend E 

HR Ai HLS PT (tOkyO-shoken-torihiki-jo) Tokyo Stock I 
change 

H£ ¥ > EJ (nikkei-dau-heikin) Nikkei Dow Jones avera 

test (kabushiki-shikyo) stock market situation 

WX ATE (kabushiki-gaisha) joint stock company 

Pi fk (futsii-kabu) ordinary stock 

ES (jajó-kabu) listed stock 

3E Ek (hi-jojó-kabu) unlisted stock | 

JS SHE ELER (tento-baibai-kabu) over-the-counter stock 


INDEX 


A 
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abstract, 27 

abstract art, 61 

abstruse, 27 

abura-e Wi, 60 

academic degree, 56 

academy, 56 

acceleration, 82 

accepted theory, 22 

accused (the), 96, 97 

acidic, 84 

acrobatics, 59 

acupuncture, 54, 55 

addition, 75 

adjective, 66 

administration of assets, 107 

administration of justice, 90 

administrative office, 49 

aen «$$, 84 

affricate, 65 

agencies, 46 

agnosticism, 16 

agricultural industry, 112 

agricultural products, 109 

ai ë, 86 

akaji JF, 108 

aka-sabi H$i U, 84 

alcoholism, 27, 71 

algae, 85 

algebra, 74 

algebraic equations, 75 

alien registration certificate, 
49 

alienation, 71 

alkali, 84 
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alma mater, 45 
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altruism, 26 
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ama-kudari X V 0,38 
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49 

Amida Buddha, 33 
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analysis, 20, 23 
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animal husbandry, 109 
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annual salary, 119 
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Anti-Prostitution Act, The, 91 
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Act, The, 91 
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EX, 27 
aoi %, 86 
appeal, 45, 96 
applied knowledge, 58 
applied mathematics, 74 
apprenticeship, 33 
aquatic products, 109 
aqueous, 79 
Arachnida, 87 
argon, 84 
argument, 15 
argument (line of), 17 
aristocracy, 69 
arithmetic, 75 
armed robbery, 99 
arrest warrant, 94 
arson, 101 
Arthropoda, 86 
article (leading), 22 
artificial satellite, 80, 81 
arts and sciences, 54, 56, 59 
arugon 7 v 17,84 
arukari 7 )v 2 '), 84 
arukóru-izon-shó 7 Iv a= Iv 
IKEE, 27, 71 
aruminyümu 7 M š =" 4,84 
aruto F )v F, 62 
asexual reproduction, 85 
ashi ?&, 86 
ashikaga-jidai JEFES 4R, 69 
Ashikaga period, 69 
assault, 100 
assembly, 48 
assembly representative, 48 
assets, 109 
assets (administration of), 107 
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o irai suru kenri Jt: 
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OBR, 46 
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ai 3) 303, 100 


38,75 
ie, 109 
-4 Instruments, 62 
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lling industry, 


bribes, 102 

British Parliament, 49 

bromide, 83 

bu 5r, 76 

bubble (economic), 110 

Buddhahood, 36 

Buddhism, 28, 29, 32 

Buddhist (altar) article shop, 
36 

Buddhist (altar) articles, 36 

Buddhist family altar, 36 

Buddhist memorial service, 
36 

Buddhist painting, 36 

Buddhist paradise, 33 

Buddhist statue, 36 

bugaku TE, 63 

Building Preservation Act, 
The, 91 

bujutsu RA, 54 

bukkyð 11%, 28, 29 

bulrush, 86 

bungaku X, 57, 64 

bungei X3, 59 

bunkei X:5&, 53 

bunraku, 64 

bunraku Xë, 64 

bunshi ^y T, 83 

bunsü 5r*&, 76 

buoyancy, 82 

buppin-zei "js i, 121 

burokku-keizai 70 > 7 tit, 
116 

bush clover, 86 

business, 111, 112, 113 

business results, 111 

business school, 112 


business/financial world, 107, 


lll 
bussei-butsuri-gaku 4 tt gt 
Æ, 74 
busshitsu Wi, 82, 84 
butsudan 1! NI 36. 37 
Butsuda L$, 36 
butsuga 4L, 36 
butsugu 41,54, 36 
butsuji 4, 36 
butsuri-gaku EF, 82 
butsuri-kagaku PCF, 74 
butsuzó 1.í, 36 
buttai 1%, 82 


G 

C# minor, 62 
Cabinet, 43 
cabinet order, 94 


Index 127 


calcium, 84 
calm spirit, 31 
caloric force, 82 
camellia, 86 
camphor, 86 
cannibalism, 29 
capital, 51 
capital punishment, 76 
capitalism, 26 
carbon, 83 
carbon dioxide, 84 
Cartesians, 30 
case law, 91 
cash, 117, 118 
cash card, 119 
Catholicism, 28 
cause, 20 
cause and effect, 34 
cedar, 86 
cell, 85 
cell division, 85 
cell membrane, 85 
cell wall, 85 
centrifugal force, 82 
centripetal force, 82 
ceramic arts, 59, 60 
chamber music, 62 
check (bank), 124 
checking account, 123 
chemical analysis, 84 
chemical change, 84 
chemical combination, 85 
chemical compound, 84, 85 
chemical reaction, 84 
chemistry, 83 
chemistry department, 74 
cherry, 86 
Chief Cabinet Secretary, 43, 
44 
chief executive (president), 
51 
Chief Justice of the Supreme 
Court, 44 
chief superintendant, 104 
chigakka Ww% Ft, 74 
chihd-komuin-hé bJ; s Fl 
ik, 91 
chihó-zei 37; 8i, 121 
chiji AN, 48 
chikara 7), 82 
chikusan š i£, 109 
chikushó kE, 33 
chikyü 3bXR, 77 
child custody suit, 99 
child molestation, 100 
childhood, 56 
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chingin W, 118 
chinó-han BIñË30, 102 
chiri X538, 19 
chiri-gaku J& 987, 58 
chishiki-gaku k^, 73 
chishiki-kaikyü iki, 71 
chishitsu-gaku 3& Cf, 58, 74 
chisso Stk, 77 83 
chiteki %6), 14 ` 
chiteki-koki-shin MAJEE ar, 
14 
chlorine, 84, 85 
chlorophyl, 86 
cho Wr, 48 
chó IY, 46 
choeki kt, 98, 103 
chóhei-rei BIE, 94 
chokin N42, 118 
chókoku 87%), 60 
chokurei W), 94 
chokusetsu no shóko tu) itt. 
p, 97 
chokuyu ti, 67 
chord, 61 
chórui Ei, 87 
(chó-/tan-)cho (J - i)ii, 62 
Christian, 28 
Christianity, 28, 29 
chromosome, 85 
chrysanthemum, 86 
chüdó-ha ili, 29 
chiigakké £4, 56 
chüryü-kaikyü "iit iti, 71 
chüryü no jOsó-kaikyü 'h'd 
hai Pah, 71 
chüryü no kasó-kaikyü Pii 
FRéBERR, 71 
chüsei-bijutsu "Pit, 60 
chüsei-shi HIF, 77 
chüshó-bijutsu WHM, 61 
chüshó-teki WR, 27 
chüwa Fil, 84 
cinema critics, 59 
circulation of money, 117 
city, 48 
city taxes, 121 
civil law, 91 
civil service pension, 120 
class, 78 
class consciousness, 71 
class warfare, 71 
classical art, 60 
classical economics, 116 
classical music, 63 
classicism, 29 
Clean Government Party, 47 


clever, 13, 36 
closed society, 71 
Coelenterata, 86 

collapse, 108 

college, 56 

combined gross income, 120 
comedy, 64 

comet, 80 

comic tanka, 64 

command (legal), 94 
Commander-in-Chief, 94 
commandment, 96 
commentary, 22, 23 
commerce, 111, 114 
commercial affairs, 113 
commercial city, 113 
commercial law, 114 
commissions, 46 
commodities, 107 


common-law marriage, 35, 72 


common property, 109 
Commonwealth of Australia, 
50 

communism, 41 
Communist, 109 

compound (chemical), 84, 85 
comprehend, 20 
concentration, 83 

concert, 62 

concerto, 62 

conclusion (to an argument), 

18 

condemn, 103 

condemned convict, 103 
conformity, 94 
Confucianism, 28, 29 
conjugation, 67 

conjunction, 66 

conjunctive, 67 
conscription, 94 
Conservative Party, 40, 50 
conservatives, 30 

consonant, 65 

constitution, 90 

Constitution of Japan, 45 
constitutional, 45 
constitutional government, 90 
constitutional monarchy, 41, 

42 

constitutionalism, 41, 42 
consumer tax, 121, 122 
contraction, 67 
contribution, 118 
controlled economy, 116 
controversy, 17 
convict (condemned), 103 


mitted in a previ- 


mu BRET, 


uha 77 v ^£ 


118, 41, 42 

c Labour Party, 50 
ie Party, 51 

ic Socialist Party, 


fbo-kakusan 74 * 
AM, 85 
leic acid 
m 
On, 103 
Wok, 119 
Of duty resultin 
100 : 
4) 
Center, 103 
m, 70 
ialism, 17 


lip. 41 
land integral cal- 


Policy, 40 


directive, 94 
Director General of the Prime 
Minister’s Office, 43 
discipline, 92 
discourse, 19, 22 
discriminatory language, 67 
discuss, 18 
disintegrate, 108 
disposition, 33 
dispute, 20 
dissimilation, 65 
district, 48 
District Courts, 98 
dividend, 124 
division, 75 
divorce, 35, 72, 99 
dé ii, 48 
do $8, 84 
dobutsu-gaku #0? 58, 75 
dóbutsu-kai $5499, 79 
doctrine, 19 
doctorate (PhD), 56 
doitsu-gikai F 4 7 ME, 49 
dojó-shinshoku rfc, 78 
doka iMt, 65 
doku W, 85 
dokuryoku 587), 33 
dokusai-shugi 553 3:3, 41 
dokusen-kinshi-hó $i ik 
i, 91 
dokyó ilk, 28, 29 
domestic policy, 52 
domestic politics, 40 
Dominion of Canada, 50 
dori ÑS, 19 
dósan Shit, 109 
dosei +, 80 
dósei-ai Vit, 72 
doshi hë), 66 
doshi katsuyó HAM, 68 
dótoku-ritsu tE, 93 
double jeopardy, 105 
doubts, 31 
down payment, 118 
draft (conscription), 94 
drama, 64 
drawing, 60 
drug addiction, 71 
drug trafficking, 101 
drum, 63 
duke, 69 
Durkheim (Emile), 72 
Dutch studies, 54 
duty-free (goods), 121 
duty-free shop. 122 
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e $2, 60 
earl, 69 
earn, 120 
earnings, 120 
earth, 77 
earth sciences department, 74 
easy money, 117 
Echinodermata, 86 
eclecticism, 28 
eclipses, 80 
ecologist, 78 
economic bubble, 110 
economic bureaucrat, 116 
Economic Planning Agency, 
46 
economic strength, 115 
economic warfare, 115 
economics, 58 
economy, 107 
economy (bloc), 1 16 
economy (controlled), 116 
editorial (newspaper), 22, 23 
edo-jidai LAHAT, 69 
Edo period, 69 
educated classes, 71 
educational institution, 56 
egoism, 26, 27 
ei B, 62 
ei-ha-tanchó 9 IR, 62 
eiga-hyóron-ka Weiler K, 
59 
eigo-gaku Ji^, 65 
eigo-gohd ARE, 27 
eigyo(-bu) He), 112 
eikoku-gikai 381082, 49 
eisei W=, 80 
ekitai Wk, 83 
election, 40 
electoral defeat, 45 
electrical power, 82 
electrons, 77 
elements, 83 
elitism, 27 
embezzlement, 102 
emperor system, 42 
empiricism, 26 
empiricists, 27 
employment, 112 
empty theory, 18 
en #&, 35 
endowment, 107 
engei Wz, 59 
engei-gaku WEF, 64 
engi ga warui MEADE, 34 
engineering, 58 
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ensan tae, 84 
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ensd Wi, 62 
enterprise, 111 
entertainment world, 59 
Environment Agency, 46 
epenthesis, 65 
epic poetry, 64 
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nity Law, 92 
erection of a temple, 33 
erito-shugi -') — F X3&, 27 
essay, 64 
estate, 107 
ethical, 29 
ethnic identity, 71 
ethnic minority, 71 
ethnically homogeneous state, 
71 
ethnos, 71 
euphemism, 67 
euphony, 67 
evidence, 18, 96, 97 
evolutionism, 16 
exchange rate, 124 
excise tax, 121 
execution, 102 
existentialism, 26 
experimental physics, 74 
explanation, 21, 22 
export subsidy, 116 
expound, 21 
expulsion (from school), 98 
extended family, 72 
extortion, 100 
extremists, 30 
eyewitness, 97 


F 

factions, 25, 29 

faculty, 56 

Faculty of Science, 21 
Fair Trade Commission, 46 
family, 78 

family courts, 98, 99 
family-first-ism, 25 
family-run business, 111 
fate, 34, 35, 112 
federalism, 42 


fee (handling), 123 
feminism, 29 
feminisuto 7 x š =Z k,29 


feminizumu 7 x 3 —X4,29  furyok 


ferns, 85 

ferric hydroxide, 85 
ferric oxide, 85 
feudalism, 42, 69 
fiction, 64 

finance, 107 


financial combine/clique, 107 


financial resources, 107 
financial world, 117 
fine arts, 53, 54 
fishing industry, 112 
fixed deposit, 123 
flat (in music), 62 
flat tax system, 121, 122 
flower, 86 
flowering plant, 86 
folk art, 59 
follower, 28 
force (of energy), 82 
forced labor, 98 
foreign exchange, 123 
Foreign Exchange and For- 
eign Trade Control Act, 91 
foreign policy, 40, 52 
foreign words (loanwords), 
66 
foreign-made, 109 
forest products, 109 
forestry industry, 112 
forgery, 101 
former prime minister, 51 
foundation (institution), 107 
founding of a temple, 33 
fraud, 99 
free society, 35 
freedom of speech, 18 
freezing point, 83 
fresco, 60 
fricative (e.g., f, s, sh, h, Z), 
65 
fu Hf, 48 
fubun-ritsu AH, 93 
fudósan øh, 109 
fuhen-ron 1383s, 16 
fuhó-kói-ho ETT BE, 91 
fuhó-nyükoku Ais: Isl, 103 
fuji i, 86 
fuka-kachi-zei 3 Dll 8, 
121 
Fukoku-ron [8488 1, 116 
fukushi ils, 66 
fukuwa-jutsu WEA, 54 
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